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# Arabisch Nederlands Voorbeeld

1 ا حَبً رْ مَ
marḥaban

Hallo بًا، كيف حالك؟  رْحَ مَ
Marḥaban, kayfa ḥāluka?
Hallo, hoe gaat het?

2 لًا  هْ لًا وَسَ  أَهْ
ahlan wa-sahlan

Welkom ا. ن ي بيت لًا بكم ف لًا وسه أه
ahlan wa-sahlan bikum fī baytinā.
Welkom in ons huis.

3 ر خَيْ احُ ال بَ صَ
ṣabāḥ al-khayr

Goedemorgen ير! اح الخ صب
ṣabāḥ al-khayr!
Goedemorgen!

4 مْ نَعَ
na'am

ja هم. عم، أف ن
naʿam, afham.
Ja, ik begrijp het.

5 ر خَيْ اءُ ال سَ مَ
masa' al-khayr

Goedenavond ر! خَيْ اءُ ال سَ مَ
masā' al-khayr!
Goedenavond!

6 لَا
lā

nee لَا. الَتْ  ق
Qaalat laa.
Ze zei nee.

7 ة لَامَ  عَ السَّ مَ
maʿa as-salāma

doei ا! آن مع السلامة يا 
maʿa as-salāma yā Ānā!
Doei, Anna!

8 يد عِ ارُكَ سَ نَهَ
nahāruka saʿīd

Goedemiddag يد! عِ ارُكَ سَ نَهَ
nahāruka saʿīd!
Goedemiddag!

9 ا يبً رِ أَرَاكَ قَ
arāka qarīban

Tot snel يَا! بًا يَا مِ  رِي أَرَاكِ قَ
arāki qarīban yā miyā!
Tot snel, Mia!

10 ا دً غَ أَرَاكَ 
arāka ghadan

Tot morgen ا! دً أراك غ
arāka ghadan!
Tot morgen!

11 نَا  فْ رَّ شَ تَ
tasharrafnā

Aangenaam اً!  نَا بِكَ أيض  فْ رَّ  تَشَ
tasharrafna bika aydan!
Aangenaam kennis te maken!

12 ؟ فَ حَالُكَ كَيْ
kayfa ḥāluka?

Hoe gaat het met je كيف حالك اليوم؟
Kayfa ḥāluka al-yawm?
Hoe gaat het met je vandaag?

13 جُل رَ
rajul

de man . اب ل الكت أُ الرج  رَ يَقْ
Yaqra'u ar-rajul al-kitab.
De man leest het boek.

14 أَة رَ اِمْ
imra'a

de vrouw . عة ب ترتدي المرأة ق
Tartadī al-mar'atu qubba'ah.
De vrouw draagt een hoed.

15 لَد وَ
walad

de jongen . يلعب الولد بالألعاب
Yal'abu al-waladu bil-al'aab.
De jongen speelt met speelgoed.

16 بِنْت
bint

het meisje . ت كرة ن لدى الب
lada al-binti kura.
Het meisje heeft een bal.

17 خْص شَ
shakhṣ

de persoon . خص لطيف هو ش
Huwa shakhs lateef.
Hij is een aardig persoon.
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# Arabisch Nederlands Voorbeeld

18 نَاس
nās

de mensen اً. د نَّاس سعداء ج ال
an-nās suʿadāʾ jiddan.
De mensen zijn erg blij.

19 بَالِغ
bāligh

de volwassene . نَا بَالِغ أَ
ana bāligh.
Ik ben een volwassene.

20 يع ضِ رَ
raḍīʿ

de baby . يع إلى الحليب اج الرض يحت
Yaḥtāj ar-raḍīʿ  'ilā al-ḥalīb.
De baby heeft melk nodig.

21 يِّد سَ
sayyid

meneer . تُب اءَة الكُ رَ يث قِ مِ يِّد سْ بُّ السَّ  يُحِ
yuḥibbu as-sayyid smīth qirā'at al-kutub.
Meneer Smith leest graag boeken.

22 ة دَ يِّ سَ
sayyida

mevrouw . السيدة سميث معلمة
As-sayyidah Smith mu'allimah.
Mevrouw Smith is een lerares.

23 جَار
jār

de buurman . اري نِي ج  دَ اعَ سَ
sāʿadanī jārī.
Mijn buurman is erg vriendelijk.

24 يق دِ صَ
ṣadīq

de vriend . تُب ةَ الكُ اءَ رَ بُّ قِ  ي يُحِ يقِ دِ صَ
Ṣadīqī yuḥibbu qirā'ata l-kutub.
Mijn vriend leest graag boeken.

25 م وْ اليَ
al-yawm

vandaag ميل. اليوم يوم ج
al-yawm yawm jameel.
Vandaag is een goede dag.

26 ا دً غَ
ghadan

morgen يد. جَدِ مٌ  ا يَوْ دً غَ
Ghadan yawmun jadid.
Morgen is een nieuwe dag.

27 سِ أَمْ
amsi

gisteren . سِ أَمْ تُها  رأي
ra'aytuha amsi.
Ik heb haar gisteren gezien.

28 نَ الآ
al-’ān

nu . آن يُريدُهُ ال
Yurīduhu al-ān.
Hij wil het nu.

29 ر هْ ظُّ  دَ ال بَعْ
ba'da az-zuhr

de middag ر. هْ ظُّ دَ ال رة ما بَعْ ت بُّ ف  أُحِ
Uḥibbu fatrata mā baʿda aẓ-ẓuhr.
Ik vind de middag fijn.

30 اء سَ مَ
masāʾ

de avond . اء هادئ سَ المَ
al-masā' hādi'.
De avond is rustig.

31 ة قَ ي قِ دَ
daqīqa

de minuut . ائق اج إلى خمس دق حت ن
Naḥtāju 'ilā khamsi daqā'iq.
We hebben vijf minuten nodig.

32 اح بَ صَ
ṣabāḥ

de ochtend اح. ي الصب طور ف اول الف أتن
Atanāwalu al-fuṭūr fī aṣ-ṣabāḥ.
Ik eet 's ochtends mijn ontbijt.

33 اً ق لَاحِ
lāḥiqan

later اً.  عله لاحق سأف
sa'af'aluhu lāḥiqan.
Ik doe het later.

34 بَكِّرًا مُ
mubakkiran

vroeg ا. بَكِّرً  ظ مُ يق تست
tastayqiẓu mubakkiran.
Zij wordt vroeg wakker.

35 خِّر أَ تَ مُ
muta'akhkhir

te laat خِّر. أَ تَ  اً مُ  الب هو غ
Huwa ghaliban muta'akhkhir.
Hij is vaak te laat.

36 ة اعَ سَ
sāʿa

het uur . مر الحصة ساعة واحدة تست
Tastamirru al-ḥiṣṣatu sāʿa wāḥida.
De les duurt één uur.
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37 ؟ كَ مُ ا اسْ مَ
ma ismuka?

Hoe heet je? ؟ كَ مُ ا اسْ مَ
ma ismuka?
Hoe heet je?

38 ي مِ اِسْ
ismi

Mijn naam is . ي إيميلي مِ اِسْ
ismi emili.
Mijn naam is Emily.

39 ؟ نْتَ أَ نَ   أَيْ نْ  مِ
min ayna anta?

Waar kom je vandaan? ؟ تَ نْ أَ نَ  أَيْ نْ   مِ
min ayna anta?
Waar kom je vandaan?

40 نْ نَا مِ أَ
ana min

Ik kom uit ... يا. ا من ألمان أن
Ana min Almanya.
Ik kom uit Duitsland.

41 ؟ نُ كُ نَ تَسْ  أَيْ
ayna taskun?

Waar woon je ؟ نُ كُ نَ تَسْ أَيْ
ayna taskun?
Waar woon je?

42 ي فِ نُ  كُ أَسْ
askunu fī

Ik woon in . ي اليابان فِ نُ  كُ أَسْ
askunu fil-yaban.
Ik woon in Japan.

43 ؟ ثُ اتٍ تَتَحَدَّ غَ يَّ لُ أَ
ayya lughātin tataḥaddathu?

Welke talen spreek je? ؟ ثُ دَّ تَحَ اتٍ تَ يَّ لُغ أ
ayya lughātin tataḥaddath?
Welke talen spreek je?

44 ثُ  أَتَحَدَّ
atahaddathu

ik spreek اً. يد ية ج ليز ج ن أتحدث الإ
ataḥaddathu al-injilīziyyata jayyidan.
Ik spreek goed Engels.

45 ن لَ مِ لِي ثُ القَ  أَتَحَدَّ
ataḥaddathu al-qalīla min

Ik spreek een beetje ... . سية رن ليل من الف أتحدث الق
ataḥaddathu l-qalīla mina l-faransiyyah.
Ik spreek een beetje Frans.

46 ؟ لِدْتَ نَ وُ  أَيْ
ayna wulidta?

Waar ben je geboren ؟ تَ  لِدْ نَ وُ أَيْ
ayna wulidta?
Waar ben je geboren?

47 ؟ ائِلَتِكَ مُ عَ ا اسْ مَ
mā ismu ʿāʾilatika?

Wat is je achternaam? ؟ تِكَ ائِلَ مُ عَ ا اسْ مَ
mā ismu ʿāʾilatika?
Wat is je achternaam?

48 ي تِ يقَ دِ هِ صَ ذِ  هَ
hādhihi ṣadīqatī

Dit is mijn vriend(in) ا. تِي ليز  يقَ دِ هِ صَ ذِ  هَ
Hadhihi sadiqati Liza.
Dit is mijn vriendin Lisa.

49 نَعَ  صَ
ṣanaʿa

maken . يدة نَعُ قهوة ج  أَصْ
Aṣnaʿu qahwa jayyida.
Ik maak goede koffie.

50 لَ عَلَى حَصَ
ḥaṣala ʿala

krijgen . لَى هدية لَ عَ حَصَ
ḥaṣala ʿalā hadiyyah.
Hij kreeg een cadeau.

51 دَ نْ عِ
ʿinda

hebben . نْدَ إيما سيارة  عِ
ʿinda Īmā sayyārah.
Emma heeft een auto.

52 أَكَلَ
akala

eten اح. ف هم يأكلون الت
hum ya'kulūna at-tuffāḥ.
Zij eten appels.

53 بَ رِ شَ
shariba

drinken ؟ رَب القهوة هل تَشْ
Hal tashrab al-qahwa?
Drink jij koffie?

54 نَامَ
nāma

slapen . آن ام ال أريد أن أن
ureedu an anaama al-aan.
Ik wil nu slapen.

55 أَى  رَ
ra'ā

zien زل؟ طيع أن تَرَى المن هل تست
Hal tastaṭīʿ u an tarā al-manzil?
Kun je het huis zien?
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56 رَ إِلَى ظَ نَ
naẓara ilā

kijken naar ر إلى الصور. ظ آدم أن ين يحب 
yuḥibbu ādam an yanẓura ilā aṣ-ṣuwar.
Adam vindt het leuk om naar foto's te kijken.

57 أَ رَ قَ
qara'a

lezen اً.  ب أُ الطالب كت  رَ يَقْ
yaqra'u at-taalibu kutuban.
De student leest boeken.

58 تَحَ فَ
fataḥa

openen . ة ذ اف ح الن ت تف
Taftaḥu an-nāfidhah.
Zij opent het raam.

59 لَقَ أَغْ
aghlaqa

sluiten . بَ ا قُ الب لِ غْ أُ ا  أن
ana ughliqu l-baab.
Ik sluit de deur.

60 جَاءَ
jā'a

komen ا كل يوم. ءُ إلى هن ي جِ ت تَ أن
Anta taji'u ila huna kulla yawm.
Je komt hier elke dag.

61 لِكَ ضْ  فَ نْ  مِ
min fadlik

alsjeblieft . اب ح الب ت لك، اف ض من ف
min faḍlika, iftaḥ al-bāb.
Wil je alsjeblieft de deur openen?

62 كْرًا شُ
shukran

Dank je wel تِك. دَ ساعَ اً على مُ كر شُ
shukran 'ala musā'adatik
Dank je wel voor je hulp.

63 ا وً فْ عَ
ʿafwan

Graag gedaan. ا. وً فْ  عَ
ʿafwan.
Graag gedaan.

64 رَةً ذِ  عْ مَ
ma'dhiratan

Pardon . ةِ دَ اعَ سَ جُ إِلَى الْمُ تَا أَحْ ةً،  رَ ذِ  عْ مَ
ma'dhiratan, ahtaju ila al-musa'ada.
Pardon, ik heb hulp nodig.

65 ف آسِ
aasif

sorry . ف آسِ ا  أن
ana aasif.
Het spijt me.

66 ؟ تِي دَ اعَ سَ نُكَ مُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka musāʿadatī?

Kun je me helpen? ؟ تِي دَ اعَ سَ نُكَ مُ كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka musāʿadatī?
Kun je me helpen?

67 ادَ أَعَ
a'āda

Kun je dat alsjeblieft
herhalen?

؟ لِكَ ضْ  فَ نْ   ذَلِكَ مِ يدَ  نْ تُعِ أَ نُكَ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka an tu'īda dhalika min fadlika?
Kun je dat alsjeblieft herhalen?

68 ءٍ بُطْ بِ
bi-buṭ'

Zou je wat langzamer
kunnen spreken?

ثَرَ؟  أَكْ ءٍ  بُطْ ثَ بِ دَّ تَحَ نْ تَ أَ نُكَ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka an tataḥaddatha bi-buṭ'in akthar?
Zou je wat langzamer kunnen spreken?

69 ولُ عَلَى...؟ نِي الْحُصُ نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinunī al-ḥuṣūlu ʿalā...?

Mag ik ... alsjeblieft? لك؟ ض ي الحصول على ماء من ف ن هل يمكن
Hal yumkinunī al-ḥuṣūl ʿalā māʾ min faḍlik?
Mag ik water alsjeblieft?

70 دُّ  أَوَ
awaddu

ik zou graag ... willen . اي يد من الش دُّ المز أَوَ
awaddu al-mazīda mina ash-shāy.
Ik zou graag nog wat thee willen.

71 ...؟ أَنْ نِي  نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinunī an...?

Mag ik ...? ي أن أحصل على بعض الماء؟ ن هل يمكن
Hal yumkinunī an aḥṣula ʿalā baʿḍ al-māʾ?
Mag ik wat water?

72 نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinu

Is het goed als ...? لس؟ ي أن أج ن هل يمكن
hal yumkinunī an ajlis?
Is het goed als ik ga zitten?

73 ر فْ صِ
ṣifr

nul ل من واحد. ر أق الصف
aṣ-ṣifr aqall min wāḥid.
Nul is minder dan één.

74 د وَاحِ
wāḥid

één . احة واحدة دي تف عن
ʿindī tuffāḥa wāḥida.
Ik heb één appel.
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75 نَان  ثْ اِ
ithnān

twee . ان ت ان اثن طت اك ق هن
Hunāka qiṭṭatān ithnatān.
Er zijn twee katten.

76 ثَة لَا ثَ
thalātha

drie اً. د ير ج لا، ثلاثة كث
Lā, thalātha kathīr jiddan.
Nee, drie is te veel.

77 ة بَعَ أَرْ
arbaʿa

vier لك. ض ي أربعة من ف أعطن
aʿṭinī arbaʿa min faḍlik.
Geef me er vier, alsjeblieft.

78 ة سَ خَمْ
khamsa

vijf . دي خمسة كلاب عن
ʿindī khamsa kilāb.
Ik heb vijf honden.

79 ة تَّ سِ
sitta

zes اء. ة أصدق اء مع ست ج
Ja'a ma'a sittati asdiqa'.
Hij kwam met zes vrienden.

80 ة عَ بْ سَ
sab'ah

zeven . رات عة كيلومت ضُ سب أَرْكُ ا  أن
Ana arkudhu sab'ata kilumitrat.
Ik ren zeven kilometer.

81 ة نِيَ ا ثَمَ
thamāniya

acht ل. ي أرج وت ثمان للعنكب
Lil-ʿankabūti thamānī arjul.
Een spin heeft acht poten.

82 ة عَ تِسْ
tis'ah

negen . وظ ظُ حْ ي الْمَ مِ وَ رَقْ ة هُ عَ تِسْ
Tis'a huwa raqmī al-maḥẓūẓ.
Negen is mijn geluksgetal.

83 رَة شَ  عَ
ʿashara

tien رة أصابع. ا عش لدين
Ladayna ʿasharatu aṣābiʿ .
Wij hebben tien vingers.

84 زَائِد
zā'id

plus . ين يساوي أربعة ائد اثن ان ز اثن
ithnān zā'id ithnayn yusāwī arba'a
Twee plus twee is vier.

85 مُ هَ فْ أَ لَا 
la afham

Ik begrijp het niet هم. لا أف
la afham.
Ik begrijp het niet.

86 ادَ أَعَ
a'āda

Kun je dat alsjeblieft
herhalen?

لك؟ ض لك من ف ك إعادة ذ هل يمكن
Hal yumkinuka i'ādatu dhālika min faḍlik?
Kun je dat alsjeblieft herhalen?

87 ر أَكْثَ ءٍ  بُطْ بِ
bi-buṭ'in akthar

Iets langzamer,
alsjeblieft.

لك. ض ر، من ف طء أكث بب
bibuṭʾin ʾakthar, min faḍlik.
Iets langzamer, alsjeblieft.

88 لِك؟ ذَ نِي   ا يَعْ ذَ ا مَ
mādha yaʿnī dhālik?

Wat betekent dat? دَك. مْ قَصْ هَ فْ أَ ذَلِك؟ لَمْ  نِي   ا يَعْ ذَ ا مَ
mādha yaʿnī dhālik? lam af-ham qaṣdak.
Wat betekent dat?

89 لِكَ بِـ ذَ ولُ  فَ تَقُ كَيْ
kayfa taqūlu dhālika bi-...

Hoe zeg je dat in ...? ؟ ية ان لك بالإسب ول ذ كيف تَقُ
kayfa taqūlu dhālika bil-'isbāniyya?
Hoe zeg je dat in het Spaans?

90 ؟ لِكَ ذَ جُو   فَ تَهْ كَيْ
kayfa tahju dhalik?

Hoe spel je dat? ؟ ذَلِكَ جُو   فَ تَهْ  كَيْ
kayfa tahju dhalik?
Hoe spel je dat?

91 نَ وَّ دَ
dawwana

Kun je het opschrijven? لك؟ ض ه، من ف ابت ك كت هل يمكن
hal yumkinuka kitābatahu, min faḍlik?
Kun je het opschrijven, alsjeblieft?

92 نِي يَ تُرِ
turiyanī

Kun je me ... laten zien ؟ ي الصورة ك أن ترين هل يمكن
Hal yumkinuka an turīyanī aṣ-ṣūrah?
Kun je me de foto laten zien?

93 ...؟ ثُ  لْ تَتَحَدَّ هَ
hal tataḥaddath...?

Spreek je ...? ؟ ية ليز ج ن ثُ الإ دَّ تَحَ لْ تَ هَ
Hal tataḥaddathu al-injlīziyyah?
Spreek je Engels?
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94 لِك ضْ  فَ نْ  ةً مِ ظَ لَحْ
laḥẓatan min faḍlik

Een momentje,
alsjeblieft.

لِك. ضْ  فَ نْ   ة مِ ظَ لَحْ
laḥẓa min faḍlik.
Een momentje, alsjeblieft.

95 لِك ذٰ دُ  قِ تَ أَعْ
aʿtaqidu dhalik

Ik denk het wel. اً.  لك أيض د ذ ق أعت
a'taqidu dhalika aydan.
Ik denk het ook.

96 فُ رِ أَعْ لَا 
lā aʿrif

Ik weet het niet. . فُ رِ أَعْ لَا 
la a'rif.
Ik weet het niet.

97 ا ذَ  هَ
hādhā

dit هِ سيارتي الحمراء. ذِ  هَ
hādhihi sayyāratī al-ḥamrā'.
Dit is mijn rode auto.

98 لِكَ ذٰ
dhālika

die اً. د لِكَ الكلب ودود ج ذٰ
Dhalika al-kalbu wadudun jiddan.
Die hond is erg vriendelijk.

99 نَا  هُ
huna

hier ا. أحب أن أكون هن
Uḥibbu an akūna hunā.
Ik vind het fijn om hier te zijn.

100 نَاكَ  هُ
hunāka

daar اك بعد العمل. ي هن ق لت ن
Naltaqī hunāka baʿda al-ʿamal.
We spreken daar na het werk af.

101 خَر آ
ākhar

nog een خْرَى. أُ كٍ  ةَ كَعْ عَ طْ يُرِيدُ قِ
yurīdu qiṭʿata kaʿkin ukhrā.
Hij wil nog een stukje taart.

102 نَفْس
nafs

hetzelfde . رق س القميص الأز رتدي نف ن
Nartadī nafs al-qamīṣ al-azraq.
Wij dragen hetzelfde blauwe shirt.

103 لَاءِ  ؤُ هَٰ
ha'ula'i

deze ة للأكل. اهز احات ج ف ه الت هذ
Hadhihi at-tuffahat jahiza lil-akl.
Deze appels zijn klaar om te eten.

104 تِلْكَ
tilka

die اً. د ة ج يذ دو تلك الكوكيز لذ تب
Tabdū tilka al-kūkīz ladhīdhah jiddan.
Die koekjes zien er erg lekker uit.

105 اماً نَا تَمَ  هُ
huna tamaman

precies hier اً. ام نَا تَمَ  اتيح هُ المف
al-mafātīḥu hunā tamāman.
De sleutels liggen precies hier.

106 نَاكَ  هُ
hunāka

daar اك. ائي هن حذ
ḥidhāʾī hunāk.
Mijn schoenen staan daar.

107 قَ وْ فَ
fawqa

boven op . قَ الطاولة وْ فَ طة  الق
al-qiṭṭatu fawqa aṭ-ṭāwilah.
De kat zit boven op de tafel.

108 تَحْت
taḥt

onder . تَ الطاولة الكلب تَحْ
al-kalb taḥta aṭ-ṭāwila.
De hond zit onder de tafel.

109 ور؟ أُمُ رُ ال ي فَ تَسِ كَيْ
kayfa tasīr al-umūr?

Hoe gaat het? كيف تسير الأمور؟
Kayfa tasīru al-umūr?
Hoe gaat het?

110 يلَة وِ رَةٍ طَ تْ فَ ذُ   نْ نَرَكَ مُ لَمْ 
lam naraka mundhu fatra tawila

Lang niet gezien. . يلَة وِ رَةٍ طَ تْ فَ ذُ  نْ  نَرَكَ مُ لَمْ 
Lam naraka mundhu fatratin ṭawīlah.
Lang niet gezien.

111 عُ تِ مْ تَ تَسْ
tastamtiʿ u

Waar geniet je van ؟ تِعُ  تَمْ  ا تَسْ ذَ ا بِمَ
bimādhā tastamtiʿ u?
Waar geniet je van?

112 ؟ لُ عَ ا تَفْ ذَ ا مَ
mādha tafʿal?

Wat ben je aan het
doen ...?

؟ آن لُ ال عَ فْ ا تَ ذَ ا مَ
mādha tafʿal al-ān?
Wat ben je nu aan het doen?
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113 ا دً ي عِ ا سَ نَّى لَكَ يَوْمً  أَتَمَ
atamannā laka yawman saʿīdan

Prettige dag ! ون ا يا ج يدً عِ ا سَ مً نَّى لَكَ يَوْ  أَتَمَ
atamannā laka yawman saʿīdan yā Jūn!
Prettige dag nog, John!

114 ك سِ نَفْ بِهْ لِ  نْتَ اِ
intabih linafsik

Pas goed op jezelf اً. د . أراك غ كَ سِ فْ نَ  بِهْ لِ  تَ نْ اِ
Intabih linafsik. Araka ghadan.
Pas goed op jezelf. Tot morgen.

115 داً ي عِ اً سَ ظّ حَ
ḥaẓẓan saʿīdan

Veel succes! من بك! ا أؤ اً! أن يد عِ اً سَ  ظّ حَ
ḥaẓẓan saʿīdan! ʾanā ʾuʾminu bik!
Veel succes! Ik geloof in je!

116 رُوك بْ مَ
mabrūk

Gefeliciteerd! . اق تَ العمل الش  يْ نْهَ أَ د  روك! لق مب
mabrūk! laqad anhayta al-ʿamal ash-shāqq.
Gefeliciteerd! Je hebt het zware werk afgerond.

117 حَّتِكَ ي صِ فِ
fī ṣiḥḥatik

Proost! ! تِكَ حَّ ي صِ فِ
Fi ṣiḥḥatika!
Proost!

118 لَة كِ شْ لا مُ
la mushkila

Geen probleem ي مساعدتك. ن ، يمكن كلة لا مش
lā mushkila, yumkinunī musāʿadatak.
Geen probleem, ik kan je helpen.

119 لَقْ لَا تَقْ
la taqlaq

Maak je geen zorgen ر. خَيْ ءٍ بِ يْ  نُ كُلُّ شَ يَكُو ، سَ لَقْ لَا تَقْ
la taqlaq, sayakunu kullu shay'in bikhayr.
Maak je geen zorgen, het komt wel goed.

120 داً جَيِّ يَبْدُو 
yabdū jayyidan

Dat klinkt goed اً! كر ، ش ة لي سب اً بالن جَيِّد بْدُو  يَ
Yabdū jayyidan bin-nisbati lī, shukran!
Dat klinkt goed voor mij, bedankt!

121 فَ رَ عَ
ʿarafa

weten . آن ابة ال ج رِف الإ ت تَعْ أن
Anta taʿrif al-ijāba al-ʾān.
Je weet het antwoord nu.

122 أَلَ سَ
sa'ala

vragen اك. أَلَ أخ  ك أن تَسْ يمكن
yumkinuka an tas'ala akhaka.
Je kunt het aan je broer vragen.

123 عَ مِ سَ
samiʿ a

horen ؟ لك الصوت هل تسمع ذ
hal tasmaʿ dhālika ṣ-ṣawt?
Kun je dat geluid horen?

124 لَّمَ تَعَ
ta'allama

leren اً كل يوم. ديد اً ج ئ ي لَّمُ ش تَعَ تَ
Tataʿallamu shayʾan jadīdan kulla yawm.
Je leert elke dag iets nieuws.

125 عَ ثَ مَ  تَحَدَّ
taḥaddatha ma'a

praten met ائك؟ حدث مع أصدق هل تحب أن تت
hal tuḥibbu an tataḥaddatha maʿa aṣdiqā'ik?
Vind je het leuk om met je vrienden te praten?

126 الَ قَ
qāla

zeggen اً. ئ ي ول ش أريد أن أق
ureedu an aqoola shay'an.
Ik wil iets zeggen.

127 ارَ خْتَ اِ
ikhtāra

kiezen ل. ض ك المف تَارُ لون خْ ت تَ أن
Anta takhtāru lawnaka al-mufaḍḍal.
Je kiest je favoriete kleur.

128 كَتَبَ
kataba

schrijven . بُ الطلاب قصة تُ  يَكْ
Yaktubu at-tullabu qissatan.
De studenten schrijven een verhaal.

129 لَ تَّصَ اِ
ittaṣala

bellen سأتصل بك.
sa'attasilu bika.
Ik ga je bellen.

130 عَ إِلَى مَ تَ اِسْ
istamaʿa ilā

luisteren naar يُو. ادْ عُ إِلَى الرَّ تَمِ  أَسْ
astamiʿ u ilā r-rādyū.
Ik luister naar de radio.

131 رَسَ دَ
darasa

studeren . حان د لكل امت أدرس بج
Adrusu bijiddin likulli imtihaan.
Ik moet hard studeren voor elke toets.

flashcardly.io — gratis flashcards om te printen · vrij te gebruiken thuis en in de klas flashcardly.io/nl/flashcards/arabisch/1000-meest-gebruikte-woorden/ · 7/53



# Arabisch Nederlands Voorbeeld

132 رَ خْبَ أَ
akhbara

vertellen ي باسمه. رن ب يخ
Yukhbirunī bismihi.
Hij vertelt me zijn naam.

133 قَى اِلْتَ
iltaqā

ontmoeten اً. د ي بكَ غ تَقِ أَلْ  سَ
sa-ʾaltaqī bika ghadan
Ik ontmoet je morgen.

134 مَّ ضَ نْ اِ
inḍamma

zich aansluiten bij ا. ن موعت مَّ إلى مج  ضَ نْ سوف تَ
sawfa tanḍamma ilā majmūʿatinā
Zij zal zich bij onze groep aansluiten.

135 عَ تَ مْ تَ اِسْ
istamtaʿa

genieten van تِعُ بالموسيقى.  تَمْ  نَسْ حن  ن
naḥnu nastamtiʿ u bi-l-mūsīqā.
Wij genieten van de muziek.

136 فَ  وَصَ
waṣafa

beschrijven . نَ لَدُ الحَيَوا فَ الوَ  صَ وَ
waṣafa al-waladu al-ḥayawān
De jongen beschreef het dier.

137 حَ رَ شَ
sharaḥa

uitleggen . كلة ش رَحُ المُ سوف تَشْ
sawfa tashraḥu al-mushkila.
Zij zal het probleem uitleggen.

138 لَّمَ عَ
ʿallama

lesgeven . جُدُدَ بَ ال لَّا  لِّمُ الطُّ أُعَ
uʿallimu t-tullāba l-judud.
Ik lesgeef de nieuwe studenten.

139 مَ دَّ قَ
qaddama

voorstellen ي لَكُم. يق دِ دِّمُ صَ أُقَ  سَ
sa-uqaddimu ṣadīqī lakum
Ik zal mijn vriend voorstellen.

140 بِلَ  قَ
qabila

accepteren . يَّةَ دِ بَلُ الهَ  يَ تَقْ  هِ
hiya taqbalu al-hadiyya
Zij accepteert het cadeau.

141 ضَ فَ رَ
rafaḍa

weigeren . امَ عَ لُ الطَّ فْ  ضُ الطِّ فُ يَرْ
yarfuḍu-ṭ-ṭiflu-ṭ-ṭaʿām
Het kind weigert het eten.

142 دَ عَ وَ
waʿada

beloven . دَكَ اعِ أُسَ نْ  أَ دُكَ  أَعِ
Aʿiduka an usāʿidaka.
Ik beloof dat ik je zal helpen.

143 نَاقَشَ
nāqasha

bespreken . ة يدَ جَدِ ةَ ال خُطَّ نَ ال و شُ نَاقِ  م يُ هُ
hum yunāqishūn al-khuṭṭa al-jadīda
Zij bespreken het nieuwe plan.

144 لَ تَّصَ اِ
ittaṣala

contact opnemen met . بِ بِي  لُ بِالطَّ أَتَّصِ  سَ
sa-attaṣilu biṭ-ṭabīb
Ik zal contact opnemen met de dokter.

145 كَ حِ ضَ
ḍaḥika

lachen . الُ بصوتٍ عالٍ حَكُ الأطف ضْ يَ
yaḍḥaku al-’aṭfālu bi-ṣawtin ‘ālin
De kinderen lachen hard.

146 خَ  رَ صَ
ṣarakha

schreeuwen . ةِ دَ اعَ سَ بًا لِلْمُ  لَ لَدُ طَ خُ الوَ رُ يَصْ
yaṣrukhu al-waladu ṭalaban lil-musāʿada
De jongen schreeuwt om hulp.

147 سَ مَ هَ
hamasa

fluisteren . ي ذُن أُ ي  سُ ف مِ يَهْ
yahmisu fī udhunī
Hij fluistert in mijn oor.

148 يلوّح
yulawwiḥ

zwaaien ح بيدها للوداع. تلوّ
Tulawwiḥ bi-yadihā lil-wadāʿ.
Ze zwaait gedag.

149 أَ مَ أَوْ
awma'a

knikken ها. ةُ برأسِ ئُ المرأ  تُومِ
Tu'mi'u al-mar'atu bi-ra'siha.
De vrouw knikt met haar hoofd.

150 نَقَ ا عَ
ʿānaqa

knuffelen ا. لَهَ فْ  أُمُّ طِ قُ ال نِ ا تُعَ
tuʿāniqu al-’ummu tiflaha
De moeder knuffelt haar kind.
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151 بَّلَ  قَ
qabbala

kussen ا. لَهَ فْ  أُمُّ طِ بِّلُ ال  تُقَ
tuqabbilu al-’ummu tiflaha
De moeder kust haar kind.

152 ارَ أَشَ
ashāra

wijzen . بِ لُ إِلَى الكَلْ فْ  يرُ الطِّ يُشِ
yushīru t-ṭiflu ilā l-kalb
Het kind wijst naar de hond.

153 شَ رَمَ
ramasha

knipperen . ةٍ رْعَ هِ بِسُ نَيْ  يْ شُ بِعَ يَرْمُ
yarmushu bi-ʿaynayhi bi-surʿa.
Hij knippert snel met zijn ogen.

154 بَسَ عَ
ʿabasa

fronsen . نِهِ  جْهِ ابْ  ي وَ بُ ف أَ بِسُ ال  يَعْ
yaʿbisu al-abu fī wajhi ibnihi
De vader fronst naar zijn zoon.

155 بَ اءَ تَثَ
tathā'aba

gapen . بُ ثَاءَ تَ بُ يَ  عَ تْ جُلُ المُ رَّ ال
ar-rajulu l-mut'abu yatathā'abu.
De vermoeide man gaapt.

156 مَّ شَ
shamma

snuiven م الكلب الطعام. يش
yashummu al-kalbu aṭ-ṭaʿām
De hond snuift aan het eten.

157 جَيِّد
jayyid

goed يد. خص ج هي ش
Hiya shakhṣ jayyid.
Zij is een goede persoon.

158 ئ يِّ سَ
sayyi'

slecht . لك الحليب سيئة رائحة ذ
Ra'ihat dhalik al-halib sayyi'a.
Die melk ruikt slecht.

159 ر بِي كَ
kabīr

groot . ز ف ير أن يق طيع الكلب الكب يست
Yastaṭīʿ  al-kalb al-kabīr an yaqfiz.
De grote hond kan springen.

160 ر ي غِ  صَ
ṣaghīr

klein . يرتان ل يدان صغ لدى الطف
ladā aṭ-ṭifli yadāni ṣaghīratān.
De baby heeft kleine handjes.

161 ئ خَاطِ
khāṭi'

fout . اطئة ك خ ابت إج
Ijābatuka khāti'ah.
Je antwoord is fout.

162 ل هْ سَ
sahl

makkelijk . ية سهلة ه المسألة الرياض هذ
hadhihi l-mas'alatu r-riyadiyyatu sahlah.
Deze som is makkelijk.

163 ب عْ صَ
ṣaʿb

moeilijk اً.  حان صعب لك الامت كان ذ
kāna ḏālika l-imtiḥān ṣaʿban.
Die toets was moeilijk.

164 ةٍ عَ رْ بِسُ
bisur'a

snel اً.  دّ جِ اً  رِيع تُ سَ يَّارَا يرُ السَّ تَسِ
tasīru as-sayyārātu sarīʿ an jiddan.
Auto's rijden erg snel.

165 ء ي بَطِ
baṭī'

langzaam اً. د اة بطيئة ج السلحف
as-sulaḥfāh baṭīʾ ah jiddan.
De schildpad is erg langzaam.

166 يد جَدِ
jadīd

nieuw . ديدة ه سيارة ج هذ
Hādhihi sayyārah jadīdah.
Dit is een nieuwe auto.

167 يّ  قِ ي حَقِ
ḥaqīqī

waar ؟ ية يق ه القصة حق هل هذ
Hal hadhihi al-qiṣṣa ḥaqīqiyya?
Is dit verhaal waar?

168 ئ خَاطِ
khāṭiʾ

onjuist . اطئة ابة خ ج الإ
al-ijāba khāti'a.
Het antwoord is onjuist.

169 أَنْ أُرِيدُ 
urīdu an

Ik wil ا. ز يت آكُلَ الب نْ  أَ أُرِيدُ 
urīdu an ākula al-bītzā.
Ik wil pizza eten.
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170 جُ إِلَى ا يَحْتَ
yaḥtāju ilā

ik moet ... اج أن أتصل بها. أحت
aḥtāju ʾan ʾattaṣila bihā.
Ik moet haar bellen.

171 بُ هَ ذْ أَ سَ
sa-adhhabu

ik ga ... اً.  ب ري آكُل ق سوف 
sawfa 'ākulu qarīban.
Ik ga zo eten.

172 أَنْ دُّ   أَوَ
awaddu an

ik zou graag ... نس. أود أن ألعب الت
awaddu an alʿ aba at-tinis.
Ik zou graag tennissen.

173 أَنْ يَّ  لَ بُ عَ  يَجِ
yajibu ʿalayya an

ik moet . آن نْ أذهب ال أَ يَّ  لَ بُ عَ  جِ يَ
yajibu ʿalayya an adh-haba al-aan.
Ik moet nu gaan.

174 ...؟ أَنْ نِي  نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinunī an...?

Mag ik ... لك؟ ض ي أن أحصل على ماء، من ف ن هل يمكن
hal yumkinunī an aḥṣula ʿalā māʾ, min faḍlik?
Mag ik water, alsjeblieft?

175 دَ اعَ سَ
sāʿada

help me met ... . بَةِ  ي هِ الحَقِ ذِ  ي هَ فِ نِي   دْ اعِ ، سَ لِكَ ضْ  فَ ن  مِ
min faḍlika, sāʿidnī fī hādhihi al-ḥaqībah.
Help me alsjeblieft met deze tas.

176 فَ نِي كَيْ أَرِ
Arinī kayfa

laat me zien hoe je ... ا. ذَ  لُ هَ عَ فْ أَ فَ   نِي كَيْ أَرِ
Arinī kayfa af'alu hādhā.
Laat me zien hoe je dit doet.

177 عُ ي طِ تَ أَسْ لَا 
laa astaṭeeʿu

Ik kan nu niet ... . آن يعُ المساعدة ال تَطِ  أَسْ لَا 
lā astaṭīʿ u l-musāʿada l-'āna.
Ik kan nu niet helpen.

178 أَنْ لُ  أُحَاوِ
uḥāwilu an

Ik probeer te . آن ام ال نْ أن أَ لُ  أُحَاوِ
uḥāwilu an anāma al-ān.
Ik probeer te slapen nu.

179 ...؟ أَنْ نِ  كِ مْ نَ المُ  لْ مِ هَ
hal min al-mumkin an...?

Is het mogelijk om ... ا؟ بَحَ هن  هل من الممكن أن تَسْ
hal mina l-mumkini an tasbaḥa hunā?
Is het mogelijk om hier te zwemmen?

180 ...؟ أَنْ نِي  نُ  كِ نَ يُمْ  أَيْ
Ayna yumkinunī 'an...?

Waar kan ik ... داء؟ اول الغ ي أن أتن ن أين يمكن
ayna yumkinunī an atanāwala al-ghadā'?
Waar kan ik lunchen?

181 ن نَيْ  ثْ الاِ
al-ithnayn

maandag ن هو اليوم الأول. نَيْ  الاِثْ
al-ithnayn huwa al-yawm al-awwal.
Maandag is de eerste dag.

182 ثَاء لَا ثُّ ال
ath-thulāthā’

dinsdag اً. ع دائم لاثاء ممت الث
ath-thulāthā' mumtiʿ  dā'iman.
Dinsdag is altijd leuk.

183 اء بِعَ أَرْ ال
al-arbi'ā'

woensdag يت يوم الأربعاء. بُ إلى الب  هَ ذْ تَ
tadhhabu ilā l-bayt yawm al-arbiʿ ā'.
Ze gaat woensdag naar huis.

184 يس خَمِ ال
al-khamīs

donderdag يأتي يوم الخميس.
ya'tī yawma al-khamīs.
Hij komt op donderdag.

185 ة عَ جُمُ ال
al-jumuʿah

vrijdag ل يوم. ض معة هو أف يوم الج
yawm al-jumʿa huwa afḍal yawm.
Vrijdag is de beste dag.

186 بْت السَّ
as-sabt

zaterdag . ت ادر يوم السب أغ
ughadiru yawma as-sabt.
Ik vertrek op zaterdag.

187 أَحَد ال
al-aḥad

zondag سأرتاح يوم الأحد.
sa-artāḥu yawma l-aḥad.
Ik ga op zondag uitrusten.

188 ل مَ مُ عَ يَوْ
yawm 'amal

de doordeweekse dag اح كل يوم عمل. لُ صب مَ تَعْ
Taʿmalu ṣabāḥa kulli yawmi ʿamal.
Ze werkt elke doordeweekse ochtend.
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189 بُوع  أُسْ ايَةِ ال نِهَ لَةُ  طْ عُ
ʿutlat nihāyat al-usbūʿ

het weekend ؟ بُوعِ  أُسْ ايَةِ ال نِهَ لَةَ  طْ بُّ عُ  لَا يُحِ نْ   مَ
Man lā yuḥibbu ʿuṭlata nihāyati l-usbūʿ?
Wie houdt er niet van het weekend?

190 يّ  يَوْمِ
yawmiyy

dagelijks اً. ريدة يومي رأ الج ق ن
Naqra'u al-jareedata yawmiyyan.
Wij lezen dagelijks de krant.

191 اً يّ بُوعِ  أُسْ
usbūʿiyyan

wekelijks اً. وعي ار أسب ب اهد الأخ ةً ما أش عاد
ʿaadatan maa ushaahid al-akhbaar usbuuʿiyyan.
Ik kijk meestal wekelijks naar het nieuws.

192 يّ رِ هْ شَ
shahriyy

maandelijks . هري عون السعر الش يدف
yadfaʿūn as-siʿ r ash-shahriyy.
Zij betalen de maandelijkse prijs.

193 م يَوْ
yawm

de dag . دٍ احِ مٍ وَ نَا لِيَوْ رْ ظَ تَ نْ ا
intadharnā li-yawmin wāḥid.
We hebben één dag gewacht.

194 لَيْل
layl

de nacht . لِ ي اللَّيْ ام ف ن حن ن ن
naḥnu nanāmu fil-layl.
Wij slapen 's nachts.

195 بُوع  أُسْ
usbūʿ

de week د. احِ وعٍ وَ دَّةِ أسب  نَا لِمُ  مْ قَ
أَ

aqamnā li-muddati usbūʿin wāḥid.
We zijn één week gebleven.

196 ر هْ شَ
shahr

de maand . دٍ احِ رٍ وَ هْ دَّةِ شَ  لَ لِمُ مِ عَ
ʿamila li-muddati shahrin wāḥid.
Hij heeft één maand gewerkt.

197 نَة  سَ
sana

het jaar . ة دَ احِ نَةً وَ  دَّةِ سَ  نَا لِمُ رْ ظَ تَ نْ ا
intazharnā li-muddati sanatan wāḥida
We hebben één jaar gewacht.

198 وَقْت
waqt

de tijd وَل. أَطْ تٍ   قْ جَةٍ إِلَى وَ نُ بِحَا نَحْ
naḥnu bi-ḥājatin ilā waqtin aṭwal
We hebben meer tijd nodig.

199 ة ظَ لَحْ
laḥẓa

het moment . ةً ظَ رَ لَحْ ظَ تَ نْ ا
intadhara laḥẓatan.
Hij wachtte even een moment.

200 بَل قْ تَ سْ مُ
mustaqbal

de toekomst . بَلِ  تَقْ  سْ ي الْمُ فِ كِّرُ  فَ أُ ا  أن
ana ufakkiru fil-mustaqbal
Ik denk na over de toekomst.

201 ة اعَ سَ
sā'ah

uur . ةِ السابعة اعَ ي السَّ ظ ف يق أست
Astayqiẓu fī as-sā'ati as-sābi'ah.
Ik word om zeven uur wakker.

202 فُ اللَّيْل  صَ تَ نْ مُ
muntasaf al-layl

de middernacht ل. فِ اللَّيْ  تَصَ نْ  ي مُ فِ رُ  ادِ غَ نُ  سَ
sanughādir fī muntasaf al-layl
We vertrekken om middernacht.

203 ار نَّهَ فُ ال  صَ تَ نْ مُ
muntasaf an-nahār

de middag ار. نَّهَ فِ ال  تَصَ نْ  ي مُ فِ ةٌ  سُ حَارَّ مْ الشَّ
ash-shamsu ḥārratun fī muntasaf an-nahār
De zon is heet op de middag.

204 لَة اللَّيْ
al-layla

vanavond . لَةَ فُ اللَّيْ يُو ضُّ لُ ال يَصِ سَ
sayasilu ad-duyoofu al-layla.
De gasten komen vanavond aan.

205 دَ اعَ سَ
sāʿada

de hulp . ي ورطة ا ف ! أن دة ج الن
an-najdah! ana fi warṭah.
Hulp! Ik zit in de problemen.

206 ر خَطَ
khaṭar

het gevaar ر! خَطَ ي  فِ نُ  نَحْ
Naḥnu fī khaṭar!
We zijn in gevaar!

207 ة رْطَ شُ
shurṭa

de politie ! ة رْطَ لْ بِالشُّ اِتَّصِ
Ittaṣil bish-shurṭa!
Bel de politie!
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208 بِيب  طَ
ṭabīb

de dokter ! يب اج إلى طب أحت
Aḥtāju ilā ṭabīb!
Ik heb een dokter nodig!

209 اف عَ ةُ إِسْ ارَ يَّ سَ
sayyārat isʿāf

de ambulance ! لُب سيارة إسعاف اطْ
Uṭlub sayyārat is'āf!
Bel een ambulance!

210 اء فَ  جُلُ إِطْ رَ
rajulu itfaa'

de brandweerman اء أبطال. ال الإطف رج
Rijaal al-itfaa' abtaal.
De brandweermannen zijn helden.

211 ث حَادِ
ḥādith

het ongeluk . ت لحادث تعرض
Taʿarraḍtu li-ḥādith.
Ik heb een ongeluk gehad.

212 ى حَمَ
ḥamā

beschermen نَا.  ي رطة تَحْمِ الش
ash-shurṭatu taḥmīnā.
De politie moet ons beschermen.

213 ذَّرَ  حَ
ḥadhdhara

waarschuwen م! ذِّرَهُ أُحَ اج أن  أحت
aḥtāju an uḥadhdhirahum!
Ik moet ze waarschuwen!

214 بِّه نَ  مُ
munabbih

de wekker بِّه! نَ  نَّ المُ رَ
Ranna al-munabbih!
De wekker ging af!

215 نَار
nār

de brand ! اك حريق هن
hunāka ḥarīq!
Er is brand!

216 خَان دُ
dukhān

de rook نى! ان من المب رج دخ يخ
Yakhruju dukhān min al-mabnā!
Er komt rook uit het gebouw!

217 لَ كَـ مِ عَ
ʿamila ka-

werken als ى. ف ش ي المست ين ف يعملون كممرض
Ya'maluna kamumarridina fil-mustashfa.
Ze werken als verpleegkundigen in het ziekenhuis.

218 رَى تَ اِشْ
ishtara

kopen ا. اكهة هن ري الف ت ك أن تش يمكن
Yumkinuka an tashtariya al-fākiha hunā.
Je kunt hier fruit kopen.

219 عَ فَ  دَ
dafaʿa

betalen ا. عَ ثمن هذ فَ  ب عليك أن تَدْ يج
yajib ʿalayka an tadfaʿa thaman hādhā.
Je moet hiervoor betalen.

220 بَاعَ
bāʿa

verkopen ا. ة هن ج واكه طاز نَ ف و بِيعُ  يَ
Yabī'ūna fawākih ṭāzijah hunā.
Ze verkopen hier vers fruit.

221 عَ ضَ وَ
waḍaʿa

leggen . اب على الطاولة عُ الكت ضَ يَ
Yaḍaʿu al-kitāba ʿalā aṭ-ṭāwilah.
Hij legt het boek op tafel.

222 جَلَسَ
jalasa

zitten . لك الكرسي جْلِسُ إيما على ذ تَ
Tajlisu Emma ʿala dhalika al-kursi.
Emma zit in die stoel.

223 فَ وَقَ
waqafa

staan . اب ب الب ان فُ بج  أَقِ
Aqifu bijānib al-bāb.
Ik sta bij de deur.

224 بَحَ سَ
sabaḥa

zwemmen . حوا بسرعة يمكنهم أن يسب
Yumkinuhum an yasbahu bi-sur'a.
Zij kunnen snel zwemmen.

225 ادَ قَ
qāda

rijden ر. ود بحذ اج إلى أن تق تحت
Taḥtāju ʾilā ʾan taqūda bi-ḥaḏar.
Je moet voorzichtig rijden.

226 ة خُطَّ
khuṭṭah

plannen اً.  ب ري يارة ق نَ للز و طُ خَطِّ يُ
yukhaṭṭiṭūna liz-ziyārati qarīban.
Zij plannen om binnenkort op bezoek te komen.
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227 ى نْهَ أَ
anhā

afmaken اً.  ب لاحق يَ الواج  نْهِ  طيع أن يُ يست
Yastaṭīʿ u an yunhiya al-wājiba lāḥiqan.
Hij kan zijn huiswerk later afmaken.

228 ى طَ أَعْ
aʿṭā

geven اء. ي هدايا للأصدق طِ أُعْ
U'ṭī hadāyā lil-aṣdiqā'.
Ik geef cadeaus aan vrienden.

229 رَ شَ  أَحَدَ عَ
aḥada 'ashar

elf . طعة رة ق اً على إحدى عش أحصل دائم
aḥṣulu dā'iman ʿalā iḥdā ʿashrata qiṭʿa.
Ik krijg altijd elf stukken.

230 ر شَ  نَا عَ  ثْ اِ
ithnā ‘ashar

twaalf . ة ي كرتون ة ف ةَ بيض رَ شْ تَا عَ نَ  اك اِثْ هن
Hunāka ithnatā ʿashrata bayḍatan fī kartūnah.
Er zitten twaalf eieren in een doos.

231 رَ شَ  ثَةَ عَ لَا ثَ
thalāthata 'ashar

dertien وم. ؤ ر مش م ثلاثة عش الرق
ar-raqam thalāthata ʿashara mash'ūm.
Het getal dertien brengt ongeluk.

232 رَ شَ  ةَ عَ بَعَ أَرْ
arbaʿata ʿashar

veertien اً.  ر طابق وي العمارة على أربعة عش تحت
taḥtawī al-'imāra 'alā arba'ata 'ashara ṭābiqan.
Het appartementencomplex heeft veertien verdiepingen.

233 رَ شَ  ةَ عَ سَ خَمْ
khamsata 'ashar

vijftien ر. م خمسة عش حة رق اب على صف ح الكت ت أف
Aftaḥu al-kitāba ʿalā ṣafḥati raqmi khamsata ʿashara.
Ik sla het boek open op pagina vijftien.

234 رَ شَ  ةَ عَ تَّ سِ
sittata 'ashar

zestien اً!  عف ر ض ة عش ر بست ا أكث هذ
Hatha akthar bi-sittata ʿashara diʿ fan!
Dat is zestien keer meer!

235 رَ شَ  ةَ عَ عَ بْ سَ
sab'ata 'ashar

zeventien اً. لَم رَ قَ شَ ةَ عَ بْعَ  نَا سَ  يْ لَدَ
Ladayna sab'ata 'ashara qalaman.
Wij hebben zeventien potloden.

236 رَ شَ  ةَ عَ نِيَ ا ثَمَ
thamāniyata 'ashar

achttien اً. ر ر مت ية عش اعه ثمان لغ ارتف يب
yablughu irtifaaʿuhu thamaaniyata ʿashara matran.
Het is achttien meter hoog.

237 رَ شَ  ةَ عَ عَ تِسْ
tis'ata 'ashar

negentien ل. ض مي المف ر هو رق تسعة عش
tis'ata 'ashar huwa raqmi al-mufaddal.
Negentien is mijn lievelingsgetal.

238 نَ رُو شْ عِ
ʿishrūn

twintig . يرة احة صغ رين تف اج إلى عش تحت
Taḥtāju ilā ʿishrīna tuffāḥatan ṣaghīrah.
Zij heeft twintig kleine appels nodig.

239 نَ ثُو لَا ثَ
thalāthūn

dertig . ة عمره ثلاثون سن
ʿumruhu thalāthūna sanah.
Hij is dertig jaar oud.

240 ائَة مِ
mi'ah

honderd . ائَة دَّ إلى مِ  عَ
ʿadda ilā mi'a.
Hij telde tot honderd.

241 نَ و بَعُ أَرْ
arbaʿūn

veertig موع. ي المج اً ف لم لديها أربعون ق
Ladayhā arbaʿūna qalaman fī al-majmūʿ.
Ze heeft in totaal veertig potloden.

242 نَ و سُ خَمْ
khamsūn

vijftig اً. لديه خمسون دولار
ladayhi khamsoona doolaaran.
Hij heeft vijftig dollar.

243 نَ تُّو  سِ
sittūn

zestig اً. ون عام ون ست عمر ج
ʿumru Jūn sittūna ʿāman.
John is zestig jaar oud.

244 نَ و عُ بْ سَ
sabʿūn

zeventig اً. عون عام دي عمره سب ج
Jaddī ʿumruhu sabʿūna ʿāman.
Mijn opa is zeventig.

245 نَ نُو ا ثَمَ
thamānūn

tachtig كَّرِ. نَ السُّ  اً مِ ام رَ غِ نَ  نُو ا ي ثَمَ نْدِ  عِ
ʿindī thamānūna ghirāman mina s-sukkar.
Ik heb tachtig gram suiker.
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246 نَ و عُ تِسْ
tisʿūn

negentig رأها. اً ليق اب نَ كت و عُ يْهِ تِسْ لَدَ
Ladayhi tisʿūna kitāban liyaqraʾahā.
Hij heeft negentig boeken om te lezen.

247 أَلْف
alf

duizend ير. الألف عدد كب
al-alf ʿadad kabīr.
Duizend is een groot getal.

248 ون لْيُ مِ
milyūn

miljoen تكلف تلك السيارة مليون دولار.
Tukallifu tilka as-sayyāratu milyūna dūlār.
Die auto kost een miljoen dollar.

249 ف نِصْ
niṣf

helft ا. ز يت أكل نصف الب
Akala niṣfa al-bītzā.
Hij at de helft van de pizza op.

250 رُبْع
rubʿ

het kwart رُّبْع. قَّ منهم سوى ال  ب لم يت
Lam yatabaqqa minhum siwa ar-rub'.
Er is nog maar een kwart van over.

251 ة تَ دَسْ
dasta

het dozijn ر. ج ة بيض من المت ري دست ت أش
ashtarī dasta bayḍ min al-matjar.
Ik koop een dozijn eieren in de winkel.

252 ج وْ زَ
zawj

het paar . يف ظ ية ن وج من الأحذ لك الز ذ
dhālika az-zawj min al-aḥdhiya naẓīf.
Dat paar schoenen is schoon.

253 أَوَّل
awwal

eerste . از بالمركز الأول بسهولة ف
Faza bil-markaz al-awwal bisuhulah.
Hij won gemakkelijk de eerste plaats.

254 نِي ثَا
thānī

tweede ا. ية هن ان ه مرتي الث هذ
Hādhihi marratī ath-thāniyah hunā.
Dit is de tweede keer dat ik hier ben.

255 ثَالِث
thālith

derde . الث ي المركز الث أنهوا ف
Anhaw fil-markaz ath-thaalith.
Ze eindigden op de derde plaats.

256 ابِع رَ
rābiʿ

vierde ي الطابور. ا الرابع ف أن
Ana ar-rābiʿ  fi aṭ-ṭābūr.
Ik sta als vierde in de rij.

257 خَامِس
khāmis

vijfde ي الصف الخامس. هي ف
hiya fi as-saff al-khamis.
Zij zit in de vijfde rij.

258 ادِس سَ
sādis

zesde خص السادس. هو الش
Huwa ash-shakhs as-saadis.
Hij is de zesde persoon.

259 ابِع سَ
sābiʿ

zevende ي الطابق السابع. ون ف يسكن
Yaskunūna fī aṭ-ṭābiq as-sābiʿ .
Ze wonen op de zevende verdieping.

260 ن ثَامِ
thāmin

achtste . ة امن احة الث ف ه هي الت هذ
Hādhihi hiya at-tuffāḥa ath-thāmina.
Dit is de achtste appel.

261 ع اسِ التَّ
at-tāsiʿ

negende . ع عطلة تَّاسِ اليوم ال
al-yawm at-tāsiʿ  ʿuṭlah.
De negende dag is een feestdag.

262 ر شِ ا عَ
ʿāshir

tiende ر. ي المركز العاش هي ف
hiya fil-markaz al-ʿāshir.
Zij staat op de tiende plaats.

263 ر شَ  الحَادِي عَ
al-ḥādī ʿashar

elfde . رة وية الحادية عش كراهم السن لون بذ ف يحت
yaḥtafilūna bi-dhikrāhum as-sanawiyyah al-ḥādiyah ʿashrah.
Ze vieren hun elfde jubileum.

264 ر شَ  نِي عَ ا الثَّ
ath-thānī ʿashar

twaalfde ر. ي عش ان هر الث لك هو الش ذ
dhālika huwa ash-shahru ath-thānī ʿashar.
Dat is de twaalfde maand.
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265 ا ائِمً دَ
dā'iman

altijd اح. ي الصب ا ف ائِمً رب القهوة دَ أش
ashrab al-qahwa dā'iman fi as-sabāḥ.
Ik drink 's ochtends altijd koffie.

266 ةً ادَ عَ
ʿādatan

meestal هر. د الظ ةً عن داء عاد اول الغ ن يت
yatanāwalu al-ghadā'a ʿādatan ʿinda aẓ-ẓuhr.
Hij eet meestal rond het middaguur zijn lunch.

267 ا الِبً غَ
ghāliban

vaak بًا.  الِ غَ ا  ا هن ز يت يأكل الناس الب
ya'kul an-nās al-bītzā hunā ghāliban.
Mensen eten hier vaak pizza.

268 نًا ا أَحْيَ
aḥyānan

soms . بَةِ  تَ  كْ نًا إِلَى الْمَ أَحْيَا بُ   هَ ذْ تَ
Tadhhabu aḥyānan ilā al-maktabah.
Zij gaat soms naar de bibliotheek.

269 ا رً نَادِ
nādiran

zelden . ات السريعة ب آكل الوج ا ما  رً نَادِ
nādiran mā ʾākulu l-wajabāt as-sarīʿ a.
Ik eet zelden fastfood.

270 ا أَبَدً
abadan

nooit ا. أَبَدً ر  ج لك المت ون إلى ذ هب لا يذ
La yathhabuna ila dhalika al-matjar abadan.
Zij gaan nooit naar die winkel.

271 مٍ كُلَّ يَوْ
kulla yawm

elke dag وكولاتة كل يوم. أكل الش ن
Naʾkulu ash-shūkulātah kulla yawm.
Wij eten elke dag chocolade.

272 بُوعٍ  سْ
أُ كُلَّ 

kulla usbūʿ
elke week وع. ح كل أسب تسب

tasbaḥu kulla 'usbūʿ.
Zij zwemt elke week.

273 بُوعِ  سْ
أُ ايَةِ ال نِهَ لَةُ  طْ عُ

ʿuṭlat nihāyat al-usbūʿ
in het weekend زل. ي المن وع ف ي عطلات نهاية الأسب ي ف رخ أست

astarkhī fī ʿuṭlāti nihāyati l-ʾusbūʿi fī l-manzil.
Ik ontspan in het weekend thuis.

274 احِ بَ ي الصَّ فِ
fi-ṣ-ṣabāḥ

in de ochtend اح. ي الصب طور ف اول الناس الف ن يت
Yatanawalu an-nasu al-futura fi as-sabaah.
Mensen eten 's ochtends ontbijt.

275 لًا  لَيْ
laylan

’s nachts ي أسرتهم. لًا ف  امون لَيْ ين
Yanāmūna laylan fī asiratihim.
Ze slapen ’s nachts in hun bedden.

276 لِ مَ دَ العَ بَعْ
baʿda al-ʿamal

na het werk م. لِ كُلَّ يَوْ مَ دَ العَ ي بَعْ تَرْخِ  يَسْ
yastarkhī baʿda al-ʿamal kulla yawm.
Hij ontspant elke dag na het werk.

277 ي فِ رَّةً  مَ
marratan fī

één keer per ... بُوع.  أُسْ ي ال فِ ةً  رَّ  بُ مَ  هَ أَذْ
aḏhabu marratan fil-ʾusbūʿ.
Ik ga één keer per week.

278 ي فِ نِ  تَيْ رَّ مَ
marratayn fi

twee keer per وع. ي الأسب فِ نِ   رَّتَيْ  ور أبي مَ يز
Yazuru abi marratayni fi-l-usbu'.
Mijn vader komt twee keer per week op bezoek.

279 م دَ يَوْ مٌ بَعْ يَوْ
yawm ba'd yawm

om de ... . ن يْ بُوعَ  أُسْ نَ كُلَّ  زُورُو يَ
yazūrūna kulla ʾusbūʿayn.
Ze komen om de week langs.

280 لّ أَقَ لْ عَلَى ا
ʿala al-aqall

ten minste اً. ل يومي احة واحدة على الأق يأكل تف
Yaʾkulu tuffāḥatan wāḥidatan ʿalā al-aqalli yawmiyyan.
Hij eet ten minste één appel per dag.

281 ر أَكْثَ عَلَى ال
ʿala al-akthar

hooguit ثَر.  أَكْ لَى ال نِ عَ  نَيْ  تَرِي اثْ  أَشْ  سَ
saʾashtarī ithnayn ʿalā al-ʾakthar.
Ik koop er hooguit twee.

282 نْ رُ مِ أَكْثَ
aktharu min

meer dan . فٍ ر من كا ا طعام أكث هذ
hadha ta'am akthar min kafin.
Dit is meer dan genoeg eten.

283 نْ لُّ مِ أَقَ
aqallu min

minder dan . ية ل من المرة الماض تَ على أق لْ حَصَ
Ḥaṣalta ʿalā aqalla min al-marrah al-māḍiyah.
Je hebt minder dan de vorige keer.
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284 لِيل قَ
qalīl

een beetje . ليل من المساعدة جُ إلى ق ا يَحت
Yaḥtāju ʾilā qalīlin min al-musāʿada.
Hij heeft een beetje hulp nodig.

285 لًا  لِي قَ
qalīlan

een beetje . لًا من الكعكة لِي أكلت قَ
Akalat qalīlan min al-ka'kah.
Ze at een beetje van de taart.

286 راً ي كَثِ
kathīran

veel اً. ثِير أدرس كَ
Adrusu kathīran.
Ik studeer veel.

287 زِم لَّا نَ ال  رَ مِ أَكْثَ
akthar min al-lazim

te veel م. ر من اللاز اً أكث أكلوا كعك
akalū kaʿkan akthara mina l-lāzim.
Ze aten te veel taart.

288 فٍ رُ كَا يْ غَ
ghayru kāfin

niet genoeg . فٍ ير كا دار غ ا المق هذ
Hādhā l-miqdār ghayru kāfin.
Dit bedrag is niet genoeg.

289 بْل قَ
qabl

geleden . نِ  يْ مَ بْلَ يَوْ  تُ قَ لْ صَ وَ
waṣaltu qabla yawmayn.
Ik ben twee dagen geleden aangekomen.

290 اً يب رِ قَ
qarīban

binnenkort اً.  ب رِي ي قَ يق دِ لُ صَ يَصِ سَ
sayasilu sadiqi qariban.
Mijn vriend komt binnenkort aan.

291 زَالَ ا  مَ
mā zāla

nog اً. ائع تُ ج ل ا ما ز أن
ana mā ziltu jā'iʿ an
Ik heb nog honger.

292 ا أَبَدً
abadan

ooit ؟ بْلُ  نْ قَ  يطَ مِ حِ تَ الْمُ أَيْ  لْ رَ هَ
hal ra'ayta al-muḥīṭa min qabl?
Heb je ooit de oceaan gezien?

293 دُ بَعْ
ba'du

nog niet ي لم يصل بعدُ. صديق
Sadeeqi lam yaSil ba'du.
Mijn vriend is nog niet gearriveerd.

294 ا رً وْ فَ
fawran

meteen ا. رً وْ فَ جُ إلى المساعدة  ا أحت
Aḥtāju ilā al-musāʿada fawran.
Ik heb meteen hulp nodig.

295 ا رُبَّمَ
rubbamā

misschien اً.  أتي لاحق ا ست بَّمَ رُ
rubbamā sata'tī lāḥiqan
Misschien komt ze later.

296 ا ا مَ تً قْ وَ
waqtan mā

eens ت ما. ي وق ي ف ق لت سوف ن
sawfa naltaqī fī waqtin mā.
We zullen elkaar eens ontmoeten.

297 يّ وَقْت أَ
ayyi waqt

altijd . تٍ  قْ يِّ وَ
أَ ي  فِ نَا   زِيَارَتُ نُكَ  كِ يُمْ

yumkinuka ziyaratuna fi ayyi waqt.
Je kunt ons altijd bezoeken.

298 لَ بْ قَ
qabla

vóór . ة ل العاصف ب ا ق ادرن غ
ghādarnā qabla l-ʿāṣifa
Wij vertrokken vóór de storm.

299 دَ بَعْ
baʿda

na . بَةِ  جْ  دَ الوَ رُ بَعْ ادِ غَ نُ  سَ
sanughādiru baʿda l-wajba
We vertrekken na de maaltijd.

300 أَيَّام لْ هِ ا ذِ  ي هٰ فِ
fi hadhihi al-ayyam

tegenwoordig أَيَّام. لْ هِ ا ذِ  ي هٰ فِ ثَرَ   أَكْ نَّاسُ  رُ ال فِ ا يُسَ
yusafiru an-nasu akthara fi hadhihi al-ayyam.
Mensen reizen tegenwoordig meer.

301 نَايِر يَ
yanāyir

januari هر الأول. نَايِر هو الش  يَ
Yanayir huwa ash-shahr al-awwal.
Januari is de eerste maand.

302 رَايِر بْ فِ
fibrāyir

februari ير. صِ رٌ قَ هْ ةً شَ  ادَ ايِر عَ بْرَ  فِ
Fibrāyir ʿādatan shahr qaṣīr.
Februari is meestal een korte maand.
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303 ارِس مَ
māris

maart ي مارس. ورهم ف ةً أز عاد
ʿādatan ʾazūruhum fī Māris.
Ik bezoek hen meestal in maart.

304 أَبْرِيل
Abrīl

april ي أبريل. اراة كرة السلة ف مب
Mubārat kurat as-sallah fī Abrīl.
De basketbalwedstrijd is in april.

305 ايُو مَ
māyū

mei ي مايو. ي النهائي ف حان امت
Imtiḥānī an-nihā'iyy fī Māyū.
Mijn eindexamen is in mei.

306 و نِيُ يُو
yūniyū

juni نِيُو. ابة بحلول يُو ج سأعرف الإ
Sa'aʿrif al-'ijāba bi-ḥulūl Yūniyū.
Ik weet het antwoord in juni.

307 و يُولِيُ
yūliyū

juli اً. د ئ ج هر داف ةً ش يوليو عاد
Yūliyū ʿādatan shahr dāfiʾ  jiddan.
Juli is meestal een erg warme maand.

308 س طُ غُسْ أَ
aghusṭus

augustus سطس؟ ي أغ ي مرة أخرى ف ق لت ا أن ن ن هل يمكن
Hal yumkinuna an naltaqi marratan ukhra fi Aghustus?
Kunnen we in augustus weer afspreken?

309 بِر  مْ تَ بْ سِ
sibtambir

september ر. مب ت ي سب تي ف از إج
ijāzatī fī sibtambir.
Mijn vakantie is in september.

310 تُوبَر أُكْ
uktūbar

oktober وبر؟ ي أكت هل عيد ميلادك ف
Hal ʿīd mīlādika fī Uktūbar?
Is je verjaardag in oktober?

311 بِر  مْ فَ نُو
nūfambir

november بِر؟  مْ فَ نُو ي  فِ رُ  طِ ا تُمْ ذَ ا لِمَ
Limādhā tumṭiru fī Nūfambir?
Waarom regent het in november?

312 بِر  مْ يسَ دِ
dīsambir

december ير. هر الأخ بِر هو الش  مْ يسَ دِ
Dīsambir huwa ash-shahr al-akhīr.
december is de laatste maand.

313 قَ وْ فَ
fawqa

over . دوق وق الصن طة ف ز الق ف تق
Taqfizu al-qittatu fawqa as-sunduq.
De kat springt over de doos.

314 تَحْتَ
taḥta

onder . يرة رة كب ج ون تحت ش يعيش
Yaʿīshūna taḥta shajaratin kabīrah.
Ze wonen onder een grote boom.

315 رَ بْ عَ
ʿabra

door . اب بْرَ الب  ي عَ شِ يَمْ
Yamshī ʿabra al-bāb.
Hij loopt door de deur.

316 اةِ ذَ حَا بِمُ
bimuḥādhāt

langs . اطئ اة الش ي بمحاذ نمش
Namshī bi-muḥādhāti ash-shāṭiʾ .
Wij lopen langs het strand.

317 حَوْلَ
ḥawla

rond . ة ي الناس حول الحديق يمش
Yamshī an-nāsu ḥawla al-ḥadīqah.
Mensen lopen rond het park.

318 رَ بْ عَ
ʿabra

aan de overkant van ارع. ر الش أذهب عب
adhhabu ʿabra ash-shāriʿ .
Ik ga aan de overkant van de straat.

319 لِ إِلَى دَاخِ
ila dakhil

in . ة رف ل الغ طء إلى داخ ي بب يمش
Yamshi bibut' ila dakhil al-ghurfa.
Hij loopt langzaam de kamer in.

320 ج خَارِ
khārij

uit . ةِ رَسَ دْ جِ الْمَ خَارِ لُ إِلَى  فْ  ضُ الطِّ يَرْكُ
yarkuḍu aṭ-ṭiflu ilā khāriji al-madrasah.
Het kind rent de school uit.

321 لَى أَعْ
a'lā

omhoog . حو السحب ر إلى الأعلى ن ظ تن
Tanzuru ila al-a'la nahwa as-suhub.
Ze kijkt omhoog naar de wolken.
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322 فَل  أَسْ
asfal

neer اً.  أَرْض ةَ  بُ الكُرَ عَ الكَلْ ضَ  وَ
Waḍaʿa l-kalbu l-kurata arḍan.
De hond legde de bal neer.

323 يّ  لْوِ قِ العُ ابَ ي الطَّ فِ
fi-t-tabaq al-ulwi

naar boven ام. أذهب إلى الطابق العلوي لأن
adhhabu ilā aṭ-ṭābaq al-ʿulwiyy li-ʾanām.
Ik ga naar boven om te slapen.

324 يِّ لِ فْ قِ السُّ ابِ إِلَى الطَّ
ila al-ṭābiq as-suflī

beneden . لي ي الطابق السف اً ف أسمع أصوات
asmaʿ aṣwātan fī ṭ-ṭābiq as-suflī.
Ik hoor geluiden beneden.

325 رَ ضَ أَحْ
aḥḍara

meebrengen . لة رون الطعام إلى الحف يُحض
Yuḥḍirūna aṭ-ṭaʿāma ʾilā l-ḥaflah.
Zij brengen eten mee naar het feest.

326 ذَ خَ أَ
akhadha

pakken . لمي ذ ق اً تأخ ت دائم أن
Anta dā'iman ta'khudh qalamī.
Je pakt altijd mijn pen.

327 لَ حَمَ
ḥamala

dragen . دوق طيع أن يحمل الصن يست
Yastatii'u an yahmila as-sunduuq.
Hij kan de doos dragen.

328 عَ فَ  رَ
rafaʿa

ophalen تَلِمَ الطرد؟  ك أن تَسْ هل يمكن
Hal yumkinuka an tastalima at-tard?
Kun je het pakketje ophalen?

329 طَ قَ أَسْ
asqaṭa

laten vallen ، سينكسر. تُ الهاتف  طْ قَ أَسْ ا  إذ
idha asqaṭtu al-hatif, sayankasir.
Als ik de telefoon laat vallen, gaat hij kapot.

330 نَاوَلَ
nāwala

aanreiken ي الملح؟ اولن ك أن تن هل يمكن
Hal yumkinuka an tunāwilanī al-milḥ?
Kun je me het zout aanreiken?

331 عَ ضَ وَ
waḍaʿa

neerzetten ا. هرن ائب ظ نَا حق  عْ ضَ  وَ
waḍaʿnā ḥaqā'iba ẓahrinā.
Wij zetten onze rugzakken neer.

332 تَّبَ رَ
rattaba

opruimen . أَلْعابِي تُ  بْ رَتَّ
Rattabtu al'aabii.
Ik ruim mijn speelgoed op.

333 جَ  خْرَ أَ
akhraja

buitenzetten . مامة جُ الق خْرِ تُ  سَ
satukhriju al-qumāma.
Zij buitenzet het vuilnis.

334 لَقَ أَغْ
aghlaqa

ophangen . مْ هُ فَ  اطِ عَ نَ مَ و لِّقُ يُعَ
yuʿalliqūna maʿāṭifahum.
Ze hangen hun jassen op.

335 لَ غَّ  شَ
shaghghala

aanzetten وء. ل الض غ ت تش أن
Anta tushaghghil ad-daw'.
Je zet het licht aan.

336 أَ فَ  أَطْ
atfa'a

uitzetten ئَ الراديو؟  فِ  هل يمكن لأحد أن يُطْ
Hal yumkin li-'aḥad 'an yuṭfi'a ar-rādiyū?
Kan iemand de radio uitzetten?

337 زَ  فَ  قَ
qafaza

springen دارِ. جِ قَ ال وْ فَ ةُ  طّ زُ القِ  فِ  تَقْ
taqfizu al-qiṭṭatu fawqa al-jidār
De kat springt over de muur.

338 ى رَمَ
ramā

gooien جَرَ. لَدُ الحَ ي الوَ يَرْمِ
yarmī al-waladu al-ḥajar.
De jongen gooit de steen.

339 كَ سَ أَمْ
amsaka

vangen . يْهِ ةَ بِيَدَ كُ الكُرَ سِ يُمْ
yumsiku l-kurata bi-yadayh.
Hij vangt de bal.

340 رَكِبَ
rakiba

rijden نًا. ا صَ لَدُ حِ بُ الوَ يَرْكَ
yarkabu al-waladu ḥiṣānan.
De jongen rijdt op een paard.
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341 ارَ طَ
ṭāra

vliegen . اءِ مَ ي السَّ فِ يُورُ  يرُ الطُّ تَطِ
Taṭīru aṭ-ṭuyūru fī as-samāʾ.
De vogels vliegen in de lucht.

342 ا حَبَ
ḥabā

kruipen . ضِ أَرْ لَى ال لُ عَ فْ  بُو الطِّ يَحْ
yaḥbuṭ-ṭiflu ‘alal-arḍ
De baby kruipt op de vloer.

343 زَ  جَاوَ تَ
tajāwaza

overslaan حَةَ الأولى. فْ  زَت الصَّ  جَاوَ تَ
tajāwazat as-safḥata al-ūlā
Zij sloeg de eerste pagina over.

344 رَكَلَ
rakala

schoppen ةَ. لُ الكُرَ فْ  يَرْكُلُ الطِّ
yarkulu t-tiflu l-kura
Het kind schopt tegen de bal.

345 تَدَّ ارْ
irtadda

stuiteren . ضِ أَرْ لَى ال ةُ عَ دُّ الكُرَ تَرْتَ
tartaddu al-kuratu ʿala al-arḍ.
De bal stuitert op de grond.

346 لَّقَ تَسَ
tasallaqa

klimmen . رة ج طة الش سلّق الق تت
tatasallaqu al-qiṭṭatu ash-shajarah
De kat klimt in de boom.

347 غَاصَ
ghāṣa

duiken . اءِ ي المَ فِ لَدُ  وصُ الوَ غُ يَ
yaghūṣu al-waladu fī al-mā'i
De jongen duikt in het water.

348 زَلَقَ نْ اِ
inzalaqa

glijden . دوقُ على الأرض قُ الصن زَلِ نْ  يَ
yanzaliqu s-sandūqu ‘ala l-arḍ
De doos glijdt over de vloer.

349 رَصَ قَ
qarasa

knijpen . ي رَاعِ رَصَ ذِ قَ
qarasa dhiraa'ee
Hij kneep in mijn arm.

350 رَ صَ عَ
ʿaṣara

knijpen . ةٍ وَّ ي بِقُ رُ يَدِ صِ تَعْ
taʿṣiru yadī bi-quwwah.
Zij knijpt in mijn hand.

351 زَ كَ وَ
wakaza

prikken . ي رَاعِ لُ ذِ فْ  زَ الطِّ كَ وَ
wakaza t-tiflu dhiraa'ee
Het kind prikte in mijn arm.

352 يُرَبِّتُ
yurabbitu

aaien . بِ لَى الكَلْ لَدُ عَ تُ الوَ بِّ يُرَ
yurabbitu al-waladu ‘ala al-kalb
De jongen aait de hond.

353 رَكَ فَ
faraka

wrijven . ين ت عب يَّ المت  ركُ عين أف
afruku 'aynayya al-mut'abatayn
Ik wrijf in mijn vermoeide ogen.

354 لَوَى
lawā

draaien . بْلَ جُلُ الحَ رَّ ي ال يَلْوِ
yalwī ar-rajulu al-ḥabla
De man draait aan het touw.

355 زَّ  هَ
hazza

schudden . بَةَ  لُّعْ يعُ ال رَّض زُّ ال  يَهُ
yahuzzu ar-raḍīʿ u al-luʿbah.
De baby schudt met het speelgoed.

356 وَى طَ
ṭawā

vouwen . ة ا أطوي الورق أن
ana aṭwī al-waraqa
Ik vouw het papier.

357 طَ غَ  ضَ
ḍaghaṭa

drukken op ر الأحمر. طُ على الز غَ  ضْ تَ
taḍghaṭu ‘ala az-zirr al-’aḥmar
Zij drukt op de rode knop.

358 بَطَ رَ
rabaṭa

bevestigen . بْلَ بُطُ الحَ يَرْ سَ
sayarbuṭu l-ḥabl
Hij zal het touw bevestigen.

359 حَبَ سَ
saḥaba

trekken . يلَ ثَّقِ بْلَ ال جُلُ الحَ رَّ بُ ال حَ يَسْ
yas-ḥabu ar-rajulu al-ḥabla ath-thaqīl.
De man trekt aan het zware touw.
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360 زَمَ حَ
ḥazama

inpakken رِ. فَ  تِي لِلسَّ بَ  ي زِمُ حَقِ أَحْ
aḥzimu ḥaqībātī lis-safar.
Ik pak mijn tas in.

361 ...؟ نَ  أَيْ
ayna...?

Waar is de ... ؟ دق ن أين الف
Ayna al-funduq?
Waar is het hotel?

362 ؟ بٌ رِي نَاكَ ... قَ  لْ هُ هَ
hal hunāka ... qarīb?

Is er een ... in de buurt ؟ ريب ك ق اك بن هل هن
Hal hunaka bank qarib?
Is er een bank in de buurt?

363 لُ إِلَى...؟ أَصِ فَ  كَيْ
Kayfa aṣilu ilā...?

Hoe kom ik bij ...? ؟ لُ إلى المدرسة أَصِ كيف 
kayfa aṣilu ilā l-madrasah?
Hoe kom ik bij school?

364 بُ إِلَى...؟ هَ ذْ لَةٍ تَ فِ يُّ حَا  أَ
ayyu ḥāfilatin tadh-habu ilā...?

Welke bus gaat naar
...?

؟ ة هب إلى المدين لة تذ أي حاف
Ayyu ḥāfilatin tadhhabu ilā l-madīnah?
Welke bus gaat naar het centrum?

365 بُ إِلَى...؟ هَ ذْ خَطٍّ يَ يُّ   أَ
ayyu khaṭṭin yadh-habu ilā...?

Welke lijn gaat naar ... ؟ حف هب إلى المت أي خط يذ
ayyu khaṭṭin yadhhabu ilā l-matḥaf?
Welke lijn gaat naar het museum?

366 ؟ رِقُ غْ  تَ كَمْ يَسْ
kam yastaghriq?

Hoe lang duurt het ... رق الأمر. غ أتساءل كم يست
atsaa'alu kam yastaghriqu al-amr.
Ik vraag me af hoe lang het duurt.

367 دُ عُ كَمْ يَبْ
kam yabʿudu

Hoe ver is het دُ؟ بْعُ كَمْ يَ
kam yabʿud?
Hoe ver is het?

368 نِي يَ أَنْ تُرِ نُكَ   كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka an turiyani

Kun je me ... op de
kaart laten zien?

؟ ريطة ي على الخ ك أن ترين هل يمكن
hal yumkinuka an turiyani 'ala al-khareeta?
Kun je me op de kaart laten zien?

369 نْ ثُ عَ أَبْحَ
abḥathu ʿan

ik zoek ون عن دورة مياه. حث هم يب
Hum yabḥathūna ʿan dawrat miyāh.
Ze zijn op zoek naar een toilet.

370 ب رَ أَقْ
aqrab

de dichtstbijzijnde ل. اك بالأسف ر هن ج رب مت أق
Aqrab matjar hunak bil-asfal.
De dichtstbijzijnde winkel is daar beneden.

371 ا إِلَى...؟ ذَ  بُ هَ هَ ذْ لْ يَ هَ
hal yadhabu hadha ila...?

Gaat dit naar ...? ا إِلَى المطعم؟ ذَ  بُ هَ  هَ ذْ لْ يَ هَ
hal yadhhabu hādhā ilā l-maṭʿam?
Gaat dit naar het restaurant?

372 ةٍ لِـ حَطَّ يُّ مَ  أَ
ayyu maḥaṭṭatin li-...

Bij welke halte moet ik
zijn voor ...?

؟ ة أي محطة لوسط المدين
ayyu maḥaṭṭatin li-wasaṭi l-madīnah?
Bij welke halte moet ik zijn voor het centrum?

373 ة حَطَّ مَ
maḥaṭṭa

het station طار. ي محطة الق رون ف ظ ت ين
yantaẓirūna fī maḥaṭṭat al-qiṭār.
Ze wachten op het station.

374 لَات  فِ فُ حَا وْقِ مَ
mawqif ḥāfilāt

de bushalte . ريب لات ق ف الحاف موق
mawqif al-ḥāfilāt qarīb.
De bushalte is vlakbij.

375 رُو تْ ةُ مِ حَطَّ مَ
maḥaṭṭat mitrū

de metrohalte اً. د دحمة ج ه مز رو هذ محطة المت
maḥaṭṭat al-mitrū hadhihi muzdaḥima jiddan.
Deze metrohalte is erg druk.

376 دُق نْ فُ
funduq

het hotel . ت رن ت ن ر الإ دق عب ن ز ف ك حج يمكن
Yumkinuka ḥajz funduq ʿabra al-intarnit.
Je kunt online een hotel boeken.

377 ة لِيَّ دَ يْ صَ
ṣaydaliyya

de apotheek . ي الصيدلية يعمل مارك ف
Ya'mal Mark fi as-saydaliyya.
Mark werkt bij de apotheek.

378 رِف صْ مَ
maṣrif

de bank . هب إلى المصرف يذ
yadhhabu ila al-maṣrif.
Hij gaat naar de bank.
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379 اه يَ ةُ مِ رَ وْ دَ
dawrat miyāh

het toilet . ة يف ظ ه دورة مياه ن هذ
Hādhihi dawrat miyāh naẓīfah.
Dit is een schoon toilet.

380 كِت ارْ وبَر مَ سُ
sūbar mārkit

de supermarkt . ري الطعام من السوبر ماركت ت ش ن
nashtarī aṭ-ṭaʿāma min as-sūbar mārkit.
Wij kopen eten in de supermarkt.

381 م عَ طْ مَ
maṭʿam

het restaurant اً. ير لك المطعم كث بُّون ذ  هم يُحِ
Hum yuḥibbūna dhālika l-maṭʿam kathīran.
Ze vinden dat restaurant erg leuk.

382 ى هَ قْ مَ
maqhā

het café ي المقهى. ين ف تعمل ج
Ta'mal Jane fi al-maqha.
Jane werkt in het café.

383 زَه  تَ نْ مُ
muntazah

het park ر. ه الأخض ز ت تحب المن
Tuḥibbu al-muntazah al-akhḍar.
Ze houdt van het groene park.

384 فَى  شْ تَ سْ مُ
mustashfā

het ziekenhuis ى. ى يساعد المرض ف ش المست
Al-mustashfa yusa'id al-marda.
Een ziekenhuis helpt zieke mensen.

385 ار طَ مَ
maṭār

de luchthaven ارِ. طَ نَا إِلَى الْمَ  لْ صَ وَ
waṣalnā ilā al-maṭār
We kwamen aan op de luchthaven.

386 ب لْعَ مَ
malʿ ab

het stadion . اةِ بَارَ  ةِ الْمُ دَ اهَ شَ بِ لِمُ  لْعَ نَا إِلَى الْمَ  بْ  ذَهَ
dhahabnā ilā al-malʿ abi li-mushāhadati al-mubārāh.
Wij gingen naar het stadion.

387 نَع  صْ مَ
maṣnaʿ

de fabriek . لَابِسَ  نَعُ المَ  صْ ا المَ ذَ  جُ هَ تِ نْ  يُ
yuntiju hādha al-maṣnaʿu al-malābis
Deze fabriek maakt kleding.

388 ة عَ جَامِ
jāmiʿ a

de universiteit . ةِ عَ جَامِ رُسُ بِالْ يَ تَدْ  هِ
hiya tadrusu bil-jāmiʿ a
Zij studeert aan de universiteit.

389 ة كُلِّيَّ
kulliyya

de hogeschool . رُسُ بِالْكُلِّيَّةِ يَ تَدْ  هِ
hiya tadrusu bil-kulliyya
Zij studeert aan de hogeschool.

390 نَادِي
nādī

de club يِّ.  ضِ رِّيَا ي ال نَّادِ نَا إِلَى ال  مْ مَ ضَ نْ ا
inḍamamna ila an-nādi ar-riyāḍi
We zijn lid geworden van de sportclub.

391 جْن  سِ
sijn

de gevangenis . نِ جْ  نَ السِّ  رِمُ مِ جْ  بَ المُ رَ هَ
haraba al-mujrimu mina as-sijni
De crimineel is uit de gevangenis ontsnapt.

392 ج بُرْ
burj

de toren . يَ الِ جَ الْعَ بُرْ  أَرَى الْ
ara al-burja al-'ali
Ik zie de hoge toren.

393 ق وُّ كَز تَسَ رْ مَ
markaz tasawwuq

het winkelcentrum . وُّق  تَّسَ زِ ال رْكَ اءً من مَ تُ حذ ري ت اش
Ishtaraytu ḥidāʾan min markazi at-tasawwuq.
Ik heb schoenen gekocht in het winkelcentrum.

394 يَّة لَدِ نَى البَ  بْ مَ
mabnā al-baladiyya

het gemeentehuis . يَّة بَلَدِ نَى ال بْ  نَا بِمَ  يْ تَقَ اِلْ
iltaqaynā bi-mabnā al-baladiyya
We hebben afgesproken bij het gemeentehuis.

395 ة رْطَ شُ زُ  كَ رْ مَ
markaz shurṭa

het politiebureau . ةِ رْطَ زَ الشُّ رْكَ أَرَى مَ
Arā markaza ash-shurṭati.
Ik zie het politiebureau.

396 اء فَ  ةُ إِطْ حَطَّ مَ
maḥaṭṭat iṭfā'

de brandweerkazerne . اءِ فَ  إِطْ ةِ ال حَطَّ نْ مَ  رْبِ مِ نُ بِالقُ كُ أَسْ
askunu bil-qurbi min maḥaṭṭat il-iṭfā'
Ik woon vlak bij de brandweerkazerne.

397 ا ارً ف يَسَ طِ نْعَ اِ
in'atif yasaran

Sla linksaf نَا.  ا هُ ارً ف يَسَ طِ نْعَ اِ
in'atif yasaran huna.
Sla linksaf hier.
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398 نًا  ي ف يَمِ طِ نْعَ اِ
in'atif yaminan

sla rechtsaf . عِ اطُ تَّقَ نْدَ ال  نًا عِ  ي ف يَمِ طِ نْعَ اِ
in'atif yaminan 'inda at-taqatu'.
Sla rechtsaf bij het kruispunt.

399 هَبْ ذْ اِ
idhab

Ga rechtdoor . رة إلى المدرسة اش اذهب إلى الأمام مب
idhhab ila l-amam mubasharatan ila l-madrasa.
Ga rechtdoor naar school.

400 رِيب قَ
qarīb

Het is dichtbij . ريب ه ق إن
Innahu qarīb.
Het is dichtbij.

401 يد بَعِ
baʿīd

Het is ver ه بعيد. إن
innahu ba'eed.
Het is ver.

402 ارِع شَّ رَ ال بْ عَ
ʿabra ash-shāriʿ

aan de overkant van de
straat

ارع. ابلة من الش هة المق ي الج هو يسكن ف
huwa yaskunu fil-jihati l-muqābilati mina sh-shāriʿ .
Hij woont aan de overkant van de straat.

403 يَةِ زَّاوِ دَ ال نْ عِ
ʿinda az-zāwiya

op de hoek . اوية د الز رُ عن ظِ تَ نْ  هي تَ
Hiya tantaziru 'inda az-zawiyah.
Ze staat op de hoek te wachten.

404 رُورِ ةُ المُ ارَ إِشَ
ishārat al-murūr

bij het stoplicht رُورِ. ارَةِ المُ نْدَ إِشَ  نَا عِ  فْ
قَّ  تَوَ

Tawaqqafnā ʿinda ishārat al-murūr.
We stopten bij het stoplicht.

405 ع اطُ تَقَ
taqāṭuʿ

op het kruispunt ع. اطُ تَّقَ نْدَ ال  ار عِ الب
Al-bār ʿinda t-taqāṭuʿ.
De bar is op het kruispunt.

406 اة شَ  رُّ مُ  مَ مَ
mamarr mushāh

het zebrapad اً. د آمن ج لك  اة ذ ممر المش
mamarru l-mushāti dhālika āminun jiddan.
Dat zebrapad is erg veilig.

407 دٍ يٍّ وَاحِ نِ كَ بَعٍ سَ رْ دِ مَ بُعْ عَلَى 
ʿala buʿdi marbaʿin sakaniyyin
waḥid

één blok verderop ي واحد. حف على بعد مربع سكن المت
al-matḥaf ʿalā buʿdi murabbaʿ sakaniyy wāḥid.
Het museum is één blok verderop.

408 بِعْ اتَّ
ittabiʿ

de borden volgen . ارات إلى الأمان بِعِ الإش
اتَّ

ittabiʿ i l-ishārāt ilā l-amān.
Je moet de borden volgen naar de veiligheid.

409 ة بَ ي حَقِ
ḥaqībah

de koffer عل؟ ك بالف ت يب تَ حق  زَمْ هل حَ
Hal ḥazamta ḥaqībataka bil-fiʿ l?
Heb je je koffer al ingepakt?

410 يس نَاطِ  غْ  مِ
mighnāṭīs

de magneet . ير هدية يس الصغ نَاطِ  غْ  المِ
al-mighnāṭīs aṣ-ṣaghīr hadiyyah.
De kleine magneet is een cadeau.

411 ر عْ ةُ شَ ا شَ رْ فُ
furshāt shaʿr

de haarborstel عرها. اة ش رش ور على ف طيع العث لا تست
lā tastaṭīʿ u al-ʿuthūra ʿalā furshāti shaʿrihā.
Ze kan haar haarborstel niet vinden.

412 ة ادَ سَ وِ
wisāda

het kussen . ئة اعمة وداف ه الوسادة ن هذ
Hādhihi al-wisāda nāʿima wa-dāfiʾ a.
Dit kussen is zacht en warm.

413 ة نِيَّ ا بَطَّ
baṭṭāniyya

de deken رد. عر بالب ت تش ا كن ية إذ ذ بطان خ
Khudh baṭṭāniyya idhā kunta tashʿur bil-bard.
Pak een deken als je het koud hebt.

414 ة تَبَ رْ مَ
martaba

de matras اً. د ديدة مريحة ج ا الج ن ت مرتب
Martabatuna al-jadida muriha jiddan.
Onze nieuwe matras ligt echt heerlijk.

415 ارَة تَ سِ
sitāra

het gordijn لم. و مظ ، الج ارة ح الست ت لك اف ض من ف
min faḍlak iftaḥ as-sitāra, al-jaww muẓlim.
Doe alsjeblieft het gordijn open, het is donker.

416 ة يَّ رَائِحِ ائِر شَ تَ سَ
sata'ir shara'ihiyya

de jaloezieën . لِ ي اللَّيْ فِ يَّةَ  ائِحِ رَ تَائِرَ الشَّ  قُ السَّ لِ غْ أُ ا  ةً مَ  ادَ عَ
'adatan ma ughliqu as-sata'ir ash-shara'ihiyya fi al-layl.
Ik doe 's avonds meestal de jaloezieën dicht.
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417 ة جَّادَ  سِ
sijjāda

het tapijt . ة جَّادَ  ار تحت السِّ ب اك غ هن
Hunāka ghubār taḥta as-sijjādah.
Er ligt stof onder het tapijt.

418 يَّة رِ زْهَ  مِ
mizhariyya

de vaas . الية هرية غ ه المز دو هذ تب
tabdū hādhihi l-mizhariyya ghāliya.
Deze vaas ziet er duur uit.

419 ة نَسَ كْ مِ
miknasa

de bezem ؟ ة نَسَ  كْ ة مِ ق ه الش ي هذ هل ف
Hal fī hādhihi ash-shaqqa miknasa?
Heeft dit appartement een bezem?

420 ام قُ حَمَّ رَ وَ
waraq hammām

het wc-papier دَ ورق الحمام! فِ نَ د  ، لق يا إلهي
Yā ilāhī, laqad nafida waraq al-ḥammām!
Oh nee, het wc-papier is op!

421 وف صُ
ṣūf

de wol . فٌ ثِي فٌ كَ و فِ صُ خَرُو لِل
lil-kharūfi ṣūfun kathīf.
Het schaap heeft dikke wol.

422 دِن عْ مَ
maʿdin

het metaal . ن دِ عْ مَ بٍ وَ  خَشَ جَةٍ إِلَى  نُ بِحَا نَحْ
naḥnu bi-ḥājatin ilā khashabin wa-maʿdin.
We hebben hout en metaal nodig.

423 يّ يك بلاست
blāstīkī

plastic يّ. يك لاست سل الوعاء الب تغ
taghsil al-wiʿ ā’ al-blāstīkī
Ze wast de plastic kom.

424 لْد جِ
jild

het leer لد. ةً من الج ديد ةً ج يب تُ حق ري ت اش
ishtaraytu ḥaqībatan jadīdatan min al-jild.
Ik heb een nieuwe leren tas gekocht.

425 ن طْ قُ
quṭn

de katoen . نَ  طْ ارِعُ الْقُ زَ  زْرَعُ الْمُ يَ
yazraʿu al-muzāriʿ u al-quṭna.
De boer verbouwt katoen.

426 حَرِير
ḥarīr

de zijde اً. د اعمٌ ج ا الْحَرِيرُ ن هذ
hādhā al-ḥarīru nāʿimun jiddan.
Deze zijde is erg zacht.

427 اط طَّ مَ
maṭṭāṭ

het rubber اط. طَّ وعة من المَ الكرة مصن
al-kura maṣnūʿa min al-maṭṭāṭ.
De bal is gemaakt van rubber.

428 نِيم  دَ
danīm

de denim يكًا. مِ نِيم سَ  ماشَ دَ ترى ق اش
ishtarā qumāsha danīm samīkan.
Hij kocht dikke denimstof.

429 يّ  فِ زَ خَ
khazafiyy

keramisch يّ.  فِ زَ خَ عاءَ ال تِ الوِ لَ سَ غَ
ghasalat al-wiʿ āʾ al-khazafiyy
Ze waste de keramische kom af.

430 خَام رُ
rukhām

het marmer . ضَ أَبْيَ خَامَ ال رُّ وا ال عُ طَ قَ
qaṭaʿū ar-rukhāma al-abyaḍ.
Ze sneden het witte marmer.

431 وبَة طُ
ṭūba

de baksteen اءَ. رَ وبَةً حَمْ كُ طُ سِ يُمْ
yumsiku ṭūbatan ḥamrā’
Hij houdt een rode baksteen vast.

432 ولاذ فُ
fūlādh

het staal . ولاذِ فُ نَ ال  اتِ مِ وَ نَ الأدَ و نَعُ  يَصْ
yaṣnaʿūna al-ʾadawāti mina al-fūlādh
Ze maken de gereedschappen van staal.

433 فَ خَلْ
khalfa

achter نى. لك المب فَ ذ خَلْ هو 
huwa khalfa dhalika l-mabna.
Het staat achter dat gebouw.

434 امَ أَمَ
amāma

voor . هي أمامي
Hiya amāmī.
Zij staat voor mij.

435 نَ  بَيْ
bayna

tussen . لين ز نَ من  ة بَيْ الحديق
al-ḥadīqa bayna manzilayn.
Het park ligt tussen twee huizen.

flashcardly.io — gratis flashcards om te printen · vrij te gebruiken thuis en in de klas flashcardly.io/nl/flashcards/arabisch/1000-meest-gebruikte-woorden/ · 23/53



# Arabisch Nederlands Voorbeeld

436 بِ نِ جَا بِ
bijānibi

naast . ي ب بيت ان ر بج ج لك المت ذ
Dhalika l-matjaru bijanibi bayti.
Die winkel ligt naast mijn huis.

437 عَكْس
ʿaks

de tegenovergestelde اه المعاكس. ي الاتج هب ف ذ ن
nadhhab fi al-ittijah al-mu'akis.
Wij gaan de tegenovergestelde richting op.

438 ابِل قَ مُ
muqābil

tegenover ر. ج ابل المت نسكن مق
naskunu muqābila al-matjar.
Wij wonen tegenover de winkel.

439 رُبَة قْ عَلَى مَ
ʿala maqrubah

om de hoek . آن ربة ال هي تسكن على مق
Hiya taskun ʿalā maqruba al-ʾān.
Ze woont nu om de hoek.

440 نَحْوَ
naḥwa

richting . يرة رة الكب ج حو الش ال ن ي الأطف يمش
yamshi al-atfal nahwa ash-shajara al-kabira.
De kinderen lopen richting de grote boom.

441 ي ضِ ا المَ
al-māḍī

voorbij سر. هب بعد الج عليك أن تذ
'alayka an tadhhaba ba'da al-jisr.
Je moet voorbij de brug gaan.

442 عِ ارِ
شَّ ايَةِ ال نِهَ ي  فِ

fī nihāyat ash-shāriʿ
aan het einde van de
straat

ارع. ي نهاية الش أسكن ف
askun fī nihāyat ash-shāriʿ .
Ik woon aan het einde van de straat.

443 ار عَلَى اليَسَ
ʿala al-yasar

aan de linkerkant ار. لَى اليَسَ نُ سيارتها عَ تَرْكُ
tarkunu sayyāratahā ʿalā l-yasār.
Zij parkeert aan de linkerkant.

444 ن ي مِ عَلَى اليَ
ʿala al-yamīn

aan de rechterkant . هم على اليمين
Hum ʿala al-yameen.
Ze staan aan de rechterkant.

445 قَ وْ فَ
fawqa

boven ل. ب وق الج مس ف الش
ash-shamsu fawqa al-jabal
De zon staat boven de berg.

446 تَحْتَ
taḥta

onder . بَلِ جَ تَ ال عُ تَحْ رْيَةُ تَقَ القَ
al-qaryatu taqaʿu taḥta al-jabal
Het dorp ligt onder de berg.

447 ق وْ فَ
fawq

bovenop ي الأعلى. ود ف دوق موج الصن
as-sandūq mawjūd fī al-a'lā.
De doos staat bovenop.

448 بَ  رْ قُ
qurba

vlakbij رِ. نَّهْ نَ ال  رْبِ مِ نُ بِالْقُ كُ أَسْ
askunu bil-qurbi min an-nahr.
Ik woon vlakbij de rivier.

449 فِ  صَ تَ نْ ي المُ فِ
fi al-muntasaf

in het midden . فِ  تَصَ نْ  ي المُ فِ فُ   يَقِ
yaqifu fi al-muntasaf.
Hij staat in het midden.

450 ل دَاخِ
dākhil

binnen . زِلِ نْ  لَ المَ اخِ بُ دَ الكَلْ
al-kalbu dākhila al-manzil.
De hond is binnen in het huis.

451 كَان مَ
makān

de plek نًا.  آمِ نًا  كَا نَا مَ  جَدْ  وَ
wajadnā makānan āminā
We hebben een veilige plek gevonden.

452 جَر تْ مَ
matjar

de winkel جَرِ.  تْ ري الطعام من الْمَ ت ش حن ن ن
naḥnu nashtarī aṭ-ṭaʿām min al-matjar
Wij kopen eten in de winkel.

453 بَيْت
bayt

het huis . تِ ي لك الب ي ذ تعيش العائلة ف
Taʿīshu al-ʿāʾilatu fī dhālika al-bayti.
Het gezin woont in dat huis.

454 لَات  فِ ةُ حَا حَطَّ مَ
maḥaṭṭat ḥāfilāt

het busstation . لَات  فِ ةِ الحَا حَطَّ رُ بِمَ ظِ تَ نْ أَ
antaẓiru bi-maḥaṭṭat al-ḥāfilāt
Ik wacht bij het busstation.
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455 نَة ي دِ طُ المَ وَسَ
wasat al-madina

het stadscentrum . نَةِ  ي دِ طِ المَ نْ وَسَ  رْبِ مِ نُ بِالقُ كُ أَسْ
askunu bil-qurbi min wasati l-madina
Ik woon vlak bij het stadscentrum.

456 ق وُّ زُ تَسَ كَ رْ مَ
markaz tasawwuq

het winkelcentrum ا. دًّ  جِ بِيرٌ   قِ كَ وُّ  تَّسَ زُ ال رْكَ مَ
markazu at-tasawwuqi kabīrun jiddan.
Het winkelcentrum is erg groot.

457 ورَة فُ نَا
nāfūra

de fontein اً. د فٍ ج ورة بها ماء صا اف تلك الن
Tilka an-nāfūra bihā mā' ṣāfin jiddan.
Die fontein heeft heel helder water.

458 دُوَّار
duwwār

de rotonde ا الدوار يسهل حركة المرور. هذ
hādhā ad-dawwār yusahhil ḥarakat al-murūr.
Deze rotonde helpt het verkeer.

459 رَق تَ فْ مُ
muftaraq

de kruising . رق الطرق ت د مف ا عن ن ف توق
Tawaqqafnā ʿinda muftaraq aṭ-ṭuruq.
We stopten bij de kruising.

460 ر سْ جِ
jisr

de brug سر. ر الج ي الناس عب يمش
yamshī an-nās ʿabra al-jisr.
Mensen lopen over de brug.

461 ق فَ نَ
nafaq

de tunnel . ق ف ر ن تسير السيارة عب
tasīru as-sayyāratu ʿabra nafaq.
De auto rijdt door een tunnel.

462 ةُ قِف ارَ إِشَ
ishāratu qif

het stopbord . ف ارة ق رام إش ب عليك احت يج
yajibu ʿalayka iḥtirām ishārat qif.
Je moet je aan het stopbord houden.

463 يّ  لْوِ ر عُ سْ جِ
jisr 'ulwi

het viaduct زل. رب من المن اً بالق يّ لْوِ اً عُ ر سْ جِ ا  نَوْ  بَ
Banaw jisran ʿulwiyyan bil-qurbi mina l-manzil.
Ze hebben bij ons in de buurt een viaduct gebouwd.

464 قٌ فَ نَ
nafaq

de tunnel . ق ف ر الن ي عب سنمش
sanamshī ʿabra an-nafaq.
We lopen door de tunnel.

465 لَم عْ مَ
maʿlam

de bezienswaardigheid ر. نَّهْ ن ال رِيب مِ لَم قَ عْ المَ
al-maʿlam qarīb min an-nahr.
De bezienswaardigheid ligt vlak bij de rivier.

466 رُور ةُ مُ ارَ إِشَ
ishārat murūr

het verkeersbord . ف ي ق ه تعن ارة المرور هذ إش
ishārat al-murūr hādhihi taʿnī qif.
Dit verkeersbord betekent stoppen.

467 ثَال تِمْ
timthāl

het standbeeld ميل. ال الج مث رأى الت
Ra'a at-timthal al-jamil.
Hij zag het prachtige standbeeld.

468 يّ كَارِ ذْ ب تَ نُصُ
nuṣub tadhkāriyy

het monument . كاري العالي ذ اروا النصب الت ز
Zārū an-nuṣub at-tadhkāriyy al-ʿālī.
Ze bezochten het hoge monument.

469 ال مَ شَ
shamāl

het noorden مام. ير للاهت ة مث ه المدين مال هذ ش
shamālu hadhihi l-madīnati muthīrun lil-ihtimām.
Het noorden van deze stad is interessant.

470 نُوب جَ
janūb

het zuiden . وب ن الريح تأتي من الج
ar-rīḥ taʾtī min al-janūb.
De wind komt uit het zuiden.

471 ق رْ شَ
sharq

oosten . رق الريح تأتي من الش
ar-rīḥ taʾtī min ash-sharq.
De wind komt uit het oosten.

472 ب رْ غَ
gharb

het westen . رْبِ غَ ي الْ فِ سُ  مْ بُ الشَّ رُ غْ تَ
taghrubu ash-shamsu fil-gharb.
De zon gaat onder in het westen.

473 يّ  قِ رْ ال شَ مَ شَ
shamāl sharqī

het noordoosten . ي رق مال الش ة الش طق ي من يسكن بن ف
Yaskun Bin fī minṭaqat ash-shamāl ash-sharqiyy.
Ben woont in het noordoosten.
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474 يّ بِ رْ غَ ال  مَ شَ
shamāl gharbī

het noordwesten . ربي مال الغ ي الش تلك الولاية ف
tilka al-wilāya fī ash-shamāl al-gharbiyy.
Die staat ligt in het noordwesten.

475 ق رْ نُوب شَ جَ
janūb sharq

zuidoosten . ي رق وب الش ن ة الج طق ي من يعيش ف
yaʿīshu fī minṭaqat al-janūb ash-sharqī.
Hij woont in het zuidoosten van het land.

476 يّ بِ رْ غَ نُوب  جَ
janūb gharbī

het zuidwesten . ربي وب الغ ن ادوا إلى الج ق
Qādū ilā al-janūb al-gharbī.
Ze reden naar het zuidwesten.

477 خَلْف نٌ لِلْ رَا وَ دَ
dawaran lil-khalf

de U-bocht . لف ا دوران للخ هذ
Hādhā dawarān lil-khalf.
Dit is een U-bocht.

478 دُود سْ رِيق مَ طَ
ṭarīq masdūd

de doodlopende weg ارع طريق مسدود. لك الش ذ
dhālika ash-shāriʿ u ṭarīq masdūd.
Die straat is een doodlopende weg.

479 تَحَرِّكٌ لَّمٌ مُ سُ
sullam mutaḥarrik

de roltrap . حرك إلى الطابق العلوي ك السلم المت ذ يأخ
ya'khudhuka as-sullam al-mutaḥarrik ilā aṭ-ṭābiq al-ʿulwī.
De roltrap brengt je naar de bovenste verdieping.

480 ر نْحَدَ مُ
munḥadar

de hellingbaan . رَات نْحَدَ  حركة إلى مُ اج الكراسي المت تحت
taḥtāj al-karāsī al-mutaḥarrika ilā munḥadarāt.
Rolstoelen hebben hellingbanen nodig.

481 قْس طَ
ṭaqs

het weer الطقس لطيف اليوم.
aṭ-ṭaqs laṭīf al-yawm.
Het is vandaag mooi weer.

482 مِس شْ مُ
mushmis

zonnig اً. مس اً مش يُحب يوم
yuḥibbu yawman mushmisan.
Hij houdt van een zonnige dag.

483 ائِم غَ
ghā'im

bewolkt اً. ائم هر غ عون أن يكون بعد الظ وق يت
Yatawaqqa'ūna an yakūna ba'da aẓ-ẓuhri ghā'iman.
Ze verwachten een bewolkte middag.

484 ر طِ مْ مُ
mumṭir

regenachtig اً. د يكون اليوم الممطر مريح ق
Qad yakūn al-yawm al-mumṭir murīḥan.
Een regenachtige dag kan gezellig zijn.

485 ف اصِ عَ
ʿāṣif

winderig . ارج ي الخ و عاصف ف الج
al-jaww ʿāṣif fil-khārij.
Het is buiten winderig.

486 ن اخِ سَ
sākhin

heet اً. د ن ج اخِ اي سَ ا الش هذ
hādhā ash-shāy sākhin jiddan.
Deze thee is erg heet.

487 بَارِد
bārid

koud اء. ت ي الش اردة ف بّ الرياح الب  تَهُ
Tahubbu ar-riyāḥ al-bāridah fī ash-shitā'.
De koude wind waait in de winter.

488 ئ فِ دَا
dāfiʾ

warm اطئ اليوم. اً على الش ئ فِ ا و دَ كان الج
Kāna al-jawwu dāfiʾ an ʿalā ash-shāṭiʾ  al-yawm.
Het was vandaag warm op het strand.

489 بِيع رَ
rabīʿ

de lente هار الربيع. تحب الأز
Tuḥibb al-ʾazhār ar-rabīʿ .
De bloemen houden van de lente.

490 يْف صَ
ṣayf

de zomer اً. د صل حار ج ف ف يْ الصَّ
aṣ-ṣayf faṣl ḥārr jiddan.
De zomer is een erg heet seizoen.

491 خَرِيف
kharīf

de herfst ل. ض صلي المف ريف هو ف الخ
al-kharīf huwa faṣlī al-mufaḍḍal.
De herfst is mijn favoriete seizoen.

492 اء تَ شِ
shitaa'

de winter ا. اً هن د اً ج اء بارد ت د يكون الش ق
Qad yakūn ash-shitā' bāridan jiddan hunā.
Winter kan hier erg koud zijn.
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493 مْس شَ
shams

de zon . اءِ مَ ي السَّ فِ سُ  مْ رِقُ الشَّ تُشْ
tushriqu ash-shamsu fis-samāʾ
De zon schijnt aan de hemel.

494 ر مَ قَ
qamar

de maan نِيرَ.  رَ الْمُ مَ أَرَى الْقَ
ara al-qamara al-muneer
Ik zie de heldere maan.

495 جْم نَ
najm

de ster ا. ا ساطعً جْمً نَ أرى 
Arā najman sāṭiʿ an.
Ik zie een heldere ster.

496 اء مَ سَ
samāʾ

de lucht . اءِ مَ ي السَّ فِ يُورُ  قُ الطُّ تُحَلِّ
tuḥalliquṭ-ṭuyūru fis-samāʾi
Vogels vliegen in de lucht.

497 حَابَة سَ
saḥāba

de wolk . سَ مْ ي الشَّ فِ خْ ةٌ تُ لِمَ ظْ  حَابَةٌ مُ سَ
saḥābatun muẓlima tukhfī ash-shams
Een donkere wolk verbergt de zon.

498 ر طَ مَ
maṭar

de regen . اءِ مَ نَ السَّ  رُ مِ طَ زِلُ الْمَ نْ  يَ
yanzilu al-maṭaru min as-samā'
De regen valt uit de lucht.

499 رِيح
rīḥ

de wind . ةِ بَارِدَ رِّيحِ ال رُ بال عُ نَشْ
nashʿuru bir-rīḥi l-bāridah
Wij voelen de koude wind.

500 ة فَ  اصِ عَ
ʿāṣifa

de storm جَارَ.  أَشْ لْ يَّةُ ا وِ ةُ الْقَ فَ  اصِ رَتِ الْعَ كَسَ
kasarat al-ʿāṣifatu al-qawiyyatu al-ashjār
De sterke storm brak de bomen.

501 زَح  وْسُ قُ قَ
qaws quzaḥ

de regenboog ي السماء. ح ف ز أرى قوس ق
Arā qaws quzaḥ fis-samā’.
Ik zie een regenboog in de lucht.

502 لّ ظِ
ẓill

de schaduw ا. لِمً ظ لًّا مُ  ظِ أَرى 
Arā ẓillan muẓliman.
Ik zie een donkere schaduw.

503 رُوب غُ
ghurūb

de zonsondergang ميل. روب الج ا الغ اهدن ش
shāhadnā al-ghurūb al-jamīl
We hebben naar de prachtige zonsondergang gekeken.

504 د عْ رَ
raʿd

de donder يَّ.  وِ دَ القَ نَا الرَّعْ  عْ مِ سَ
samiʿ nā ar-raʿda al-qawī
We hoorden de harde donder.

505 لَّة ظَ  مِ
miẓalla

de paraplu لَّة حمراء. ظَ  لديها مِ
Ladayhā miẓallah ḥamrā'.
Ze heeft een rode paraplu.

506 ر طَ فُ مَ  طَ عْ مِ
miʿ ṭaf maṭar

de regenjas اً. ئ ي داف ين ق ا يب معطف المطر هذ
Miʿ ṭafu l-maṭari hādhā yubqīnī dāfiʾ an.
Deze regenjas houdt me warm.

507 بُّؤ نَ تَ
tanabbu'

de weersverwachting ات الطقس كل يوم. ؤ ب دُ تن اهِ أُشَ
ushaahidu tanabbu'aati t-taqsi kulla yawm.
Ik kijk elke dag naar de weersverwachting.

508 لّ ظِ
ẓill

de schaduw ي يوم حار. ل ف اج إلى الظ حت ن
naḥtāju ilā aẓ-ẓill fī yawm ḥārr.
We hebben schaduw nodig op een hete dag.

509 يَّة دِ عْ ة رَ فَ  اصِ عَ
ʿāṣifa raʿdiyya

het onweer . يرة ز اً غ ة رعدية أمطار لب عاصف تج
Tajlib ʿāṣifah raʿdiyyah amṭāran ghazīrah.
Een onweer brengt zware regen met zich mee.

510 ق بَرْ
barq

de bliksem . ية اً الليلة الماض اً ساطع  رأى برق
Ra'a barqan satiʿ an al-laylata al-madiya.
Hij zag gisteravond felle bliksem.

511 اب بَ ضَ
ḍabāb

de mist . يف اب كث ب ر ض ادوا عب ق
Qādū ʿabra ḍabāb kathīf.
Ze reden door dikke mist.
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512 ثَلْج
thalj

de sneeuw ديد. ا ثلج أبيض ج هذ
Hadha thalj abyad jadid.
Dit is verse, witte sneeuw.

513 ثَلْج
thalj

het ijs ا. روباتن ي مش لج ف ع الث نض
Naḍaʿu ath-thalja fī mashrūbātinā.
We doen ijs in onze drankjes.

514 بَرَد
barad

de hagel . ارج ي الخ بَرَد ف ير من ال اك الكث هن
Hunaak al-kathiir min al-barad fil-khaarij.
Er ligt een heleboel hagel buiten.

515 زَلِق
zaliq

glad . زَّلِق  ليد ال تْ على الج طَ قَ سَ
Saqaṭat ʿalā al-jalīd az-zaliq.
Ze viel op het gladde ijs.

516 جَةُ الحَرَارَة رَ دَ
darajat al-ḥarāra

de temperatuur اً. ة الحرارة يومي يسون درج يَق
Yaqīsūna darajat al-ḥarāra yawmiyyan.
Ze controleren dagelijks de temperatuur.

517 ابَة غَ
ghāba

het bos ار. ج ابة مليئة بالأش الغ
al-ghāba malī'a bil-ashjār.
Een bos staat vol met bomen.

518 ر نَهْ
nahr

de rivier . ية مياه النهر باردة وصاف
miyah an-nahr barida wa-safiya.
De rivier heeft koel, helder water.

519 رَة بُحَيْ
buḥayrah

het meer . ة يقَ مِ رَة العَ بُحَيْ ي ال بَحُ ف  تَسْ
Tasbaḥu fi al-buḥayrati al-ʿamīqa.
Ze zwemt in het diepe meer.

520 جَبَل
jabal

de berg . ل العالي ب وا الج لَّق تَسَ
Tasallaqu al-jabal al-ʿali.
Ze beklommen de hoge berg.

521 ة عَ بِي  طَ
ṭabīʿ a

de natuur . يعة ر الطب بُّ بيت  يُحِ
Yuḥibbu Bītar aṭ-ṭabīʿ a.
Peter houdt van de natuur.

522 ئ اطِ شَ
shāṭiʾ

de kust ميل. ا ساحل ج هذ
hādhā sāḥil jamīl.
Dit is een prachtige kust.

523 زِيرَة جَ
jazīrah

het eiland . يرة يرة صغ ز يعيش على ج
yaʿīshu ʿalā jazīrah ṣaghīrah.
Hij woont op een klein eiland.

524 حْرَاء صَ
ṣaḥrā'

de woestijn اً. د اف ج الصحراء مكان ج
aṣ-ṣaḥrāʾ makān jāff jiddan.
Een woestijn is een erg droge plek.

525 وَادِي
wādī

de vallei ر وواسع. الوادي أخض
al-wādī 'akhḍar wa-wāsi'.
De vallei is groen en breed.

526 لَّال  شَ
shallāl

de waterval ميلاً. اً ج لال رأوا ش
Ra'aw shallālan jamīlan.
Ze zagen een prachtige waterval.

527 جُرُف
juruf

de klif اً. د ع ج رف مرتف لك الج ذ
thalika al-jurfu murtafi'un jiddan.
Die klif is erg hoog.

528 ج رْ مَ
marj

de weide . ي المروج ي ف تحب المش
Tuḥibbu al-mashya fī al-murūj.
Ze houdt ervan om in weiden te wandelen.

529 جَرَة  شَ
shajara

de boom . جَرَةِ  تَ الشَّ بُ تَحْ نَامُ الكَلْ  يَ
yanāmu al-kalbu taḥta ash-shajara.
De hond slaapt onder de boom.

530 رَة زَهْ
zahra

de bloem . ميلة هرة الحمراء ج الز
az-zahra al-ḥamrā' jamīla.
De rode bloem is mooi.
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531 ة قَ رَ وَ
waraqah

het blad . جَرَةِ  نَ الشَّ  ةٌ مِ رَقَ تْ وَ طَ قَ سَ
saqaṭat waraqatun min ash-shajarah
Er viel een blad van de boom.

532 ب عُشْ
ʿushb

het gras . بَ  شْ ةُ الْعُ رَ بَقَ  تَأْكُلُ الْ
ta'kulu l-baqaratu l-ʿushba.
De koe eet het gras.

533 ات نَبَ
nabāt

de plant اءُ. رَ ضْ خَ رَاقٌ  أَوْ تُ لَهُ  بَا نَّ ال
an-nabātu lahu awrāqun khaḍrā’
De plant heeft groene bladeren.

534 خْرَة  صَ
ṣakhra

de rots . يلَةَ ثَّقِ ةَ ال خْرَ  جُلُ الصَّ رَّ عَ ال فَ رَ
rafaʿa ar-rajulu aṣ-ṣakhrata ath-thaqīla.
De man tilde de zware rots op.

535 جَر حَ
ḥajar

de steen لًا. ي ا ثَقِ جَرً تُ حَ  جَدْ  وَ
wajadtu ḥajaran thaqīlan.
Ik heb een zware steen gevonden.

536 ن صْ غُ
ghuṣn

de tak . نِ  غُصْ لَى الْ ائِرُ عَ جْلِسُ الطَّ يَ
yajlisu aṭ-ṭā'iru ‘ala l-ghuṣni
De vogel zit op de tak.

537 ر ذْ  جِ
jidhr

de wortel . يلٌ وِ رٌ طَ ذْ  جِ تَةِ  بْ  نَّ هِ ال ذِ  لِهَ
li-hadhihi an-nabtati jidhrun tawil.
Deze plant heeft een lange wortel.

538 رَة ذْ بِ
bidhrah

het zaad . تُّربة ي ال ةَ ف رَ ذْ بِ لّاحُ ال  فَ رَعُ ال يَز
yazraʿu al-fallāḥu al-bidhrata fi-t-turbah
De boer plant het zaad.

539 رَة جَيْ  شُ
shujayrah

de struik . رَة جَيْ  ي الشُ ئ ف ب ت الطائر يخ
at-ta'ir yakhtabi' fi ash-shujayrah
De vogel verstopt zich in de struik.

540 ب شَ خَ
khashab

het hout ار. لِ الن بًا من أج  ش جُ إلى خ ا أحت
aḥtāju ilā khashaban min ajli an-nār.
Ik heb hout nodig voor het vuur.

541 الَم عَ
ʿālam

de wereld ا. دًّ  جِ بِيرٌ   الَمُ كَ الْعَ
al-ʿālamu kabīrun jiddan.
De wereld is erg groot.

542 نَة ي دِ مَ
madīnah

de stad . نَةِ  ي دِ ي الْمَ فِ نَّاسِ  نَ ال  ثِيرٌ مِ يشُ كَ يَعِ
yaʿīshu kathīrun min an-nāsi fī al-madīnah.
Veel mensen wonen in de stad.

543 بَلَد
balad

het land خَر. آ ي بَلَدٍ  هو يعيش ف
huwa yaʿīsh fī baladin ākhar
Hij woont in een ander land.

544 ة بَلْدَ
balda

de stad . يرَةٍ غِ  ةٍ صَ ي بَلْدَ فِ يشُ  نَعِ نُ  نَحْ
naḥnu naʿīshu fī baldatin ṣaghīra.
Wij wonen in een klein stadje.

545 رِيق طَ
ṭarīq

de weg ا. دًّ  جِ يلٌ  وِ قُ طَ رِي ا الطَّ هذ
Hādha aṭ-ṭarīqu ṭawīlun jiddan.
Deze weg is erg lang.

546 تَلّ
tall

de heuvel . تَّلِّ لَى ال زِلُ عَ نْ  عُ المَ يَقَ
yaqaʿu al-manzilu ʿala at-talli.
Het huis staat op de heuvel.

547 أَرْض
arḍ

het land . حارة الأرض رأى الب
Ra'ā al-baḥḥāratu al-arḍ.
De zeelieden zagen het land.

548 وَاء هَ
hawā'

de lucht يَّ.  نَّقِ اءَ ال وَ سُ الْهَ فَّ نَ  أَتَ
atanaffasu l-hawā’a n-naqiyy.
Ik adem de schone lucht in.

549 يط حِ مُ
muḥīṭ

de oceaan . يطِ حِ ي الْمُ فِ اكُ  مَ أَسْ لْ يشُ ا تَعِ
taʿīshu al-asmāku fī al-muḥīṭ.
Vissen leven in de oceaan.
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550 أَرْض
arḍ

de grond . ضِ أَرْ لْ لَى ا جُلُ عَ رَّ جْلِسُ ال يَ
yajlisu ar-rajulu ‘ala al-arḍ
De man zit op de grond.

551 لِيم إِقْ
iqlim

de regio . لِيمٍ بَارِدٍ ي إِقْ فِ يشُ  نَعِ نُ  نَحْ
nahnu na'ishu fi iqlimin barid.
Wij wonen in een koude regio.

552 ة قَ طَ نْ مِ
minṭaqa

de omgeving . ةِ قَ نْطَ  هِ الْمِ ذِ  ي هَ فِ نَّاسِ  نَ ال  ثِيرٌ مِ يشُ كَ يَعِ
yaʿīshu kathīrun min an-nās fī hādhihi al-minṭaqa.
Veel mensen wonen in deze omgeving.

553 ئ اطِ شَ
shāṭiʾ

het strand . اطئ أحب الش
uḥibbu ash-shāṭiʾ .
Ik vind het strand leuk.

554 بَحْر
baḥr

de zee . رق حر أز الب
al-baḥr azraq.
De zee is blauw.

555 جَة  وْ مَ
mawja

de golven اهدون أمواج المحيط. يش
Yushāhidūna amwāja al-muḥīṭ.
Ze kijken naar de golven van de oceaan.

556 ل رَمْ
raml

het zand اعم. ئ الن بُّ الرمل الداف  تُحِ
tuḥibbu ar-ramla ad-dāfi'a an-nā'im.
Zij houdt van warm, zacht zand.

557 مْس ي شَ وَاقِ
wāqī shams

de zonnebrandcrème . مسة ي الأيام المش مس ف ي الش دم واق خ أست
astakhdim waaqi ash-shams fil-ayyaam al-mushmisa.
Ik gebruik zonnebrandcrème op zonnige dagen.

558 ئ اطِ لَّةُ شَ ظَ  مِ
miẓallat shāṭiʾ

de strandparasol . نَةٌ  لَوَّ ئِ تِلْكَ مُ اطِ لَّةُ الشَّ ظَ  مِ
miẓallatu ash-shāṭiʾ i tilka mulawwanah.
Die strandparasol is kleurrijk.

559 ب شِ بْ شِ
shibshib

de slippers ب مريح. بْشِ  ا الشِّ هذ
hādha ash-shibshib murīḥ.
Deze slippers zitten comfortabel.

560 ايُوه مَ
māyūh

het badpak يد. جَدِ ايُوه  ا مَ يْهَ لَدَ
ladayha mayoh jadid.
Zij heeft een nieuw badpak.

561 احَة بَ وَالُ سِ رْ سِ
sirwāl sibāḥa

de zwembroek . احة سَ سروال السب لا تن
Lā tansa sirwāla s-sibāḥa.
Vergeet je zwembroek niet.

562 ذ قِ نْ مُ
munqidh

de badmeester . احين ذ على سلامة السب نْقِ  ظ المُ فِ يُحا
yuḥāfiẓ al-munqidh ʿalā salāmat as-sabbāḥīn.
De badmeester houdt zwemmers veilig.

563 دّ مَ
madd

de vloed اً. د دّ رطب ج المَ
al-maddu ratbun jiddan.
Bij vloed is het erg nat.

564 مْس قُ شَ حَرْ
ḥarqu shams

de zonnebrand اً. د اً ج لم اك مؤ مس ذ دو حرق الش يب
yabdu ḥarqu sh-shamsi dhāka mu'liman jiddan.
Die zonnebrand ziet er behoorlijk pijnlijk uit.

565 رَة كِ ذْ تَ
tadhkira

het kaartje طار. كرة ق لديها تذ
Ladayhā tadhkirat qiṭār.
Ze heeft een treinkaartje.

566 ة عَ تِ أَمْ
amti'a

de bagage ا؟ ن عت ع أمت أين نض
Ayna naḍaʿu amtiʿ atanaa?
Waar laten we onze bagage?

567 ر ذَاكِ آلَةُ تَ
aalat tadhaakir

de kaartautomaat اكر. ذ آلة الت ريها من  ت سأش
sa'ashtarīhā min ālat at-tadhākir.
Ik koop het bij de kaartautomaat.

568 يف رَصِ
raṣīf

het perron طار. لك رصيف الق ذ
dhalika raṣīf al-qiṭār.
Dat is het perron voor de trein.
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569 يد وَاعِ جَدْوَل مَ
jadwal mawāʿīd

het rooster يد. اعِ وَ وَل الْمَ جَدْ أ  رَ تَقْ
Taqra' jadwal al-mawaa'eed.
Zij leest het rooster.

570 لَة فِ حَا
ḥāfila

de bus ؟ لة ر حاف ظ ت ن هل ن
Hal nantaẓir ḥāfila?
Wachten we op een bus?

571 ار طَ قِ
qiṭār

de trein اً. د طار حديث ج الق
Al-qiṭār ḥadīth jiddan.
De trein is erg modern.

572 تِرَام
Tirām

de tram رام. ة هي بالت أسرع طريق
asraʿ ṭarīqa hiya bi-t-tirām.
De snelste manier is met de tram.

573 ي تَاكْسِ
tāksī

de taxi ؟ اكسي رة الت كم أج
Kam ujrat at-tāksī?
Hoeveel kost de taxi?

574 د حَدَّ ي الوَقْتِ المُ ف
fi al-waqt al-muḥaddad

op tijd ت المحدد. ي الوق من المهم الوصول ف
Min al-muhimm al-wuṣūl fil-waqt al-muḥaddad.
Het is belangrijk om op tijd te komen.

575 خَّرَ أَ
akh-khara

vertraging hebben . رة أخ ت تلك الرحلة مت كان
Kānat tilka ar-riḥla muta'akhkhira.
Die vlucht had vertraging.

576 رُو تْ مِ
mitrū

de metro . رو تحت الأرض يسير المت
Yasīru al-mitrū taḥta al-arḍ.
Een metro rijdt ondergronds.

577 ارَة يَّ سَ
sayyāra

de auto ةً.  يدَ جَدِ ةً  يَّارَ تَرَى سَ  اشْ
ishtara sayyāratan jadīda.
Hij heeft een nieuwe auto gekocht.

578 نَة  احِ شَ
shāḥina

de vrachtwagen ةً. ير ةً كَب احن جُلُ ش رَّ ودُ ال يَق
yaqūdu ar-rajulu shāḥinatan kabīra
De man bestuurt een grote vrachtwagen.

579 جَة رَّا دَ
darraaja

de fiets . ةِ رَسَ دْ تِي إِلَى المَ جَ ا رَّ بُ دَ أَرْكَ
arkabu darraajatii ilal-madrasa.
Ik rijd met mijn fiets naar school.

580 جَرَّار
jarrār

de tractor ا. يرً ا كَب ارً جَرَّ ارعُ  ودُ المز يَق
yaqūdu al-muzāriʿ u jarrāran kabīran.
De boer rijdt op een grote tractor.

581 يَّة نَارِ جَة  رَّا دَ
darraaja naariyya

de motor . ةً رِيعَ نَارِيَّةً سَ جَةً  ا رَّ بُ دَ يَرْكَ
yarkabu darraajatan naariyyatan sarii'atan
Hij rijdt op een snelle motor.

582 كُوتَر سْ
skūtar

de step كُوتَر. لُ سْ فْ  بُ الطِّ يَرْكَ
yarkabu t-ṭiflu skūtar.
Het kind rijdt op een step.

583 ان فَ
fān

de bestelbus ا. بِيرً  نًا كَ ا فَ ودُ  وَ يَقُ هُ
huwa yaqūdu fānan kabīran
Hij rijdt in een grote bestelbus.

584 ائِق سَ
sā'iq

de bestuurder . قُ السيارة ائِ ف السَّ أوق
awqafa as-sā'iqu as-sayyārah
De bestuurder stopte de auto.

585 رُور حَرَكَةُ المُ
ḥarakat al-murūr

het verkeer اً اليوم. د حركة المرور بطيئة ج
ḥarakat al-murūr baṭī'a jiddan al-yawm
Het verkeer gaat vandaag erg langzaam.

586 جَلَة  عَ
ʿajala

het wiel . جَلَةَ المكسورة  أصلحَ الْعَ
Aṣlaḥa al-ʿajala al-maksūra.
Hij heeft het kapotte wiel gerepareerd.

587 وْقِف مَ
mawqif

de parkeerplaats . يَّارَةِ ا لِلسَّ فً  قِ وْ نَا مَ  جَدْ  وَ
wajadna mawqifan lis-sayyarah.
We hebben een parkeerplaats gevonden.
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588 ورَة طُ قْ مَ
maqṭūra

de trailer ةَ. ورَ طُ قْ نَةُ الْمَ  احِ بُ الشَّ حَ تَسْ
tasḥabu ash-shāḥinatu al-maqṭūra.
De vrachtwagen trekt de trailer.

589 ائِرَة طَ
ṭāʾirah

het vliegtuig ي المطار. تهبط الطائرة ف
Tahbiṭu aṭ-ṭāʾirah fil-maṭār.
Het vliegtuig landt op het vliegveld.

590 ب ارِ قَ
qārib

de boot ا. يرً غِ  ارِبًا صَ أَرَى قَ
arā qāriban ṣaghīran.
Ik zie een kleine boot.

591 نَة  ي فِ سَ
safīnah

het schip . يطَ حِ ةُ المُ بِيرَ  نَةُ الكَ  ي فِ  بُرُ السَّ  تَعْ
taʿburu as-safīnatu al-kabīratu al-muḥīṭ.
Het grote schip steekt de oceaan over.

592 ة يَّ حِ وَ رْ مِ
mirwaḥiyya

de helikopter . اءِ مَ ي السَّ فِ يَّةُ  حِ رْوَ قُ الْمِ تُحَلِّ
tuḥalliqu l-mirwaḥiyyatu fis-samā’
De helikopter vliegt in de lucht.

593 ارُوخ صَ
ṣārūkh

de raket . اءِ مَ خُ إِلَى السَّ ارُو قُ الصَّ لِ نْطَ يَ
yanṭaliqu ṣ-ṣārūkhu 'ila s-samā'
De raket vliegt de lucht in.

594 اء ضَ  فَ ةُ  كَبَ رْ مَ
markabat faḍāʾ

het ruimteschip رِ. مَ حِ الْقَ طْ لَى سَ ائِيَّةُ عَ ضَ  فَ بَةُ الْ  رْكَ تِ الْمَ  بَطَ  هَ
habaṭat al-markaba al-faḍāʾiyya ʿalā saṭḥ al-qamar.
Het ruimteschip landde op de maan.

595 اء فَ  ةُ إِطْ ارَ يَّ سَ
sayyārat iṭfāʾ

de brandweerauto اءَ. اءِ المَ فَ  إِطْ ةُ ال يَّارَ لُ سَ تَحْمِ
taḥmilu sayyāratu l-iṭfāʾi l-māʾ.
De brandweerauto vervoert water.

596 ثَة ا فَّ نَ ائِرَة  طَ
ṭā'ira naffātha

de straaljager اً. د يرةٍ ج اثةُ بسرعةٍ كب ف ةُ الن قُ الطائر تُحَلِّ
tuḥalliqu aṭ-ṭā'iratu an-naffāthatu bi-surʿatin kabīratin jiddan
De straaljager vliegt erg snel.

597 بُ الكَايَاك  ارِ قَ
qārib al-kāyāk

de kajak ارِبِ الكَايَاك. يَ بِقَ  جْلِسُ هِ تَ
tajlisu hiya bi-qārib al-kāyāk.
Ze zit in de kajak.

598 ف وْ طَ
ṭawf

het vlot اً. بِيّ  خَشَ اً   ف وْ نَا طَ  نَيْ  بَ
banaynā ṭawfan khashabiyyan
We hebben een houten vlot gebouwd.

599 ق رَ وْ زَ
zawraq

de kano يرِ. غِ  قِ الصَّ رَ زَّوْ فُ بِال جَدِّ يُ
yujaddifu biz-zawraqi s-saghir
Hij peddelt in de kleine kano.

600 يّ  رَاعِ شِ بٌ   ارِ قَ
qarib shira'i

de zeilboot . راعي ارب الش رِّكُ الق الرِيحُ تُحَ
ar-rihu tuharriku al-qarib ash-shira'i
De wind verplaatst de zeilboot.

601 ر عْ سِ
siʿ r

de prijs هل ترى السعر؟
Hal tarā as-siʿ r?
Zie je de prijs?

602 يص رَخِ
rakhīṣ

goedkoop . يصة ية رخ ترى أحذ اش
ishtarā aḥdhiya rakhīṣa.
Hij kocht goedkope schoenen.

603 الٍ غَ
ghālin

duur . الية دو تلك السيارة غ تب
Tabdū tilka as-sayyāratu ghāliyah.
Die auto ziet er duur uit.

604 د نَقْ
naqd

het contant geld د. ق ة إلى بعض الن د أنها بحاج ق أعت
aʿtaqidu annahā bi-ḥājatin ilā baʿḍ an-naqd.
Ik denk dat ze wat contant geld nodig heeft.

605 ان مَ ةُ اِئْتِ اقَ بِطَ
biṭāqat i'timān

de creditcard . اصة بي مان الخ ة الائت طاق ع بب ي الدف ن يمكن
yumkinunī ad-dafʿu bi-biṭāqati al-iʾ timāni al-khāṣṣati bī.
Ik kan met mijn creditcard betalen.

606 ال إِيصَ
īṣāl

de kassabon لك؟ ض يصال من ف ي الحصول على الإ ن هل يمكن
hal yumkinunī al-ḥuṣūl ʿalā al-iyṣāl min faḍlik?
Mag ik de kassabon, alsjeblieft?
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607 اتُورَة فَ
fātūra

de rekening ؟ اتورة عُ الف فَ  يَدْ نْ سَ  مَ
man sayadfaʿu al-fātūra?
Wie gaat de rekening betalen?

608 رَ يَّ غَ
ghayyara

het wisselgeld . ي بَاقِ تُ ال  ذْ خَ أَ  تُ وَ  عْ فَ  دَ
dafaʿtu wa-'akhadhtu al-bāqī.
Ik heb betaald en kreeg wat wisselgeld terug.

609 ة نِيَّ  دَ عْ لَة مَ مْ عُ
ʿumla maʿdaniyya

de munt . نِيَّة  دَ عْ لات مَ مُ عُ عُ ضْ يَّ بِ  لَدَ
Ladayya biḍʿu ʿumlātin maʿdaniyyah.
Ik heb een paar munten.

610 يَّة دِ نَقْ ة  قَ رَ وَ
waraqa naqdiyya

het bankbiljet ؟ دية ق ة الن ه الورق وع هذ ما ن
Ma nawʿu hadhihi al-waraqa an-naqdiyya?
Wat voor een bankbiljet is dat?

611 ذَا؟  بِكَمْ هَ
bikam hādha?

Hoeveel kost dit ا؟ ذَ  بِكَمْ هَ
bikam hādha?
Hoeveel kost dit?

612 ةِ اقَ بِطَ بِالْ
bil-biṭāqa

Kan ik met de kaart
betalen?

؟ ةِ اقَ بِطَ عُ بِالْ فْ دَّ نِي ال نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinunī ad-dafʿu bil-biṭāqa?
Kan ik met de kaart betalen?

613 لَة مْ عُ
ʿumla

de munteenheid اً. د وية ج تلك العملة ق
Tilka al-ʿumla qawiyya jiddan.
Die munteenheid is erg sterk.

614 ف رْ رُ الصَّ عْ سِ
siʿ r as-sarf

de wisselkoers يع. ظ ا ف سعر الصرف هذ
siʿ r aṣ-ṣarf hādhā faẓ īʿ .
Deze wisselkoers is verschrikkelijk.

615 ة فَ رَ يْ بُ صَ كْتَ مَ
maktab ṣayrafa

het wisselkantoor . ة فَ رَ يْ تَب صَ  كْ جُ إِلَى مَ تَا نَحْ
Naḥtāju 'ilā maktab ṣayrafa.
We hebben een wisselkantoor nodig.

616 نَة جْ لَ
lajnah

de commissie ؟ ع عمولة ب عليك دف هل يج
Hal yajibu 'alayka daf' 'umūla?
Moet je commissie betalen?

617 ة بِيَّ نَ جْ أَ لَةٌ  مْ عُ
ʿumla ajnabiyya

de buitenlandse valuta . ية ب ن تلك عملة أج
tilka ʿumla ajnabiyya.
Dat is buitenlandse valuta.

618 ةِ اقَ بِطَ عُ بِالْ فْ  الدَّ
ad-dafʿu bi-l-biṭāqah

de kaartbetaling اح. ج ة بن طاق ع بالب تم الدف
tamma ad-dafʿu bil-biṭāqati bi-najāḥ.
De kaartbetaling is gelukt.

619 يّ  سِ لَامُ لَاتَ
lā-talāmusī

contactloos . ع لاتلامسي ا دف هذ
Hādhā dafʿ lā-talāmusiyy.
Dit is een contactloze betaling.

620 يّ  خْصِ  شَّ فِ ال رِي عْ زُ التَّ  رَمْ
ramz at-taʿrīf ash-shakhṣī

de pincode . اصَّ بِي يّ الخ  خْصِ  فِ الشَّ رِي تَّعْ زَ ال  تُ رَمْ ي نَسِ
Nasītu ramza at-taʿrīf ash-shakhṣī al-khāṣṣa bī.
Ik ben mijn pincode vergeten.

621 بِ حْ ومُ السَّ رُسُ
rusūm as-saḥb

de opnamekosten . عوا رسوم السحب دف
Dafaʿū rusūm as-saḥb.
Ze hebben de opnamekosten betaald.

622 يّ  دٌّ يَوْمِ حَ
ḥadd yawmī

de daglimiet . وصلت إلى الحد اليومي
Waṣalat ilā al-ḥadd al-yawmī.
Ze heeft de daglimiet bereikt.

623 دَاد رْ تِ اِسْ
istirdād

de terugbetaling رداد. حصل على است ست
sataḥṣulu ʿalā istirdād.
Je ontvangt een terugbetaling.

624 ة دْمَ مُ خِ رَسْ
rasm khidma

de servicekosten . ولٌ مُ شْ ةِ مَ مَ دْ مُ الخِ رَسْ
rasmu l-khidmati mashmūl.
De servicekosten zijn inbegrepen.

625 حَلّ مَ
maḥall

de winkel ل. ض حَلّي المف ا مَ هذ
Hādhā maḥallī al-mufaḍḍal.
Dit is mijn favoriete winkel.
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626 دُوق نْ ن صُ ي أَمِ
amīn ṣundūq

de kassier . ديدة دوق الج ة الصن هي أمين
Hiya aminat as-sunduq al-jadida.
Zij is de nieuwe kassier.

627 بُور ا طَ
ṭābūr

de rij اً. د ا الطابور طويل ج هذ
hādhā aṭ-ṭābūr ṭawīl jiddan.
Deze rij is erg lang.

628 تَحَ فَ
fataḥa

open وح اليوم. ت المحل مف
al-maḥall maftūḥ al-yawm.
De winkel is vandaag open.

629 لَقَ أَغْ
aghlaqa

gesloten . ة لَقَ غْ  ، الصيدلية مُ للأسف
lil-asaf, aṣ-ṣaydaliyya mughlaqa.
Helaas is de apotheek gesloten.

630 ر عْ ةُ سِ اقَ بِطَ
biṭāqat siʿ r

de prijskaart رِ. عْ ةَ السِّ اقَ ا بِطَ أَوْ  رَ
Ra'aw biṭāqat as-siʿ r.
Ze zagen de prijskaart.

631 م خَصْ
khaṣm

de korting بُّ خصوماتهم.  أُحِ
Uḥibbu khuṣūmātihim.
Ik ben dol op hun kortingen.

632 جَاعِ  رْ تِ لِاسْ  ا
ةُ اسَ يَ سِ

siyāsat al-istirjāʿ
het retourbeleid . ه عادلة اع هذ رج دو سياسة الاست تب

Tabdū siyāsat al-istirjāʿ hādhihi ʿādila.
Dit retourbeleid lijkt eerlijk.

633 ان مَ ضَ
ḍamān

de garantie رياتك. ت مان يحمي مش الض
aḍ-ḍamān yaḥmī mushtarayātak.
Een garantie beschermt je aankoop.

634 يَاس ةُ قِ فَ  رْ غُ
ghurfat qiyās

het pashokje . يَاسِ ةَ الْقِ فَ رْ غُ وا  مُ خْدَ تَ  اسْ
Istakhdamū ghurfat al-qiyās.
Ze gebruikten het pashokje.

635 ق وُّ رَبَةُ تَسَ عَ
ʿarabat tasawwuq

het winkelwagentje . جُ إلى عربة تسوق تَا نَحْ
Naḥtāju ʾilā ʿarabati tasawwuq.
We hebben een winkelwagentje nodig.

636 بُون زَ
zabūn

de klant . اً على حق بون دائم الز
az-zabūn dā'iman ʿalā ḥaqq.
De klant heeft altijd gelijk.

637 لَة اوِ طَ
ṭāwila

de tafel ؟ ه السلطة على الطاولة ع هذ ك أن تض هل يمكن
Hal yumkinuka an taḍaʿa hādhihi as-salaṭa ʿalā aṭ-ṭāwila?
Kun je deze salade op de tafel zetten?

638 ام عَ ةُ الطَّ ائِمَ قَ
qā'imat aṭ-ṭa'ām

het menu . يرة ائمة طعام كب لديهم ق
Ladayhim qā'imat ṭaʿām kabīrah.
Ze hebben een uitgebreid menu.

639 جْز حَ
ḥajz

de reservering . ز ا حج لدين
Ladaynā ḥajz.
Wij hebben een reservering.

640 م خَادِ
khādim

de server هد. وادم تعمل بج الخ
al-khawādim taʿmal bijuhd.
De servers werken hard.

641 ر أَمْ
amr

de bestelling . آن نَا ال  بَ  لَ دِّمُ طَ نُقَ
nuqaddimu ṭalabana l-ʾān.
Wij plaatsen nu onze bestelling.

642 اء مَ
mā'

het water اً. رب ماءً بارد تش
Tashrabu mā'an bāridan.
Zij drinkt koud water.

643 ة وَ هْ قَ
qahwa

de koffie . وية ربون قهوة ق يش
Yashrabūn qahwa qawiyya.
Zij drinken sterke koffie.

644 اي شَ
shāy

de thee ل. ض اء هو الأف ت ي الش ن ف اي الساخ الش
ash-shāy as-sākhin fī ash-shitā' huwa al-afḍal.
Hete thee in de winter is het lekkerst.
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645 رَة بِي
bīra

het bier لك. ض أريد بيرة أخرى من ف
Urīdu bīra ukhrā min faḍlik.
Ik wil graag nog een bier, alstublieft.

646 ذ بِي نَ
nabīdh

de wijn لك؟ ض ، من ف يذ ب ا الن ا الحصول على هذ ن هل يمكن
Hal yumkinunā al-ḥuṣūl ʿalā hādhā an-nabīdh, min faḍlik?
Kunnen we deze wijn krijgen, alsjeblieft?

647 اتُورَة فَ ال
al-fātūra

De rekening,
alstublieft.

. حْت مَ ، لَوْ سَ اتُورَة فَ ال
al-fātūra, law samaḥt.
De rekening, alstublieft.

648 يذ ذِ لَ
ladhīdh

heerlijk ! ة يذ طيرة لذ تلك الف
Tilka al-faTeeratu ladheedha!
Die taart is heerlijk!

649 لَات بِّ  قَ مُ
muqabbilāt

het voorgerecht اً. لات أول ب طلب مق سن
Sanatlub muqabbilāt awwalan.
We bestellen eerst een voorgerecht.

650 يّ  ئِيسِ قٌ رَ بَ طَ
ṭabaq ra'īsī

het hoofdgerecht . ق الرئيسي أحب الطب
Uḥibbu aṭ-ṭabaq ar-ra'īsiyy.
Ik ben dol op het hoofdgerecht.

651 حَلْوَى
ḥalwā

het dessert بُّ الحَلْوَى.  يَ تُحِ  هِ
Hiya tuḥibbu l-ḥalwā.
Ze vindt het dessert lekker.

652 م وْ قُ اليَ بَ طَ
ṭabaq al-yawm

het dagmenu ق اليوم. ا طب هذ
Hādhā ṭabaq al-yawm.
Dat is het dagmenu.

653 م وْ ةُ اليَ ائِمَ قَ
qa'imat al-yawm

het dagmenu . مِ ةُ اليَوْ ائِمَ م قَ يْهِ لَدَ
ladayhim qā'imatu l-yawm.
Ze hebben het dagmenu.

654 ن يْ خْصَ  شَ لَة لِ اوِ طَ
tawila li-shakhsayn

tafel voor twee لك. ض ، من ف خصين اج طاولة لش حت ن
naḥtāj tawila li-shakhsayn, min fadlak.
We hebben een tafel voor twee nodig.

655 مِ زٌ بِاسْ جْ حَ
ḥajz bi-ism

de reservering op naam
van ...

. ز باسم سميث لديها حج
ladayhā ḥajz bi-ism smīth.
Ze heeft een reservering op naam van Smith.

656 بُور  نْ صُّ اءُ ال مَ
ma'u as-sunbur

het kraanwater ور. ب رب ماء الصن ةً أش عاد
ʿādatan ashrabu mā' aṣ-ṣunbūr.
Ik drink meestal kraanwater.

657 اب سَ مَ الحِ اسَ تَقَ
taqāsama al-ḥisāb

de rekening delen . اسم الحساب ق ت ا أن ن ن يمكن
Yumkinunā an nataqāsama al-ḥisāb.
We kunnen de rekening delen.

658 مَ اسَ تَقَ
taqāsama

samen betalen اً. ع عُ مَ فَ  نَدْ  سَ
sanadfaʿu maʿan.
Wij zullen samen betalen.

659 رَف طَ
ṭaraf

de fooi . يرة اً أعطي إكراميات كب ا دائم أن
ana dā'iman uʿṭī ikrāmīyāt kabīra.
Ik geef altijd grote fooien.

660 دُوق نْ صُّ دَ ال نْ عَ عِ فَ  دَ
dafa'a 'inda as-sunduq

betalen bij de kassa ؟ دوق د الصن ع عن دف ا أن ن ن هل يمكن
Hal yumkinuna an nadfa'a 'inda as-sunduuq?
Kunnen we betalen bij de kassa?

661 جْم حَ
ḥajm

de maat اً. د ير ج م صغ ا الحج هذ
hādha al-ḥajm ṣaghīr jiddan.
Deze maat is te klein.

662 بُ  نَاسِ يُ
yunāsibu

passen اسبها. ديم ين ز الق ين طالها الج ال بن ما ز
Mā zāla binṭāluhā al-jīnz al-qadīmu yunāsibuhā.
Ze past nog steeds in haar oude spijkerbroek.

663 ا دًّ جِ رٌ  بِي كَ
kabīrun jiddan

te groot ا. دًّ  جِ بِيرٌ   ا القميص كَ نُّ أن هذ   ظُ أَ
Aẓunnu anna hādha-l-qamīṣa kabīrun jiddan.
Ik vind dit shirt te groot.
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664 ا دًّ جِ رٌ  ي غِ  صَ
ṣaghīrun jiddan

te klein ا. دًّ  جِ يرٌ  غِ  اء صَ ذَ  ا الحِ ذَ  ، هَ ف أَسَ لْ لِ
lil-asaf, hādhā al-ḥidhā' ṣaghīrun jiddan.
Helaas is deze schoen te klein.

665 اسَ قَ
qāsa

passen . ديدة عات ج ب يس ق ق ن
Naqeesu qubba'aatin jadeedah.
Wij passen nieuwe hoeden.

666 د وَ أَسْ
aswad

zwart . دَ وَ أَسْ ا  يصً مِ ي بِن قَ يَرْتَدِ
Yartadī Bin qamīṣan aswada.
Ben draagt een zwart shirt.

667 أَبْيَض
abyaḍ

wit . ضَ أَبْيَ اً  ال نْطَ ي بِ تَرْتَدِ
Tartadī binṭālan abyaḍa.
Zij draagt een witte broek.

668 ر أَحْمَ
aḥmar

rood ل؟ ض أليست الورود الحمراء هي الأف
A-laysat al-wurūd al-ḥamrā' hiya al-afḍal?
Zijn rode rozen niet de beste?

669 ق رَ زْ أَ
azraq

blauw ل؟ ض ك المف زْرَق هو لون أَ هل ال
Hal al-azraq huwa lawnuka al-mufaḍḍal?
Is blauw je lievelingskleur?

670 ر ضَ خْ أَ
akhḍar

groen ر؟ ان الأخض ست ذ الف هل تأخ
Hal ta'khudh al-fustān al-akhḍar?
Zou je de groene jurk nemen?

671 ر فَ  أَصْ
aṣfar

geel راء. هي تحب القمصان الصف
hiya tuḥibbu l-qumṣān aṣ-ṣafrā'.
Ze houdt van gele shirts.

672 لَوْن
lawn

de kleur ؟ أي لون تحب
Ayy lawn tuhibb?
Welke kleur vind je mooi?

673 يّ دِ رْ وَ
wardiyy

roze . يَّةً رْدِ ةً وَ رَ زَهْ أَرَى 
Arā zahratan wardiyyah.
Ik zie een roze bloem.

674 يّ  جِ سَ نَفْ بَ
banafsajī

paars . يَّةً جِ  سَ فْ نَ  ةً بَ رَ زَهْ أَرَى 
Arā zahratan banafsajiyyah.
Ik zie een paarse bloem.

675 يّ نِّ بُ
bunniyy

bruin اً. نِّيّ بُ اً   أرى كَلب
Arā kalban bunniyyan.
Ik zie een bruine hond.

676 يّ ادِ رَمَ
ramādiyy

grijs . طة رمادية الق
al-qiṭṭatu ramādiyya
De kat is grijs.

677 ي هب ذ
dhahab

gouden . ي هب اتم ذ الخ
al-khātam dhahabī.
De ring is gouden.

678 ي ض ف
fiḍḍī

zilver . ية ض السيارة ف
As-sayyāra fiḍḍiyya.
De auto is zilver.

679 بِيج
bīj

beige . اً بِيج يص مِ ي قَ يَ تَرْتَدِ  هِ
hiya tartadī qamīṣan bīj
Zij draagt een beige shirt.

680 كحلي
baḥriyya

marineblauw . رته كحلية ست
sutratuhu kuḥliyya.
Zijn jas is marineblauw.

681 ع اطِ سَ
sāṭiʿ

fel ا. دًّ  جِ ةٌ  عَ اطِ سُ سَ مْ الشَّ
ash-shamsu sāṭiʿ atun jiddan.
De zon is erg fel.

682 ب احِ شَ
shāḥib

bleek . بٌ اح ضُ ش لُ المري ف الطِّ
aṭ-ṭiflu l-marīḍu shāḥib.
Het zieke kind is bleek.
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683 لِم ظْ  مُ
muẓlim

donker ا. دًّ  جِ ةٌ  لِمَ ظْ  ةُ مُ فَ رْ غُ ال
al-ghurfatu muẓlimatun jiddan.
De kamer is erg donker.

684 ط خَطَّ  مُ
mukhaṭṭaṭ

gestreept اً. ط خَطَّ  اً مُ يص مِ ي قَ يَرْتَدِ
yartadī qamīṣan mukhaṭṭaṭan
Hij draagt een gestreept overhemd.

685 ة فَ  رْ غُ
ghurfah

de kamer ك؟ ت رف ت سعيد بغ هل أن
Hal anta sa'eed bi-ghurfatik?
Ben je blij met je kamer?

686 بَاب
bāb

de deur دال. ب اج إلى است اب يحت ا الب هذ
Hādhā al-bāb yaḥtāju ilā istibdāl.
Deze deur moet worden vervangen.

687 اح تَ فْ مِ
miftāḥ

de sleutel . احي ت عت مف ي أض ن د أن ق أعت
aʿtaqidu annī aḍaʿtu miftāḥī.
Ik denk dat ik mijn sleutel kwijt ben.

688 ة ذَ  فِ نَا
nāfidha

het raam اً. د ة ج يف ظ ة ن ذ اف الن
an-nāfidha naẓīfa jiddan.
Het raam is erg schoon.

689 ء وْ ضَ
ḍaw'

het licht وء. ير من الض لها الكث ة يدخ رف ه الغ هذ
Hādhihi al-ghurfah yadkhuluhā al-kathīr min aḍ-ḍawʾ.
Deze kamer krijgt veel licht.

690 اح ت مف
miftāḥ

de schakelaar ور على الحائط. اح الن ت مف
Miftāḥ an-nūr ʿalā al-ḥāʾiṭ.
De schakelaar voor het licht zit op de muur.

691 رِير سَ
sarīr

het bed راء سرير. اج إلى ش لت أحت ما ز
Mā ziltu aḥtāju ilā shirā'i sarīr.
Ik moet nog steeds een bed kopen.

692 بَخ طْ مَ
maṭbakh

de keuken اً. د يف ج ظ خ ن ا المطب هذ
hādhā al-maṭbakh naẓīf jiddan.
Deze keuken is erg schoon.

693 ام حَمَّ
ḥammām

de badkamer اً. ير دم الحمام كث خ تست
tastakhdim al-ḥammām kathīran.
Ze gebruikt vaak de badkamer.

694 دُوش
dūsh

de douche اً. اً يومي  ون دوش ذ يأخ
Ya'khudhūna dūshan yawmiyyan.
Zij nemen dagelijks een douche.

695 اي واي ف
way-fay

de wifi ار؟ ا الب ي هذ اي ف ر واي ف وف هل يت
Hal yatawaffaru wāy fāy fī hādhā al-bār?
Heeft deze bar wifi?

696 وَان نْ عُ
ʿunwān

het adres ك؟ وان ما عن
Mā ʿunwānuka?
Wat is je adres?

697 دَاع صُ
ṣudāʿ

de hoofdpijn اً. اً أبد ع الصداع ليس ممت
aṣ-ṣudāʿ laysa mumtiʿ an abadan.
Hoofdpijn is nooit leuk.

698 ى حُمَّ
ḥummā

de koorts . ديدة لديه حمى ش
Ladayhi ḥummā shadīdah.
Hij heeft hoge koorts.

699 لَ عَ سَ
saʿala

de hoest ول. عالي لا يز سُ
su'aalee laa yazool.
Mijn hoest gaat niet weg.

700 نُ الحَلْق ا قَ اِحْتِ
iḥtiqān al-ḥalq

de keelpijn . ان الحلق ق ي ماري من احت تعان
tuʿānī mārī min iḥtiqāni l-ḥalq.
Marry heeft keelpijn.

701 نْف أَ نُ ال لَا  يَ سَ
sayalān al-anf

de loopneus . ف لك سيلان الأن ذ
Dhalika sayalaanu l-anf.
Dat is een loopneus.
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702 ائِخ دَ
dā'ikh

duizelig . ائِخ بعد الدوران ي دَ ن عر أن أش
ash'uru annani da'ikh ba'da ad-dawaran.
Ik voel me duizelig na het ronddraaien.

703 رِيض مَ
marīḍ

ziek اً اليوم. د ة ج عر بأنها مريض تش
tashʿur bi-annahā marīḍa jiddan al-yawm.
Ze voelt zich vandaag erg ziek.

704 وَاء دَ
dawāʾ

de medicatie ذ دواءك. لا تنس أن تأخ
La tansa an ta'khudha dawaa'ak.
Vergeet niet om je medicatie in te nemen.

705 ة بِّيَّ  ة طِ فَ  وَصْ
waṣfa ṭibbiyya

het recept ؟ ية يا سيدي ك الطب ت ه وصف هل هذ
Hal hādhihi waṣfatuka aṭ-ṭibbiyya, yā sayyidī?
Is dit uw recept, meneer?

706 بِيب  طَ
ṭabīb

de dokter ير من الناس. يب الكث د الطب يُساعِ
yusāʿid aṭ-ṭabīb al-kathīr min an-nās.
Een dokter helpt veel mensen.

707 ة لِيَّ دَ يْ صَ
ṣaydaliyya

de apotheek اً.  ور الصيدلية أحيان ز ن
nazuru as-saydaliyya ahyanan.
Wij bezoeken soms de apotheek.

708 ة ادَ يَ عِ
ʿiyādah

de kliniek . ي العيادة اً ف دي حالي ج
Jaddī ḥāliyan fī al-ʿiyāda.
Opa is momenteel in de kliniek.

709 ة يَّ احِ يَ ات سِ لُومَ عْ مَ
maʿlūmāt siyāḥiyya

de toeristische
informatie

. ة معلومات سياحية ت فِّر اللاف  تُوَ
Tuwaffir al-lāfita maʿlūmāt siyāḥiyya.
Het bord geeft toeristische informatie.

710 ة بَ كْتَ مَ
maktaba

de bibliotheek ة مليئة بالناس. ب المكت
al-maktaba mali'a bin-nas.
De bibliotheek staat vol met mensen.

711 رِف صْ مَ
maṣrif

de bank . هاب إلى المصرف اج إلى الذ ال أبي يحت ما ز
ma zala abi yahtaju ila adh-dhahab ila al-masrif.
Papa moet nog naar de bank.

712 لَّاق حَ
ḥallāq

de kapper عر. ف الش هي تحب مصف
hiya tuḥibbu muṣaffifa ash-shaʿr.
Ze vindt de kapper leuk.

713 لَّاق حَ
ḥallāq

de kapper عر كل يوم. لك الحلاق يقص الش ذ
dhālika al-ḥallāq yaquṣṣ ash-shaʿr kulla yawm.
Die kapper knipt elke dag haar.

714 ة غَ  بَ صْ مَ
maṣbagha

de stomerij . اف ف ج ظِّ نَ  دلة إلى مُ ه الب اج هذ تحت
taḥtāju hadhihi al-badlatu ilā munaẓẓif jāff.
Dit pak moet naar de stomerij.

715 لَاح ةُ إِصْ شَ رْ وَ
warshat iṣlāḥ

de reparatiewerkplaats وحة اليوم؟ ت صلاح مف ة الإ هل ورش
Hal warshat al-'iSlaaH maftuuHa al-yawm?
Is de reparatiewerkplaats vandaag open?

716 الَة نَقَّ فَ  اتِ وَ حَلُّ هَ مَ
maḥall hawātif naqqāla

de telefoonwinkel . الة ق ي محل الهواتف الن هي تعمل ف
Hiya taʿmal fī maḥall al-hawātif an-naqqāla.
Zij werkt in de telefoonwinkel.

717 رِيعٍ ةُ بَرِيدٍ سَ دْمَ خِ
khidmatu barīdin sarīʿ

de koeriersdienst دمة بريد سريع. ر خ ا الطرد عب أرسلن
arsalnā aṭ-ṭard ʿabra khidmat barīd sarīʿ .
We hebben het pakket met de koeriersdienst verstuurd.

718 ارَات يَّ رُ سَ ي جِ تَأْ
ta'jeer sayyārāt

de autohuur وع. ير سيارات لعطلة نهاية الأسب دمة تأج ا خ ن ز حج
ḥajaznā khidmata ta'jīri sayyārāt liʿ uṭlati nihāyati l-usbūʿ.
We hebben voor het weekend een autohuur geboekt.

719 جَاتٍ رَّا رِ دَ ي جِ حَلُّ تَأْ مَ
maḥallu ta'jīri darrājāt

de fietsverhuur اً. ديد دو ج ا يب ات هذ ير الدراج محل تأج
maḥall taʾjīr ad-darrājāt hādhā yabdu jadīdan.
Deze fietsverhuur ziet er nieuw uit.

720 يّ رِ طَ بٌ بَيْ بِي  طَ
tabīb bayṭarī

de dierenarts هر. ا كل ش ن يطري كلب يب الب حَصُ الطب فْ يَ
yafḥaṣu aṭ-ṭabību al-bayṭariyyu kalbanā kulla shahr.
De dierenarts controleert onze hond elke maand.
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721 اعَ ضَ أَ
aḍāʿa

verliezen . ة ي الحديق اتيحي ف تُ مف  عْ ضَ أَ
aḍaʿtu mafātīḥī fil-ḥadīqah.
Ik ben mijn sleutels in het park verloren.

722 ة ظَ  فَ حْ مِ
miḥfaẓah

de portemonnee . لة ي الحاف ه ف ت ظ دَ محف قَ فَ
Faqada miḥfaẓatahu fī al-ḥāfila.
Hij is zijn portemonnee verloren in de bus.

723 اتِف هَ
hātif

de telefoon . اء الحصة ك أثن لِق هاتف لك أغ ض من ف
Min faḍlika aghliq hātifaka athnā'a al-ḥiṣṣah.
Zet tijdens de les alsjeblieft je telefoon uit.

724 يَّة وِ ةُ هُ اقَ بِطَ
biṭāqat huwiyya

de identiteitskaart ك؟ ة هويت دت بطاق هل وج
Hal wajadta biṭāqata huwiyyatik?
Heb je je identiteitskaart gevonden?

725 ة بَ ي حَقِ
ḥaqībah

de tas . لئة اً ممت تها دائم يب حق
Ḥaqībatuhā dā'iman mumtali'a.
Haar tas zit altijd vol.

726 رِير تَقْ
taqrīr

het verslag ماع. ت اً عن الاج رير ت تق ب كت
Katabat taqrīran ʿan al-ijtimāʿ.
Ze schreef een verslag over de vergadering.

727 ف وَصْ
waṣf

de beschrijving هل. ا وصف مذ هذ
Hādhā waṣf mudhhil.
Dit is een geweldige beschrijving.

728 لِ وَاصُ مُ التَّ قْ رَ
raqm at-tawāṣul

het telefoonnummer واصل الخاص بك. م الت اج إلى رق أحت
Aḥtāju ilā raqm at-tawāṣul al-khāṣṣ bik.
Ik heb je telefoonnummer nodig.

729 ودَات قُ فْ بُ المَ كْتَ مَ
maktab al-mafqūdāt

de gevonden
voorwerpen

. اتِ ودَ قُ فْ  بِ المَ تَ  كْ ي مَ فِ تْهُ  جَدَ  وَ
wajadathu fī maktab al-mafqūdāt.
Ze vond het bij de gevonden voorwerpen.

730 اتيح مف
mafātīḥ

de sleutels اتيحي أمس. عت مف أض
Aḍaʿtu mafātīḥī ams.
Ik ben gisteren mijn sleutels verloren.

731 ادَ عَ
ʿāda

terugbrengen اً. اح اً صب د اب غ عيد الكت ست
satuʿīdu al-kitāba ghadan ṣabāḥan.
Zij zal het boek morgenochtend terugbrengen.

732 ب احِ صَ
ṣāḥib

de eigenaar هل تعرف المالك؟
Hal taʿrif al-mālik?
Ken jij de eigenaar?

733 رِّض مَ مُ
mumarriḍ

de verpleegkundige . ضَ رِي ضُ المَ رِّ مَ دَ المُ ساعَ
sāʿada al-mumarriḍu al-marīḍa
De verpleegkundige hielp de patiënt.

734 نَان  أَسْ بُ  بِي  طَ
tabeeb asnan

de tandarts . نِّي  نِ سِ نَا  أَسْ بُ ال بِي  لَحَ طَ أَصْ
aslaha tabeeb al-asnan sinni.
De tandarts heeft mijn tand gerepareerd.

735 نَادِل
nādil

de ober نَا.  امَ عَ لُ طَ نَّادِ رَ ال ضَ أَحْ
aḥḍara an-nādilu ṭaʿāmanā.
De ober bracht ons eten.

736 لَة نَادِ
nādila

de serveerster نَا.  امَ عَ لَةُ طَ نَّادِ رَتِ ال ضَ أَحْ
aḥḍarati n-nādilatu ṭaʿāmanā.
De serveerster bracht ons eten.

737 بَّاخ  طَ
ṭabbākh

de chef-kok . بَةَ  جْ  خُ الوَ بَّا  خُ الطَّ بُ  يَطْ
yaṭbukhu aṭ-ṭabbākhu al-wajba
De chef-kok bereidt de maaltijd.

738 يّ  نِيكِ يكَا مِ
mīkānīkī

de monteur . يَّارَتِي يُّ سَ نِيكِ يكَا لَحَ الْمِ أَصْ
aṣlaḥa al-mīkānīkīyu sayyāratī
De monteur heeft mijn auto gerepareerd.

739 ي بَرِيد اعِ سَ
sāʿī barīd

de postbode . ريد رسالة ر ساعي الب أحض
ʾaḥḍara sāʿī al-barīd risālah
De postbode bracht een brief.
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740 ة فَ ا ظَ نَ ل  امِ عَ
ʿāmil naḍāfa

de schoonmaker . يَّةَ ضِ أَرْ ةِ ال فَ ا ظَ نَّ لُ ال امِ لَ عَ سَ غَ
Ghasala ʿāmilu an-naḍāfati al-arḍiyya.
De schoonmaker heeft de vloer gedweild.

741 يّ نِ ا تَ بُسْ
bustāniyy

de tuinman . بَاتَاتِ  نَّ يُّ ال نِ تَا  بُسْ ي ال قِ يَسْ
yasqī al-bustāniyyu an-nabātāt.
De tuinman geeft de planten water.

742 ام رَسَّ
rassām

de schilder . يلَةً جَمِ حَةً  امُ لَوْ رَّسَّ مُ ال يَرْسُ
yarsumu ar-rassāmu lawḥatan jamīlah.
De schilder schildert een prachtig schilderij.

743 خَيَّاط
khayyāṭ

de kleermaker . يلَةً جَمِ لَابِسَ   خَيَّاطُ مَ نَعُ ال  يَصْ
yaṣnaʿu l-khayyāṭu malābisa jamīla.
De kleermaker maakt prachtige kleding.

744 ة بَ كْتَ نُ مَ  ي أَمِ
ameen maktaba

de bibliothecaris . وف بَ على الرف  ة الكت ب نُ المكت مُ أمي ظ يُن
yunazzimu ameenul-maktabati al-kutuba 'ala ar-rufoof
De bibliothecaris organiseert de boeken.

745 ثِّل مَ مُ
mumaththil

de acteur هور. ثِّلَ المش  مَ تُ المُ رأي
Ra'aytu al-mumaththila al-mash-hūr.
Ik zag de beroemde acteur.

746 لَة ثِّ مَ مُ
mumaththila

de actrice . هورة ثِّلَةَ المش  مَ تُ الْمُ رأي
Ra'aytu l-mumaththilata l-mashhūra.
Ik zag de beroemde actrice.

747 نَّان  فَ
fannān

de kunstenaar . حَةً نُ لَوْ نَّا  فَ مُ ال يَرْسُ
yarsumu al-fannānu lawḥa
De kunstenaar schildert een schilderij.

748 ر وِّ صَ مُ
muṣawwir

de fotograaf . وِّرُ صورتي صَ التقط المُ
iltaqaṭa al-muṣawwiru ṣūratī.
De fotograaf maakte een foto van mij.

749 كَاتِب
kātib

de schrijver . بَ ا بُ الكت أنهى الكات
Anha al-kātibu al-kitāb.
De schrijver heeft het boek afgemaakt.

750 ير دِ مُ
mudīr

de manager . يدَ جَدِ يرَ الْ دِ نَا الْمُ  ابَلْ قَ
qābalnā al-mudīra al-jadīd.
We hebben de nieuwe manager ontmoet.

751 حَامٍ مُ
muḥāmin

de advocaat جَيّد. حَامٍ  ة إلى مُ ا بحاج أن
ana biḥāja ilā muḥāmin jayyid
Ik heb een goede advocaat nodig.

752 ر تِي كْرِ سِ
sikritīr

de secretaresse . بِ تَ  كْ ي المَ فِ رِتِيرُ  كْ لُ السِّ مَ يَعْ
yaʿmalu as-sikritīru fī al-maktab.
De secretaresse werkt op kantoor.

753 يّ  حُفِ صُ
ṣuḥufiyy

de journalist ارَ. ب يُّ الأخ  فِ حُ بُ الصُّ تُ  يَكْ
yaktubu ṣ-ṣuḥufiyyu l-akhbār.
De journalist schrijft het nieuws.

754 د اعِ سَ مُ
musāʿid

de assistent . ي دِ اعِ سَ دُكَ مُ اعِ يُسَ سَ
sayusāʿiduka musāʿidī
Mijn assistent zal je helpen.

755 ل رَاسِ مُ
murāsil

de verslaggever بَارَ.  خْ أَ لُ ال رَاسِ بُ المُ تُ  يَكْ
yaktubu l-murāsilu l-akhbār.
De verslaggever schrijft het nieuws.

756 م مِّ صَ مُ
muṣammim

de ontwerper . يلَةً جَمِ لَابِسَ   مُ مَ مِّ نَعُ الْمُصَ  يَصْ
yaṣnaʿu l-muṣammimu malābisa jamīla.
De ontwerper maakt prachtige kleding.

757 نْدِس هَ مُ
muhandis

de ingenieur . آلَةَ سُ ال نْدِ  هَ لَحَ الْمُ أَصْ
aṣlaḥa al-muhandisu al-ālah
De ingenieur repareerde de machine.

758 ار يَّ طَ
ṭayyār

de piloot ةَ. ائِرَ يَّارُ الطَّ ودُ الطَّ يَقُ
yaqūdu aṭ-ṭayyāru aṭ-ṭā'irah.
De piloot bestuurt het vliegtuig.
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759 لَّاح  فَ
fallāḥ

de boer . لِ ي الحَقْ لَّاحُ ف  فَ لُ ال مَ يَعْ
yaʿmalu al-fallāḥu fī al-ḥaqli
De boer werkt op het land.

760 اد يَّ صَ
ṣayyād

de visser ةً. بِيرَ  كَةً كَ مَ يَّادُ سَ كَ الصَّ سَ أَمْ
amsaka ṣ-ṣayyādu samakatan kabīrah.
De visser ving een grote vis.

761 الِم عَ
ʿālim

de wetenschapper ا. يدً جَدِ اءً  وَ الِمُ دَ فَ الْعَ  تَشَ  اكْ
iktashafa al-ʿālimu dawāʾan jadīdan.
De wetenschapper ontdekte een nieuw medicijn.

762 ج رْمِ بَ مُ
mubarmíj

de programmeur . يَّات جِ  بَرْمَ بُ ال تُ  جُ يَكْ  بَرْمِ  المُ
al-mubarmíju yaktubu al-barmajiyyāt
De programmeur schrijft de software.

763 ة رْطَ شُ ابِطُ  ضَ
ḍābiṭ shurṭa

de politieagent رطة باللص. ابط الش أمسك ض
amsaka ḍābiṭ ash-shurṭa bil-liṣṣ
De politieagent heeft de dief gepakt.

764 يّ دِ جُنْ
jundiyy

de soldaat . نَةَ  ي دِ ي الْمَ يُّ يَحْمِ  نْدِ جُ الْ
al-jundiyyu yaḥmī al-madīnah
De soldaat beschermt de stad.

765 اذ تَ أُسْ
ustādh

de professor . بَ ذُ الطلا ا رِّسُ الأست يُدَ
yudarrisu al-ustādhu aṭ-ṭullāb.
De professor geeft les aan de studenten.

766 نَّاء بَ
bannā'

de bouwvakker . يدَ جَدِ زِلَ الْ نْ  نَّاءُ الْمَ  بَ  نِي الْ بْ  يَ
yabnī al-bannā'u al-manzila al-jadīda.
De bouwvakker bouwt het nieuwe huis.

767 بَّاز خَ
khabbāz

de bakker . مٍ اً كُلَّ يَوْ  زَج ا اً طَ  بْز  خُ نَعُ   زُ يَصْ بَّا  خَ ال
al-khabbāzu yaṣnaʿu khubzan ṭāzajan kulla yawm.
De bakker maakt vers brood.

768 يّ  ضِ يَا رِ
riyāḍiyy

de atleet ا. دًّ  جِ بِيرَةٍ   ةٍ كَ رْعَ يُّ بِسُ  ضِ جْرِي الرِيَا يَ
yajrī ar-riyāḍiyyu bi-surʿatin kabīratin jiddan.
De atleet rent heel erg snel.

769 ج خْرَ  مَ
makhraj

de uitgang ؟ رج اً، أين المخ و عف
ʿafwan, ayna al-makhraj?
Pardon, waar is de uitgang?

770 خَل  دْ مَ
madkhal

de ingang ل. ا هو المدخ ترض أن يكون هذ يُف
yuftaraḍ an yakūna hādhā huwa al-madkhal.
Dit zou de ingang moeten zijn.

771 عَ فَ  دَ
dafaʿa

duwen اب الأحمر. عون الب يدف
yadfaʿūna al-bāb al-aḥmar.
Zij duwen de rode deur.

772 حَبَ سَ
saḥaba

trekken . اب عليك أن تسحب الب
ʿalayka an tasḥaba al-bāb.
Je moet aan de deur trekken.

773 ن ي خِ دْ نُوعُ التَّ  مْ مَ
mamnūʿ at-tadkhīn

verboden te roken . ين دخ وع الت ة ممن ت ه اللاف وب على هذ مكت
Maktūbun ʿalā hādhihi l-lāfitati mamnūʿu t-tadkhīn.
Dit bord zegt dat het hier verboden te roken is.

774 وف قُ نُوعُ الوُ  مْ مَ
mamnūʿ al-wuqūf

verboden te parkeren ا. فِ هن قُو  نُوعُ الوُ  مْ اً، مَ ر عذ
ʿUdhran, mamnūʿ al-wuqūf hunā.
Het is hier verboden te parkeren, sorry.

775 ل مَ نِ العَ لٌ عَ اطِ عَ
ʿāṭil ʿan al-ʿamal

buiten gebruik ل. طَّ عَ لك المصعد مُ ذ
Thalika al-mis'adu mu'attal.
Die lift is buiten gebruik.

776 قَط فَ نَ   ي فِ ظَّ  وَ لِلْمُ
lil-muwaḍḍafīn faqaṭ

alleen voor personeel قط. ين ف ف تلك المساحة للموظ
Tilka al-misāḥa lil-muwaẓẓafīn faqaṭ.
Die ruimte is alleen voor personeel.

777 وَارِئ جُ طَ  خْرَ  مَ
makhraj tawāri'

de nooduitgang . رج طوارئ نى مخ ي كل مب د ف يوج
Yūjad fī kull mabnā makhraj ṭawāriʾ .
Elk gebouw heeft een nooduitgang.
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778 ة لُومَ عْ مَ
maʿlūma

de informatie . يد من المعلومات اج إلى المز حت ن
naḥtāj ilā al-mazīd min al-maʿlūmāt.
We hebben meer informatie nodig.

779 رِ اكِ ذَ  بَّاكُ التَّ  شُ
shubbāk at-tadhākir

het loket اكر. ذ اك الت ب لك ش ذ
dhalika shubbaak at-tadhaakir.
Dat is het loket.

780 ن دْ عَ عِ اِبْتَ
ibtaʿid ʿan

niet op het gras lopen . بِ  شْ نِ العُ  دُوا عَ تَعِ لِكُمْ اِبْ ضْ  فَ ن  مِ
min faḍlikum ibtaʿidū ʿani l-ʿushb.
Loop alstublieft niet op het gras.

781 يّ آلِ فٌ  رَّا صَ
ṣarrāf ālī

de geldautomaat ؟ آلي أين الصراف ال
ayna aṣ-ṣarrāf al-ʾālī?
Waar is de geldautomaat?

782 يّ  فِ رِ صْ اب مَ سَ حِ
ḥisāb maṣrifī

de bankrekening . ي لديها حساب مصرف
Ladayhā ḥisāb maṣrifiyy.
Ze heeft een bankrekening.

783 ة يَّ فِ رِ صْ ة مَ اقَ بِطَ
biṭāqa maṣrifiyya

de bankpas . ية ة مصرف اً بطاق دم دائم خ ست ن
Nastakhdimu dā'iman biṭāqa maṣrifiyya.
Wij gebruiken altijd een bankpas.

784 وداً نُقُ حَبَ  سَ
saḥaba nuqūdan

geld opnemen وع. اً كل أسب ود ق أسحب ن
asḥabu nuqūdan kulla usbūʿ.
Ik neem elke week geld op.

785 عَ دَ أَوْ
awdaʿa

contant geld storten . آلي ة الصراف ال هز ي أج اً ف د ق تودع ن
tudi'u naqdan fi ajhizat as-sarraf al-ali.
Je kunt bij geldautomaten contant geld storten.

786 حَوَّلَ
ḥawwala

geld overmaken . مٍ لًا كُلَّ يَوْ ا وَ أَمْ نَ  يُحَوِّلُو
yuḥawwilūna amwālan kulla yawm.
Ze maken elke dag geld over.

787 زُن ا تَوَ
tawāzun

het saldo ق من رصيد حسابها. حق هي تت
Hiya tataḥaqqaq min raṣīd ḥisābihā.
Ze controleert haar banksaldo.

788 ان بَيَ
bayān

het bankafschrift ؟ نكي ف حسابك الب أين كش
Ayna kashfu ḥisābika l-bankī?
Waar is je bankafschrift?

789 م رَسْ
rasm

de vergoeding ؟ ه المعاملة جَد رسوم على هذ هل تُو
Hal tūjad rusūm ʿalā hādhihi al-muʿāmalah?
Zit er een vergoeding aan deze transactie verbonden?

790 يٌّ   فِ ا ضَ مٌ إِ رَسْ
rasm iḍāfī

de toeslag عل. ي بالف اف ض عت الرسم الإ دف
Dafa'tu ar-rasm al-iḍāfī bil-fi'l.
Ik heb de toeslag al betaald.

791 ر ي فِ  بُ تَوْ ا سَ حِ
ḥisāb tawfīr

de spaarrekening ير. نَا حساب توف  تَحْ  فَ
Fataḥnā ḥisāba tawfīr.
We hebben een spaarrekening geopend.

792 ن آمِ
āmin

de kluis . ة ن ز ي الخ المال ف
al-maal fil-khaznah.
Het geld ligt in de kluis.

793 أَرِيكَة
arīka

de bank اً. د ه الأريكة مريحة ج هذ
hāthihi l-arīkatu murīḥatun jiddan.
Deze bank is erg comfortabel.

794 لَة اوِ طَ
ṭāwila

de tafel ؟ ديدة ه طاولة ج هل هذ
Hal hādhihi ṭāwila jadīda?
Is dit een nieuwe tafel?

795 يّ  كُرْسِ
kursī

de stoel . اً على الكرسي ريد دائم لس ف يج
yajlisu farīd dā'iman ʿalā al-kursiyy.
Fred zit altijd in de stoel.

796 لَابِس  نَةُ مَ زَا  خِ
khizānat malābis

de kledingkast ة الملابس مليئة بالملابس. ان ز خ
Khizānat al-malābis malī'a bil-malābis.
De kledingkast zit vol met kleren.
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797 فّ  رَ
raff

de plank . فّي يف رَ ظ اج إلى تن أحت
aḥtāju ilā tanẓīfi raffī.
Ik moet mijn plank schoonmaken.

798 جَة لَّا ثَ
thallāja

de koelkast ا. ظ الطعام باردً فَ ة تَحْ لاج الث
ath-thallāja taḥfaẓ aṭ-ṭaʿām bāridan.
De koelkast houdt eten koud.

799 ة دَ جَمِّ  مُ
mujammi-da

de vriezer . لئة ة ممت دَ جَمِّ  المُ
Al-mujammida mumtali'a.
De vriezer zit vol.

800 وْقِد مَ
mawqid

het fornuis اً.  الب د غ دم الموق خ يست
yastakhdim al-mawqid ghaliban.
Hij gebruikt het fornuis vaak.

801 رْن فُ
furn

de oven اً. د اً ج  ن ح ساخ رن يصب ا الف هذ
Hadha al-furn yusbih sakhinan jiddan.
Deze oven wordt erg heet.

802 رِقَ غَ
ghariqa

de gootsteen . اق ء بالأطب الحوض ملي
al-ḥawḍ malīʾ  bil-ʾaṭbāq.
De gootsteen staat vol met borden.

803 اح بَ صْ مِ
miṣbāḥ

de lamp . راءة اً للق اح دم أمي مصب خ تست
tastakhdimu ummī miṣbāḥan lil-qirā'ah.
Mijn moeder gebruikt een lamp om te lezen.

804 ايَات فَ نِ لَّةُ  سَ
sallat nifāyāt

de prullenbak . ايات ف يال سلة الن غَ دان رَ فْ أَ
Afragha Dānyāl sallata an-nifāyāt.
Daniel heeft de prullenbak geleegd.

805 ة اعَ سَ
sāʿah

de klok . تَ  قْ ةُ الوَ اعَ رُ السَّ هِ ظْ تُ
tuẓhiru as-sāʿatu al-waqt.
De klok geeft de tijd aan.

806 وب حَاسُ
ḥāsūb

de computer . لِ مَ وبًا لِلْعَ مُ حَاسُ خْدِ تَ  أَسْ
astakhdimu ḥāsūban lil-ʿamal
Ik gebruik een computer voor mijn werk.

807 ار إِطَ
iṭār

de lijst يَّ. بِ  خَشَ ارَ ال إِطَ نَ ال  هَ دَ
dahana al-iṭāra al-khashabī
Hij schilderde de houten lijst.

808 يَاع ذْ  مِ
midhyāʿ

de radio . يَاعِ ذْ  عُ بِالْمِ تَمِ  سْ
أَ نَا  أَ

ana astamiʿ u bil-midhyāʿ
Ik luister naar de radio.

809 رَا ي كَامِ
kāmīrā

de camera ةً.  يدَ جَدِ ا  يرَ تُ كَامِ تَرَيْ  اشْ
ishtaraytu kāmīrā jadīdah.
Ik heb een nieuwe camera gekocht.

810 أَة فَ  دْ مِ
midfa'a

de open haard . أَةِ  فَ  دْ ي الْمِ فِ نَّارُ  لُ ال تَعِ  تَشْ
tashta'ilu an-nāru fil-midfa'a
Het vuur brandt in de open haard.

811 رِيح يّ مُ  كُرْسِ
kursī murīḥ

de leunstoel . رِيحِ يِّ الْمُ  وَ بِالْكُرْسِ تَرِيحُ هُ  يَسْ
yastarīḥu huwa bil-kursī al-murīḥ.
Hij rust in de leunstoel.

812 نَة زَا  خِ
khizāna

de kast . نَةِ ا زَ  ي الخِ اقُ ف الأطب
al-’aṭbāqu fil-khizāna.
De borden staan in de kast.

813 تُب نَةُ كُ زَا  خِ
khizānat kutub

de boekenkast . ة يدَ جَدِ بٍ  تُ نَةَ كُ ا زَ  تَرَى خِ  اشْ
ishtara khizānata kutubin jadīdah
Hij heeft een nieuwe boekenkast gekocht.

814 ج دُرْ
durj

de lade . جِ  دُّرْ ي ال اتيح ف المف
al-mafātīḥ fid-durj
De sleutels liggen in de lade.

815 وَاق رُ
ruwāq

de hal . قِ ا ي الرُّوَ فِ نَا  رْ ظَ تَ نْ ا
intadharnā fir-ruwāq.
We wachtten in de hal.
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816 ة جَّادَ  سِ
sijjāda

het kleed . ةِ جَّادَ  لَى السِّ ةُ عَ طَّ نَامُ القِ  تَ
tanāmu al-qiṭṭatu ‘ala as-sijjāda.
De kat slaapt op het kleed.

817 جُلُوس ةُ ال فَ  رْ غُ
ghurfat al-juloos

de woonkamer . ديمة ا الق لوسن ة ج رف ه غ هذ
Hādhihi ghurfatu julūsinā al-qadīmah.
Dit is onze oude woonkamer.

818 م نَوْ ةُ  فَ  رْ غُ
ghurfat nawm

de slaapkamer . رق وم باللون الأز ة الن رف وا غ دهن
Dahanū ghurfat an-nawm bil-lawn al-azraq.
Ze hebben de slaapkamer blauw geverfd.

819 ام عَ ةُ الطَّ فَ  رْ غُ
ghurfat aṭ-ṭaʿām

de eetkamer ام. عَ ةِ الطَّ فَ رْ غُ نَأْكُلُ بِ نُ  نَحْ
naḥnu na'kulu bighurfat aṭ-ṭaʿām
Wij eten in de eetkamer.

820 وَاق رُ
ruwāq

de gang اً. د لك الرواق طويل ج ذ
Dhalika ar-ruwaq tawil jiddan.
Die gang is erg lang.

821 ة فَ  رْ شُ
shurfa

het balkon . ة ة إطلالات على المدين فَ رْ فِّر شُ  تُوَ
Tuwaffir shurfa iṭlālāt ʿalā al-madīna.
Een balkon biedt uitzicht over de stad.

822 ة يقَ حَدِ
ḥadīqah

de tuin اً. د ميلة ج ه ج ت حديق
ḥadīqatuhu jamīla jiddan.
Zijn tuin is erg mooi.

823 احَة سَ
sāḥah

de tuin . ي الساحة ال ف يلعب الأطف
yalʿ abu al-ʾaṭfālu fī as-sāḥa.
De kinderen spelen in de tuin.

824 آب رْ مِ
mir’āb

de garage اً. ائي لَق تلق غْ آب يُ  رْ باب المِ
bāb al-mir'āb yughlaq tilqā'iyyan.
De garagedeur sluit automatisch.

825 و بْ قَ
qabw

de kelder اً. د يف ج ظ و ن ب ا الق هذ
hadha al-qabw nadhif jiddan.
Deze kelder is erg schoon.

826 ف قْ سَ
saqf

het plafond . ف باللون الأبيض ا السق طلين
Talayna as-saqf bil-lawn al-abyad.
We hebben het plafond wit geverfd.

827 ح طْ سَ
saṭḥ

het dak اً. ديم دو ق لك السطح يب ذ
dhālika s-saṭḥ yabdū qadīman.
Dat dak ziet er oud uit.

828 دَار جِ
jidār

de muur . قِ زْرَ أَ نِ ال  ارَ بِاللَّوْ دَ جِ نَ ال  هَ دَ
Dahana al-jidāra bil-lawni al-azraq.
Hij schilderde de muur blauw.

829 يف ظِ نَ
naẓīf

schoon اً.  يف ظ اً ن  هي تريد بيت
Hiya turīdu baytan naẓīfan.
Zij wil een schoon huis.

830 لَ غَسَ
ghasala

wassen . آن اق ال سل الأطب سأغ
sa'aghsil al-'atbaq al-'an.
Ik ga nu de afwas doen.

831 خَ بَ طَ
tabakha

koken . اء كل ليلة نَ العش خُو بُ  يَطْ
yaṭbukhūna al-ʿashā' kulla layla.
Zij koken elke avond het avondeten.

832 غَلَى
ghalā

koken . اي لِي الماء للش غْ ت تَ أن
Anta taghlī al-mā'a lish-shāy.
Je kookt water voor thee.

833 قَلَى
qalā

bakken اً؟  الب لي طعامك غ هل تق
Hal taqlee ta'aamaka ghaaliban?
Bakt u uw eten vaak?

834 زَ  خَبَ
khabaza

bakken ز اليوم. ب زُ الخ بِ  خْ تَ
Takhbizu al-khubza al-yawm.
Zij bakt vandaag brood.
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835 نَسَ كَ
kanasa

vegen كل أسرع. نِسُ الأرض بش  أَكْ
aknusu l-arḍa bishaklin asraʿa.
Ik veeg de vloer sneller.

836 حَة سَ مْ مِ
mimsāḥa

de dweil . حَةَ سَ مْ ةِ المِ فَ ا ظَ نَّ لُ ال امِ مُ عَ خْدِ تَ  يَسْ
Yastakhdimu ʿāmilu n-naẓāfati l-mimsaḥa.
De schoonmaker gebruikt de dweil.

837 رَاغ فَ
farāgh

stofzuigen . رَبَائِيَّةِ ةِ الْكَهْ نَسَ  كْ ةِ بِالْمِ يشَ عِ ةَ الْمَ فَ رْ غُ نِسُ   نَكْ
Naknisu ghurfat al-maʿīshah bil-miknasah al-kahrabā'iyyah.
Wij stofzuigen de woonkamer.

838 ار بَ غُ
ghubār

het stof ار. ب تمسح الغ
tamsaḥ al-ghubār.
Ze veegt het stof weg.

839 قَى سَ
saqā

water geven اً. وعي ة أسب نَ الحديق و قُ يَسْ
yasqūna al-ḥadīqata usbūʿiyyan.
Ze geven wekelijks water aan de tuin.

840 أَ فَ  أَطْ
atfa'a

uitdoen وار؟ ئ الأن ك أن تطف هل يمكن
Hal yumkinuka an tuṭfi'a al-anwār?
Kun je het licht uitdoen?

841 بَّ  صَ
ṣabba

schenken . ي الكوبِ بُّ الماءَ ف  تَصُ
taṣubbu al-mā'a fī al-kūb
Zij schenkt water in het kopje.

842 حَرَّكَ
ḥarraka

roeren . ن رِّكُ الحَساءَ الساخِ أُحَ
uḥarriku al-ḥasā’a as-sākhin
Ik roer in de hete soep.

843 عَ طَّ قَ
qaṭṭaʿa

hakken . بَ  خَشَ جُلُ ال رَّ عُ ال طِّ يُقَ
yuqaṭṭiʿ u ar-rajulu al-khashaba.
De man hakt het hout.

844 سَ مَ غَ
ghamasa

dopen . اءِ ي المَ فِ اشِ  مَ نَ القُ  ةَ مِ عَ طْ سُ القِ مِ غْ تَ
taghmisu al-qit'ata minal-qumashi fil-ma'.
Zij dopt de doek in het water.

845 رَ شَّ  قَ
qashshara

schillen . الَةَ بُرْتُقَ رُ ال شِّ تُقَ
tuqashshiru l-burtuqālah
Zij schilt de sinaasappel.

846 رَ شَ بَ
bashara

raspen . ةِ لَطَ يرِ السَّ ضِ تَحْ اتِ لِ اوَ رَ ضْ خُ رُ ال بْشُ تَ
tabshuru al-khudrawāti litahḍīri as-salaṭah.
Zij raspt de groenten.

847 حَرَارَة
ḥarāra

de hitte نَّارِ. نِ ال  جَةِ عَ نَّاتِ ةَ ال ارَ رُ بِالْحَرَ عُ أَشْ
ash'uru bil-ḥarārati an-nātijati 'an an-nār.
Ik voel de hitte van het vuur.

848 خَلَطَ
khalaṭa

mengen لطُ الملحَ والماءَ. أخ
akhluṭu al-milḥa wal-mā'.
Ik meng het zout en het water.

849 يدهن
yadhun

besmeren . ز ب بدة على الخ تدهن الز
Tadhun az-zubda ʿalā al-khubz.
Zij besmeert het brood met boter.

850 بَ ذَا أَ
adhāba

smelten ليد. بُ الج ي ذِ مس تُ الش
ash-shamsu tudhību al-jalīd
De zon smelt het ijs.

851 اسَ قَ
qāsa

meten . يلَ وِ بْلَ الطَّ يسُ الْحَ أَقِ
aqīsu l-ḥabla t-ṭawīl
Ik meet het lange touw.

852 لَأَ  مَ
mala'a

vullen . اءِ بَ بِالمَ أُ الكُو لَ  أَمْ
amla'u al-kūba bil-mā'.
Ik vul de beker met water.

853 الَة سَّ غَ
ghassāla

de wasmachine . ة يف ظ سالة ن ه الغ هذ
hadhihi l-ghassālatu naẓīfa.
Deze wasmachine is schoon.
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854 فِّف جَ  مُ
mujaffif

de wasdroger اً. د ن ج ف ساخ فِّ جَ  المُ
al-mujaffif saakhin jiddan.
De wasdroger is erg heet.

855 ف ظِّ نَ  مُ
munazzif

het wasmiddel . آن ف ال ظ يد من المن اج إلى المز حت ن
Naḥtāj ilā l-mazīd min al-munaẓẓif al-ān.
We hebben nu meer wasmiddel nodig.

856 ة شَ  مِ أَقْ مُ ال نَعِّ  مُ
munaʿʿim al-aqmisha

de wasverzachter اً. ة دائم شَ مِ أَقْ م ال نَعِّ  دم مُ خ هي تست
hiya tastakhdimu munaʿʿim al-aqmisha dā'iman.
Zij gebruikt altijd wasverzachter.

857 ة عَ بُقْ
buq'ah

de vlek ؟ عة ق ه الب ت بهذ متى تلطخ
Mata talattaxta bi-hadhihi l-buqʿa?
Wanneer heb je deze vlek gekregen?

858 بُقَع زِيلُ   مُ
muzeel buqaʿ

de vlekkenverwijderaar يد. كل ج ا يعمل بش ع هذ ق زِيل الب  مُ
muzīl al-buqaʿ hādhā yaʿmal bi-shakl jayyid.
Deze vlekkenverwijderaar werkt goed.

859 يل غَسِ لَّة  سَ
sallat ghasīl

de wasmand سيل. اج إلى سلة غ حت ن
naḥtāj ilā sallat ghasīl.
We hebben een wasmand nodig.

860 ة لَّاقَ  عَ
ʿallāqa

de kledinghanger . ة المعطف ور على علاق طيع العث لا أست
lā astaṭīʿ  al-ʿuthūr ʿalā ʿallāqat al-miʿ ṭaf.
Ik kan de kledinghanger niet vinden.

861 يل غَسِ بَكُ  شْ مِ
mishbak ghasīl

de wasknijper سيل؟ ابك الغ دم مش خ هل تست
Hal tastakhdim mashaabik al-ghaseel?
Gebruik jij wasknijpers?

862 يل غَسِ لُ  حَبْ
ḥabl ghasīl

de waslijn . للة ا الملابس المب سيل هذ ل الغ يحمل حب
yaḥmil ḥabl al-ġasīl hādhā al-malābis al-muballala.
Deze waslijn houdt natte was vast.

863 اة كْوَ لَةُ مِ اوِ طَ
ṭāwilat mikwāh

de strijkplank . طاولة المكواة تعترض الطريق
ṭāwilat al-mikwāh taʿtariḍ aṭ-ṭarīq.
De strijkplank staat in de weg.

864 يد حَدِ
ḥadīd

het strijkijzer ة على ملابسها. ن مُ مكواة ساخ خْدِ تَ  تَسْ
Tastakhdimu mikwātan sākhinatan ʿalā malābisihā.
Ze gebruikt een heet strijkijzer voor haar kleding.

865 ور كْسُ مَ
maksūr

kapot . ة مكسورة ، تلك اللعب للأسف
Lil'asaf, tilka al-lu'ba maksūra.
Helaas is dat speelgoed kapot.

866 لَحَ أَصْ
aṣlaḥa

repareren ا. ياء المكسورة هن لِحُ الأش نُصْ
Nuṣliḥu al-ashyā' al-maksūrah hunā.
Wij repareren hier kapotte dingen.

867 رَ نَقَ
naqara

de kraan . ا يسرب ورن ب ال صن لا يز
Lā yazālu ṣunbūrunā yusarrib.
Onze kraan lekt nog steeds.

868 بَ  رَّ تَسَ
tasarraba

het lek اً. ير إنهم يصلحون التسرب أخ
Innahum yuṣliḥūna at-tasarrub akhīran.
Ze zijn eindelijk het lek aan het repareren.

869 بُوب نْ أُ
unbūb

de pijp . وب ب طيع أن أرى الأن أست
Astaṭīʿ u an arā al-unbūb.
Ik kan de pijp zien.

870 لَحَ أَصْ
aṣlaḥa

repareren ؟ لِحَهُ هل تعرف كيف تُصْ
Hal taʿrif kayfa tuṣliḥahu?
Weet je hoe je het moet repareren?

871 بَّاك  سَ
sabbāk

de loodgieter م. بَّاك اليَوْ  لَت بِالسَّ اتَّصَ
Ittaṣalat bis-sabbāk al-yawm.
Ze heeft vandaag de loodgieter gebeld.

872 يّ رَبَائِ كَهْ
kahrabāʾī

de elektricien اً. وا كهربائي ف وظ
Waẓẓafū kahrabā'iyyan.
Ze hebben een elektricien ingehuurd.
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873 رَ هَ صَ
ṣahara

de zekering . ا المنصهر يحمي الدائرة الكهربائية هذ
Hādhā al-munṣahir yaḥmī ad-dā'ira al-kahrabā'iyya.
Deze zekering beschermt het circuit.

874 يّ رَبَائِ احٌ كَهْ بَ صْ مِ
miṣbāḥ kahrabā'ī

de gloeilamp ر؟ آخ اح كهربائي  ا مصب هل لدين
Hal ladaynā miṣbāḥ kahrabā'iyy ākhar?
Hebben we nog een gloeilamp?

875 دَلَ بْ تَ اِسْ
istabdala

vervangen . ديمة بْدِل الإطارات الق تَ  نَسْ
nastabdil al-iṭārāt al-qadīmah.
Wij vervangen oude banden.

876 نَة ا يَ صِ
ṣiyānah

het onderhoud . ة دورية ومون بصيان يق
Yaqūmūna bi-ṣiyāna dawriyya.
Ze plegen regelmatig onderhoud.

877 ر عْ ةُ شَ صَّ قَ
qaṣṣat shaʿr

de knipbeurt اً.  ب ري عر ق اج إلى قصة ش أحت
aḥtāju ilā qaṣṣati shaʿr qarīban.
Ik heb binnenkort een knipbeurt nodig.

878 ر طْ عِ
ʿiṭr

het parfum لك العطر. بّ ذ  تُحِ
Tuḥibbu dhālika l-ʿiṭr.
Zij houdt van dat parfum.

879 بُو  امْ ش
shāmbū

de shampoo ر؟ آخ و  امب دك ش هل عن
Hal ʿindaka shāmbū ākhar?
Heb je nog een andere shampoo?

880 بُون ا صَ
ṣābūn

de zeep . تسل بالصابون ب أن تغ يج
yajibu an taghtasila bi-ṣ-ṣābūn.
Je moet je wassen met zeep.

881 نَان  أَسْ ةُ  ا شَ رْ فُ
furshāt asnān

de tandenborstel ك؟ ان اة أسن رش كم عمر ف
Kam ʿumru furshāti ʾasnānik?
Hoe oud is je tandenborstel?

882 نَان  أَسْ نُ  جُو  عْ مَ
maʿjūn asnān

de tandpasta . ان ون أسن ل معج ض ا أف هذ
Hādhā afḍal maʿjūn asnān.
Dit is de beste tandpasta.

883 ة فَ  شَ  نْ مِ
minshafa

de handdoek . ة على الرف يف ظ ف ن اش د من تُوج
tūjad manāshif naẓīfa ʿalā ar-raff.
Schone handdoeken liggen op de plank.

884 رَة فْ شَ
shafrah

het scheermes . ي كل مرة ديدة ف رة ج ف دم ش خ أست
astakhdimu shafrah jadīdah fī kulli marrah.
Ik gebruik elke keer een nieuw scheermes.

885 ط شْ مُ
musht

de kam اً. اً يومي ط دم مش خ تست
Tastakhdimu mushṭan yawmiyyan.
Ze gebruikt dagelijks een kam.

886 آة  رْ مِ
mir'āh

de spiegel آة أمس؟ ت المر ف ظّ  هل ن
Hal naẓẓafta al-mir'āh ams?
Heb je gisteren de spiegel schoongemaakt?

887 قٍ رَ زِيلُ عَ  مُ
muzīl ʿaraq

de deodorant يل عرق كل يوم. اج إلى مز أحت
aḥtāju ʾilā muzīl ʿaraq kulla yawm.
Ik heb elke dag deodorant nodig.

888 ام تِحْمَ لِاسْ ل ا جِ
jil al-istiḥmām

de douchegel . ميلة ه ج ا رائحت حمام هذ ل الاست ج
jil al-istiḥmām hādhā rā'iḥatuhu jamīlah.
Deze douchegel ruikt lekker.

889 رَأْس
ra's

het hoofd لك احمِ رأسك. ض من ف
Min fadlak ihmi ra'sak.
Bescherm alsjeblieft je hoofd.

890 جْه  وَ
wajh

het gezicht اح. هك كل صب سل وج تغ
taghsilu wajhaka kulla ṣabāḥ.
Je wast elke ochtend je gezicht.

891 م قَدَ
qadam

de voet دمك؟ طيع أن تلمس ق هل تست
hal tastaṭīʿ u an talmisa qadamak?
Kun je je voet aanraken?
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892 ن يْ عَ
ʿayn

het oog . تَان يلَ جَمِ نِ  نَا  يْ يْكَ عَ لَدَ
Ladayka ʿaynāni jamīlatān.
Je hebt prachtige ogen.

893 رَاع ذِ
dhiraaʿ

de arm راعه أمس. رَ ذ كَسَ
Kasara dhiraa'ahu ams.
Hij heeft gisteren zijn arm gebroken.

894 نْف أَ
anf

de neus ر؟ ف الأكب من لديه الأن
Man ladayhi al-anfu al-akbar?
Wie heeft de grotere neus?

895 فَم
fam

de mond مها. ي ف عت الحلوى ف وض
Waḍaʿat al-ḥalwā fī famihā.
Ze stopte het snoepje in haar mond.

896 نَان  أَسْ
asnān

de tanden يًّا. مِ مْ يَوْ نَهُ نَا  أَسْ نَ  و فُ  ظِّ نَ يُ
yunaẓẓifūna asnānahum yawmiyyan.
Ze poetsen dagelijks hun tanden.

897 يَد
yad

de hand اً. د سل اليدين مهم ج غ
ghasl al-yadayn muhimm jiddan.
Het wassen van je handen is erg belangrijk.

898 ذُن أُ
udhun

het oor ؟ ان آذ ا الحيوان  هل لهذ
Hal li-hādhā l-ḥayawān ādhān?
Heeft dit dier oren?

899 جْل رِ
rijl

het been ؟ جْلُكَ لمك رِ هل تؤ
Hal tu'limuka rijluka?
Doet je been pijn?

900 ر عْ شَ
shaʿr

het haar عرك؟ ط ش شِّ كم مرة تُمَ
Kam marra tumashshiṭ sha'rak?
Hoe vaak borstel jij je haar?

901 م سْ جِ
jism

het lichaam يٌّ.  وِ مٌ قَ سْ جِ جُلِ  رَّ لَدَى ال
Lada ar-rajuli jismun qawiyy.
De man heeft een sterk lichaam.

902 مَ اِبْتَسَ
ibtasama

glimlachen . مُ لِي تَسِ بْ  لُ يَ فْ  الطِّ
aṭ-ṭiflu yabtasimu lī.
Het kind glimlacht naar mij.

903 ر هْ ظَ
ẓahr

de rug . رِي هْ ظَ سَ  لَمَ
lamasa ẓahrī.
Hij raakte mijn rug aan.

904 ة بَ قَ رَ
raqabah

de nek ا. تَهَ بَ  تْ رَقَ سَ لَمَ
lamasat raqabataha.
Ze raakte haar nek aan.

905 كَتِف
katif

de schouder . ي فِ تِ بُ كَ بِي  سَ الطَّ لَمَ
lamasa aṭ-ṭabību katifī.
De dokter raakte mijn schouder aan.

906 ة دَ عِ مَ
maʿida

de maag . نِي  لِمُ تِي تُؤْ دَ عِ مَ
maʿidatī tuʾlimunī.
Mijn maag doet pijn.

907 ر دْ صَ
ṣadr

de borst ي صدره. عر بألم ف ش
sha‘ara bi-’alam fī ṣadrihi
Hij voelde pijn in zijn borst.

908 ة فَ  شَ
shafah

de lip . تَهُ  فَ  لَدُ شَ سَ الوَ لَمَ
lamasa al-waladu shafatahu.
De jongen raakte zijn lip aan.

909 ان لِسَ
lisān

de tong . نِي ا نُ لِسَ  اخِ اءُ السَّ أَحْرَقَ الحَسَ
aḥraqa al-ḥasā’u as-sākhinu lisānī
De hete soep verbrandde mijn tong.

910 حَلْق
ḥalq

de keel اً.  دّ جِ فٌّ  ا ي ج حَلْق
ḥalqī jāffun jiddan.
Mijn keel is erg droog.
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911 ب ارِ شَ
shārib

de snor . يف بٌ كث ارِ أبي لديه شَ
Abī ladayhi shāribun kathīf.
Mijn vader heeft een snor.

912 ة لِحْيَ
liḥya

de baard . يلَةٌ وِ جُلِ لِحْيَةٌ طَ رَّ لِل
lir-rajuli liḥyatun ṭawīla.
De man heeft een lange baard.

913 بَع إِصْ
iṣbaʿ

de vinger . ي بَعِ  لُ بِإِصْ فْ  كَ الطِّ سَ أَمْ
amsaka aṭ-ṭiflu bi-iṣbaʿī
De baby pakte mijn vinger vast.

914 ام إِبْهَ
ibhām

de duim . هِ امِ ارَ بِإِبْهَ أش
ashāra bi-ibhāmihi
Hij wees met zijn duim.

915 م عُ القَدَ بَ إِصْ
iṣbaʿ al-qadam

de teen . دمي ع ق تُ بإصب  أصب
aṣabtu bi-iṣbaʿ qadamī
Ik heb mijn teen bezeerd.

916 ة رُكْبَ
rukbah

de knie نَى.  تَهُ اليُمْ بَ  نَى رُكْ ثَ
thana rukbatahu al-yumna.
Hij boog zijn rechterknie.

917 ق فَ  رْ مِ
mirfaq

de elleboog . ي قِ فَ رْ يب مِ حص الطب ف
faḥaṣa aṭ-ṭabību mirfaqī
De dokter onderzocht mijn elleboog.

918 م صَ عْ مِ
miʿṣam

de pols . ي مِ صَ عْ تُ بِمِ  أصب
aṣabtu bi-miʿṣamī
Ik heb mijn pols bezeerd.

919 ل كاحِ
kāḥil

de enkel . ي الحادث لَها ف ابَتْ كاحِ أَصَ
aṣābat kāḥilaha fil-ḥādith.
Ze heeft haar enkel bezeerd.

920 فّ كَ
kaff

de handpalm فَّها. تَحَتْ كَ  فَ
fataḥat kaffahā
Ze opende haar handpalm.

921 ب قِ عَ
ʿaqib

de hiel . بِي  قِ بُ عَ ضَّ الكَلْ عَ
ʿaḍḍa al-kalbu ʿaqibī.
De hond beet in mijn hiel.

922 رِك وَ
warik

de heup ر. أَيْسَ رِكِي ال نِي وَ  لِمُ يُؤْ
yu'limunī warikī al-aysar
Mijn linkerheup doet pijn.

923 ر خَصْ
khaṣr

de taille . رِهِ  خَصْ لَ  لًا حَوْ بْ  رَبَطَ حَ
rabaṭa ḥablan ḥawla khaṣrihi.
Hij bond een touw om zijn taille.

924 لَة ضَ  عَ
ʿaḍala

de spier . نِي  لِمُ ي تُؤْ اقِ لَةُ سَ ضَ  عَ
ʿaḍalatu sāqī tuʾlimunī.
Mijn beenspier doet pijn.

925 نَ رَّ تَمَ
tamarrana

de oefening ية رائع. ة بدن ا تمرين لياق هذ
hādhā tamrīn liyāqa badaniyya rā'iʿ .
Dit is een geweldige fitnessoefening.

926 ة يَّ ضِ يَا ابٍ رِ أَلْعَ الَةُ  صَ
ṣālat 'alʿ āb riyāḍiyya

de sportschool ؟ ية ب إلى صالة الألعاب الرياض هَ ذْ هل تَ
Hal tadhhab ilā ṣālat al-alʿ āb ar-riyāḍiyyah?
Ga je naar de sportschool?

927 رِين تَمْ
tamrīn

de training ك. ظ على صحت فِ م يُحا ظ ت مرين المن الت
at-tamrīn al-muntaẓam yuḥāfiẓ ʿalā ṣiḥḥatik.
Regelmatige training houdt je gezond.

928 ى أَحْمَ
aḥmā

opwarmen . لات ا يساعد على إحماء العض هذ
Hādhā yusāʿidu ʿalā iḥmāʾ al-ʿaḍalāt.
Dit helpt om de spieren op te warmen.

929 دَ دَّ تَمَ
tamaddada

rekken اح. دَّدُ كل صب  أَتَمَ
atamaddadu kull ṣabāḥ.
Ik rek me elke ochtend uit.
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930 ضَ رَكَ
rakaḍa

rennen . يرة ون بسرعة كب يركض
yarkuḍūna bi-surʿatin kabīrah.
Zij rennen erg snel.

931 ى شَ  مَ
masha

lopen ي المساء. ي ف تحب أن تمش
Tuḥibbu an tamshiya fī al-masā'.
Ze houdt ervan om 's avonds te lopen.

932 الَ قَ أَثْ عَ ال فَ  رَ
rafaʿa al-athqāl

gewichten heffen . لَاتِكَ  ضَ  ي عَ نَمِّ الِ يُ أَثْقَ عُ ال فْ رَ
Raf'u al-athqaali yunammi 'adalaatik.
Door gewichten heffen groeien je spieren.

933 ا غَ و اليُ
al-yūghā

de yoga اً.  دّ جِ دِّئَةٌ  هَ ا مُ غَ اليُو
al-yūghā muhaddi'ah jiddan.
Yoga voelt erg rustgevend.

934 فَّسَ نَ تَ
tanaffasa

ademen . ق مْ فُّسَ بِعُ  نَ  تَّ ارِسُ ال نُمَ
Numārisu at-tanaffusa bi-ʿumq.
Wij oefenen met diep ademen.

935 هِ تِ اقَ ظَ عَلَى لِيَ  فَ حَا
ḥāfaẓa ʿala liyāqatihi

fit blijven . ري ي بالج ت ظُ على لياق  فِ أُحَا
Uḥāfiẓu ʿalā liyāqatī bil-jary.
Ik blijf fit door hard te lopen.

936 مُ رَاحَة يَوْ
yawm rāḥa

de rustdag . اج إلى يوم راحة تحت
Taḥtāj 'ilā yawm rāḥah.
Ze heeft een rustdag nodig.

937 جَ  خَرَ
kharaja

uitgaan . معة ةً أيام الج رج عاد خ ن
nakhruju ʿādatan ayyām al-jumuʿa.
Wij gaan meestal op vrijdag uit.

938 يٌّ  لِ ىً لَيْ لْهَ مَ
malhā laylī

de nachtclub ل. ف اللَّيْ تَصَ نْ  دَ مُ تَلِئ بَعْ  مْ يّ مُ لِ يْ
لْهَى اللَّ المَ

al-malha al-layliyy mumtali' ba'da muntasaf al-layl.
De nachtclub is na middernacht vol.

939 يب ضِ  قَ
qaḍīb

de bar اً.  نَةِ لاحق ي الحَا فِ قِ  تَ نَلْ  لِ
Linaltaqi fī al-ḥānati lāḥiqan.
Laten we straks afspreken bij de bar.

940 جَارَة  ي سِ
sījāra

de sigaret . ارة ن سيج ، يدخ ارج ي الخ هو ف
Huwa fil-khārij, yudakhkhin sījāra.
Hij staat buiten een sigaret te roken.

941 ة ضَ  فَ  نْ مِ
minfaḍa

de asbak . ة ض ف دم المن خ لك است ض من ف
Min faḍlika stakhdim al-minfaḍah.
Gebruik alsjeblieft de asbak.

942 فّ خَ أَ
akhaff

de aansteker ؟ دك ولاعة هل عن
Hal ʿindaka wallāʿa?
Heb je een aansteker?

943 كُحُول
kuḥūl

de alcohol اً. ير رب الكحول كث هي لا تش
hiya lā tashrab al-kuḥūl kathīran.
Ze drinkt niet vaak alcohol.

944 جَات جَا زُ احَةُ  تَّ فَ
fattaahat zujaajaat

de flesopener ا. ات لهذ اج ج احة ز ت تَاج إلى ف نَحْ
Naḥtāju 'ilā fattāḥat zujājāt li-hādhā.
We hebben een flesopener nodig voor deze fles.

945 رَقَصَ
raqasa

dansen اً أن يرقصوا. ائي يريدون دائم أصدق
asdiqa'i yuriduna da'iman an yarqusu.
Mijn vrienden willen altijd dansen.

946 كْرَان سَ
sakrān

dronken . يت ي إلى الب لك يمش ، لذ رَان كْ هو سَ
Huwa sakrān, lidhālika yamshī ilā al-bayt.
Hij is dronken, dus hij loopt naar huis.

947 ةُ يَد بَ ي حَقِ
ḥaqībat yad

de handtas ة اليد الحمراء. يب ل حق ها داخ هاتف
Hātifuhā dākhila ḥaqībat al-yad al-ḥamrā'.
Haar telefoon zit in de rode handtas.

948 نٍّ  غَ  مُ
mughannin

de zanger . اً الليلة ي رائع ن كان المغ
kāna al-mughannī rā'iʿ an al-layla.
De zanger was geweldig vanavond.
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949 ة سَ طْ عَ
ʿaṭsah

de nies اً. د ت تلك العطسة عالية ج كان
kānat tilka l-ʿaṭsa ʿāliya jiddan.
Die nies was erg hard.

950 ة أَلِّمَ تَ لَاتٌ مُ  ضَ  عَ
ʿaḍalāt mutaʾallima

de spierpijn . ألمة لات مت ي عض بَ تدريب بَّ  سَ
sabbaba tadrībī ʿaḍalāt mutaʾallimah.
Mijn training veroorzaakte spierpijn.

951 نُّج  شَ تَ
tashannuj

de kramp ات الساق هي الأسوأ. ج ن تش
tashannujāt as-sāq hiya al-aswa'.
Kramp in je been is het ergste.

952 ة بَ بُ الرَّقَ لُّ تَصَ
taṣallub ar-raqaba

de stijve nek ا؟ ة هذ ب كيف أعالج تصلب الرق
kayfa uʿālij taṣallub ar-raqaba hādhā?
Hoe kom ik van deze stijve nek af?

953 ة كَدْمَ
kadma

de blauwe plek . يرة دي كدمة كب عن
ʿindī kadma kabīra.
Ik heb een grote blauwe plek.

954 ة دَ عِ ي المَ فِ أَلَمٌ 
alam fi al-ma'ida

de buikpijn ي المعدة أمس. نِي ألم ف ابَ أَصَ
aṣābanī alamun fī al-maʿidah ams.
Ik kreeg gisteren buikpijn.

955 نَان  أَسْ أَلَمُ 
alam asnan

de kiespijn ديد. ان ش لك ألم أسن ذ
Dhalika alam asnan shadid.
Dat is een erge kiespijn.

956 رِ هْ ظَّ  أَلَمُ ال
alam az-zahr

de rugpijn رِ اليوم. هْ ظَّ أَلَمِ ال دتي من  ي ج تعان
tuʿānī jaddatī min alami ẓ-ẓahri al-yawm.
Oma heeft vandaag rugpijn.

957 ذُن أُ أَلَمُ 
alam udhun

de oorpijn . آن ن ال لديه ألم أذ
Ladayhi alamu udhunin al-aan.
Hij heeft nu oorpijn.

958 اق هَ إِرْ
irhāq

de uitputting . رهاق ب عملك الإ يمكن أن يسب
yumkin an yusabbiba ʿamaluka al-irhāq.
Je baan kan leiden tot uitputting.

959 ة يَّ اسِ حَسَ
ḥasāsiyya

de allergie ي الربيع. ي أسوأ حالاتها ف ي ف تكون حساسيت
takūn ḥasāsiyatī fī aswa' ḥālātihā fi r-rabīʿ .
Mijn allergie is het ergst in de lente.

960 لِمُ يُؤْ
yu'limu

Het doet hier pijn نَا.  نِي هُ  لِمُ يُؤْ
yu'limunī hunā.
Het doet hier pijn.

961 بَكَى
bakā

huilen . بْكِي  نُ يَ زِي لُ الحَ فْ  الطِّ
aṭ-ṭiflu l-ḥazīnu yabkī.
Het verdrietige kind huilt.

962 طَ قَ سَ
saqaṭa

vallen . رة ج اكهةُ من الش طُ الف قُ تَسْ
tasquṭu al-fākihatu min ash-shajarah
De vrucht valt van de boom.

963 رِيض مَ
marīḍ

ziek اً.  دّ جِ ضٌ  رِي لُ مَ فْ  الطِّ
aṭ-ṭiflu marīḍun jiddan
Het kind is erg ziek.

964 ر خَيْ بِ
bikhayr

goed م. ر اليَوْ خَيْ نِي بِ نَّ أَ رُ  عُ أَشْ
ash'uru annani bikhayr al-yawm.
Ik voel me vandaag goed.

965 عَ طَ قَ
qaṭaʿa

snijden زَ. بْ  خُ عُ ال طَ يَ تَقْ  هِ
hiya taqṭaʿu l-khubz
Zij snijdt het brood.

966 ة ادَ مَ ضِ
ḍimādah

het verband . جُرْحِ لَى ال ةً عَ  ادَ مَ ضِ عَ  ضَ  وَ
waḍaʿa ḍimādatan ʿala-l-jurḥ
Hij deed een verband op de wond.

967 رِقُ يَحْتَ
yaḥtariqu

branden . تَرِقُ بسرعة اف يَحْ ب الج ش الخ
al-khashab al-jāf yaḥtariqu bi-sur'a.
Het droge hout brandt snel.
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968 خَدَشَ
khadasha

krabben . راعي ةُ ذِ طَّ تِ القِ  خَدَشَ
khadashat il-qiṭṭatu dhiraa'ee
De kat krabde in mijn arm.

969 مَ دَ صَ
ṣadama

stoten . بَابِ ي بِالْ أْسِ تُ رَ  مْ دَ صَ
ṣadamtu ra'sī bil-bāb.
Ik stootte mijn hoofd.

970 بَة نُدْ
nudba

het litteken . ةَ يمَ دِ بَةَ القَ نُّدْ سَ ال لَمَ
lamasa an-nudbata al-qadeemah
Hij raakte het oude litteken aan.

971 فَى ا تَعَ
ta'āfā

herstellen اً. ام ضِ تَمَ رَ نَ المَ  فَى مِ ا تَعَ
ta'āfā minal-maraḍi tamāman.
Hij herstelde van de ziekte.

972 ئِمُ  يَلْتَ
yalta'im

genezen . ئِمُ تَ يَلْ قُ سَ مي جُرْحُ العَ ال
al-jurḥu al-ʿamīqu sayalta'im.
De diepe wond zal genezen.

973 يِّ رَبَائِ ارِ الكَهْ يَّ
اعُ التَّ طَ نْقِ ا

inqiṭāʿ at-tayyār al-kahrabāʾī
de stroomstoring اً. يار الكهربائي قصير طاع الت ق ، كان ان لحسن الحظ

li-ḥusn al-ḥaẓ, kāna inqiṭāʿ at-tayyār al-kahrabā'iyy qaṣīran.
Gelukkig was de stroomstoring kort.

974 ابِس قَ
qābis

inpluggen احن الحاسوب المحمول. لَ ش صِّ نسي أن يُوَ
Nasiya an yuwaṣṣila shāḥina al-ḥāsūbi al-maḥmūl.
Hij vergat de oplader van de laptop in te pluggen.

975 بِس قْ مَ
maqbis

het stopcontact بس الحائط. ها بمق وصلت هاتف
waṣṣalat hātifahā bi-maqbis al-ḥā'iṭ.
Ze stak haar telefoon in het stopcontact aan de muur.

976 رَبَاء لَةُ كَهْ وُصْ
wuṣlat kahrabā'

het verlengsnoer . ه طويلة وصلة الكهرباء هذ
Wuṣlat al-kahrabāʾ hādhihi ṭawīlah.
Dit verlengsnoer is lang.

977 رَبَاء لَةُ كَهْ وُصْ
wuṣlat kahrabā'

de stekkerdoos لَتْ حاسوبها بوصلة الكهرباء. صَّ وَ
Waṣṣalat ḥāsūbahā bi-wuṣlat al-kahrabāʾ.
Ze sloot haar computer aan op de stekkerdoos.

978 ابِس حَوِّلُ قَ مُ
muḥawwil qābis

de wereldstekker ابس. اج إلى محول ق تحت
taḥtāju 'ilā muḥawwil qābis.
Je hebt een wereldstekker nodig.

979 ر اهِ صَ دُوقُ المَ نْ صُ
ṣundūq al-maṣāhir

de meterkast دوق المصاهر معطل. صن
ṣundūq al-maṣāhir muʿaṭṭal.
De meterkast is kapot.

980 ارِ يَّ عُ التَّ اطِ قَ
qāṭiʿ  at-tayyār

de stroomonderbreker . ة اء العاصف يار أثن اطع الت لَ ق فَصَ
faṣala qāṭiʿ u t-tayyāri athnā'a l-ʿāṣifati.
De stroomonderbreker sloeg tijdens de storm uit.

981 د جُهْ
juhd

de spanning اً. د اً ج  ض ف خ هد من ا الج دو هذ يب
Yabdu hadha al-juhdu munkhafidan jiddan.
Deze spanning lijkt erg laag.

982 يَّة ارِ بَطَّ
baṭṭāriyya

de batterij . اح اليدوي ل بطارية المصب غِّ  تُش
Tushaghghil baṭṭāriyya al-miṣbāḥ al-yadawī.
Een batterij voedt de zaklamp.

983 ة غَ ارِ فَ يَّة  ارِ بَطَّ
baṭṭāriyya fārigha

de lege batterij . ة ارغ طارية الف حن الب اج إلى ش حت ن
naḥtāj ʾilā shaḥn al-baṭṭāriyya al-fārigha.
We moeten de lege batterij opladen.

984 دَلَ بْ تَ اسْ
istabdala

de batterij vervangen اً. ير طارية كث دل الب ب ت تست أن
Anta tastabdilu al-baṭṭāriyyata kathīran.
Je vervangt de batterij vaak.

985 رَبَاء كَهْ
kahrabaa'

de elektriciteit . اءة ض اج إلى الكهرباء للإ حت ن
naḥtāju ilā al-kahrabā' li-l-iḍā'a.
We hebben elektriciteit nodig voor licht.

986 از غَ
ghāz

het gas . خ از المطب أَت رائحة الغ لَ  مَ
Mala'at rā'iḥat al-ghāz al-maṭbakh.
De geur van gas vulde de keuken.
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987 يّ ائِ نِهَ دٌ  عِ وْ مَ
mawʿid nihāʾī

de uiterste
inleverdatum

. اتورة اق على الف حق ق من تاريخ الاست حق ى الت يرج
yurja at-tahaqquq min ta'rikh al-istiḥqaq 'ala al-fatura.
Controleer alsjeblieft de uiterste inleverdatum op de rekening.

988 ن ي خِ تَسْ
taskhīn

de verwarming ؟ ئة دف يل الت غ ك تش هل يمكن
Hal yumkinuka tashghīl at-tadfi'ah?
Kun je de verwarming aanzetten?

989 نِت  رْ نْتِ إِ
intirnit

het internet اً. ت يومي رن ت ن دمون الإ خ يست
yastakhdimūna al-intarnit yawmiyyan.
Ze gebruiken dagelijks het internet.

990 اتُورَة فَ
fātūra

de rekening اتورة المياه؟ اق ف حق ما هو تاريخ است
Mā huwa tārīkh istiḥqāq fātūrat al-miyāh?
Wat is de uiterste betaaldatum voor de waterrekening?

991 يّ نِّ  فَ
fanniyy

de technicus حص الخط. ي لف ن اء ف ج
Jā'a fanniyy li-faḥṣ al-khaṭṭ.
Er kwam een technicus om de lijn te controleren.

992 د وَوِّ مُ
muwarrid

de leverancier اً. ديد اً ج د رِّد عق وَ أرسل المُ
arsala al-muwarrid ʿaqdan jadīdan.
De leverancier stuurde een nieuw contract.

993 د قْ عَ
ʿaqd

het contract د. تهى العق ان
Intaha al-ʿaqd.
Het contract is verlopen.

994 د زَوِّ  مُ
muzawwid

de provider . ت الخاص بي رن ت ن زَوِّدَ الإ  تُ مُ يَّرْ غَ
Ghayyartu muzawwida al-intarnit al-khass bi.
Ik ben overgestapt naar een andere internetprovider.

995 اب سَ مُ الحِ قْ رَ
raqm al-ḥisāb

het rekeningnummer ؟ م حسابي ما هو رق
Mā huwa raqmu ḥisābī?
Wat is mijn rekeningnummer?

996 لَاءِ  مَ ةُ العُ دْمَ خِ
khidmatu l-ʿumala'

de klantenservice . ة از دمة عملاء ممت دِّمُ خ نُقَ
Nuqaddimu khidmat ʿumalāʾ mumtāza.
Wij bieden een uitstekende klantenservice.

997 ج ذَ و نَمُ
namūdhaj

het formulier وع. ج مطب موذ جُ إلى ن تَا يَحْ
Yaḥtāju ʾilā namūdhaj maṭbūʿ.
Hij heeft een geprint formulier nodig.

998 يع قِ تَوْ
tawqīʿ

de handtekening اً؟ ي يعي كاف هل سيكون توق
Hal sayakūnu tawqīʿ ī kāfiyan?
Is mijn handtekening voldoende?

999 ر فَ  از سَ جَوَ
jawāz safar

het paspoort رك؟ واز سف دت ج ق هل ف
Hal faqadta jawāza safarik?
Ben je je paspoort verloren?

1000 رَة ي شِ تَأْ
ta'shīra

het visum . يرة طلب تأش تلك الدولة تت
Tilka ad-dawla tatatallab ta'shīra.
Dat land vereist een visum.
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